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Заседание открывается в 10 ч. 20 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на Ближнем Востоке, включая 
палестинский вопрос

Председатель (говорит по-английски): На осно-
вании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю представителей Алжира, Бан-
гладеш, Многонационального Государства Боли-
вия, Бразилии, Кубы, Египта, Гватемалы, Гвинеи, 
Исландии, Индии, Индонезии, Исламской Респу-
блики Иран, Израиля, Японии, Кувейта, Ливана, 
Малайзии, Марокко, Намибии, Омана, Пакиста-
на, Перу, Катара, Саудовской Аравии, Сирийской 
Арабской Республики и Турции принять участие в 
этом заседании.

В соответствии с временными правилами про-
цедуры и предыдущей практикой в этой связи я 
предлагаю Совету пригласить принять участие в 
заседании наблюдателя от Палестины, имеющей 
статус государства-наблюдателя при Организации 
Объединенных Наций.

Поскольку возражений нет, решение принимается.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие в 
заседании Специального координатора по ближне-
восточному мирному процессу и Личного предста-
вителя Генерального секретаря г-на Роберта Серри.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в данном заседании главу делегации Европейского 
союза при Организации Объединенных Наций Его 
Превосходительство г-на Томаса Майр-Хартинга; 
Председателя Комитета по осуществлению неотъ-
емлемых прав палестинского народа Его Превосхо-
дительство г-на Абду Салама Диалло; и Постоян-
ного наблюдателя от Лиги арабских государств при 
Организации Объединенных Наций Его Превосхо-
дительство г-на Ахмеда Фатхаллу.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта повестки дня.

Я предоставляю слово г-ну Серри.

Г-н Серри (говорит по-английски): Сегодняш-
ний брифинг посвящен ближневосточному мирному 

процессу, поскольку завтра будет проведен брифинг 
Совета Безопасности по Сирии, а на следующей 
неделе — по Ливану.

Мы проводим это заседание через девять меся-
цев после начала организованных при посредниче-
стве Соединенных Штатов переговоров между изра-
ильтянами и палестинцами с заранее согласованной 
целью достижения всеобъемлющего урегулирова-
ния всех основных вопросов к этому времени. В 
течение этих девяти месяцев мы стали свидетелями 
беспрецедентных усилий государственного секре-
таря Керри при поддержке г-на Мартина Индика 
в качестве его посланника, с тем чтобы, наконец, 
завершить этот процесс. «Четверка», региональные 
и международные заинтересованные стороны, при-
знавая, что это, возможно, один из последних шан-
сов достижения решения, предусматривающего 
сосуществование двух государств, также активно 
участвовали в поддержке этих усилий.

Однако усилия не увенчались успехом, посколь-
ку стороны не смогли сблизить свои существующие 
позиции и даже принять с оговорками рамочное 
соглашение Соединенных Штатов, которое пресле-
довало именно эту цель. На сегодняшний день, как 
мы знаем, переговоры приостановлены. Соответ-
ствующие субъекты и все заинтересованные стороны 
должны признавать, что это еще один момент исти-
ны. Бездействие могло бы привести ситуацию к кри-
зису. Поэтому нужно совместно проанализировать, 
как возник нынешний тупик и как его преодолеть.

28 марта израильский кабинет министров отло-
жил принятие решения освободить четвертую и 
последнюю группу из 30 заключенных, попавших 
за решетку до подписания Ословских соглашений. 
1 апреля, истолковав это как нарушение негласного 
понимания о дипломатическом перемирии в обмен 
на освобождение 104 палестинцев, приговоренных 
к заключению до подписания Ословских соглаше-
ний, палестинцы после единогласного голосования 
в Организации освобождения Палестины (ООП) 
направили заявления о присоединении к 15 между-
народным договорам и конвенциям. Объявление 
тендеров на строительство 708 единиц жилья в 
Гило в тот же день укрепило убежденность пале-
стинцев в том, что у них нет другого выбора. Тем 
не менее, президент Аббас подтвердил свою при-
верженность переговорам.
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Это решение палестинцев было встречено с 
удивлением израильской стороной, заявившей о 
своем понимании, что они приближались к догово-
ренности о продлении переговоров, которая пред-
усматривала большее число заключенных, чем 
вышеназванное. По их мнению, первоначальное 
понимание было в силе до тех пор, пока в ходе пере-
говоров был прогресс.

Несмотря на эти события, участники перего-
воров продолжали встречи в попытке найти выход 
из этого тупика. Как мы понимаем, среди вопро-
сов, обсуждавшихся как требования палестинцев, 
было освобождение четвертой группы заключен-
ных и замораживание строительства поселений, а 
также предложение продолжить переговоры, если 
вопрос о границах будет обсуждаться в первую оче-
редь. Международное сообщество также продолжа-
ло активно действовать, призывая обе стороны и 
впредь конструктивно участвовать в переговорах 
и не упустить благоприятную возможность, предо-
ставленную Соединенными Штатами. Генеральный 
секретарь был в контакте с обоими лидерами 13 и 
14 апреля, и Высокий представитель Эштон высту-
пила с заявлением на этот счет 18 апреля. На чрез-
вычайном заседании 9 апреля министры иностран-
ных дел арабских государств по-прежнему высоко 
оценили усилия Соединенных Штатов и заявили 
о своей поддержке президента Аббаса, в том чис-
ле подтвердив обязательство предоставить систе-
му социальной защиты в случае потери доходов в 
результате возможных репрессалий Израиля. Такая 
поддержка является своевременной и отрадной в 
момент, когда мы настоятельно призываем Израиль 
скрупулезно придерживаться транспарентной пере-
дачи доходов, которые он собирает от имени Пале-
стинской администрации, что крайне важно для 
стабильности Администрации.

Впоследствии, 23 апреля, палестинцы достиг-
ли соглашения о единстве, предусматривающее, 
в частности, формирование правительства наци-
онального единства в течение пяти недель и про-
ведение выборов не позже, чем через шесть меся-
цев после его формирования. После объявления 
об этой договоренности Израиль отменил запла-
нированную встречу израильских и палестинские 
участников переговоров и после чрезвычайного 
заседания кабинета министров 24 апреля принял 
решение приостановить переговоры. Посланники 
«четверки» поддерживали регулярный контакт на 

протяжении всего этого периода, сделав несколько 
телефонных звонков для обсуждения событий.

Политический тупик, о котором я говорил, 
представляет серьезную угрозу для перспективы 
достижения решения, предусматривающего сосу-
ществование двух государств, о чем я подробно рас-
скажу позднее. Он также скажется на ситуации на 
местах, которая — я кратко остановлюсь на этом — 
и без того взрывоопасная: имеются негативные тен-
денции на Западном берегу и хрупкое спокойствие 
в Газе. В 2013 году на Западном берегу погибло 
самое большое число палестинцев после 2009 года. 
Меня потрясли случаи насилия за отчетный пери-
од как в отношении палестинцев, так и израильтян, 
мы осуждаем эти инциденты. Два особо тревож-
ных случая — убийство израильтянина и ранение 
двух человек, включая одного ребенка, в результа-
те нападения вблизи Хеврона 14 апреля, во время 
еврейской пасхи, и другой инцидент, когда воен-
нослужащий Армии обороны Израиля (ЦАХАЛ) 
19 марта застрелил 14-летнего палестинского под-
ростка при попытке пересечь заграждение — стену.

Рост насилия на Западном берегу нашел отра-
жение в следующих тенденциях, в том числе: уве-
личение числа столкновений между силами без-
опасности Израиля и палестинцами, в частности в 
лагерях беженцев и вокруг них; применение пале-
стинцами тактики бросания камней и бутылок с 
зажигательной смесью, что приводит к ранениям 
и материальному ущербу; нападения поселенцев 
на палестинцев и их имущество, несмотря на неко-
торые попытки Израиля пресечь так называемые 
нападения в рамках стратегии «неотвратимости 
возмездия», объектом которые также становились 
израильские сил безопасности. Мы не должны 
успокаивать себя мыслью, что уровень насилия был 
бы выше, если бы палестинские силы безопасности 
не поддерживали правопорядок и не обеспечивали 
координацию безопасности.

Деятельность по созданию поселений про-
должается. 13 апреля произошло два тревожных 
события: правительство Израиля ретроактивно 
одобрило легализацию на Западном берегу аван-
поста в Гуш-Эцион, присвоив частную палестин-
скую землю, и также предоставило поселенцам 
доступ к спорному зданию в Хевроне, которое, как 
палестинцы на протяжении многих лет доказыва-
ли в суде, было приобретено незаконно. Позиция 
Организации Объединенных Наций по незаконным 
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поселениям хорошо известна. За отчетный период 
были снесены 88 палестинских строений, вклю-
чая пять жилых домов и мечеть сегодня; ЦАХАЛ 
демонтировала пять поселений-аванпостов.

Ситуация в Восточном Иерусалиме остает-
ся тревожной. Напряженность и столкновения в 
Старом городе продолжались, в том числе во вре-
мя праздников. Генеральный секретарь подчеркнул 
важность уважения свободы религии всех граждан, 
обеспечения верующим любого вероисповедания 
доступа к их святым местам, а также необходимость 
отказа всеми сторонами от провокаций. Он вновь 
подтвердил давнюю неизменную позицию Органи-
зации Объединенных Наций: статус Старого горо-
да и расположенных в нем религиозных объектов 
является исключительно чувствительным вопросом, 
который окончательно может быть разрешен только 
путем переговоров; стороны должны воздерживать-
ся от попыток создания на местах ситуации де-факто 
и изменения характера Старого города.

Все это говорит о том, что на местах сложилось 
серьезное положение дел, которое может еще боль-
ше ухудшиться, если его оставить без внимания. 
Мы не должны забывать о Газе, где необходимо 
принимать безотлагательные практические меры 
для улучшения гуманитарной безопасности. В Газе 
тоже есть тревожные сигналы, так как на Израиль 
обрушивается больше ракет, возросло число инци-
дентов и израильских операций, в результате кото-
рых в последние месяцы погибли или получили 
ранения гражданские лица. Нынешние политиче-
ские события и события в области безопасности в 
Египте привели к закрытию туннелей на постоян-
ной основе, противодействию незаконной контра-
банде и частому блокированию Рафаха.

Организация Объединенных Наций вме-
сте с Палестинской администрацией и донора-
ми по-прежнему активно старается решить в Газе 
некоторые наиболее острые вопросы, включая 
минимальную социальную защиту, позволяющую 
обеспечить постоянное функционирование служб 
в таких критически важных сферах, как водо-
снабжение, санитария и здравоохранение. В этой 
связи я с удовлетворением сообщаю, что прави-
тельство Турции недавно приняло решение предо-
ставить Всемирной организации здравоохранения 
1,5 млн. долл. США на цели ликвидации дефицита 
некоторых основных лекарственных препаратов. 
Это, по нашему мнению, поможет сократить число 

дорогостоящих медицинских направлений паци-
ентов за пределы Газы. Мы все еще ждем, когда 
Израиль выполнит свои обязательства в отношении 
полного возобновления реализации ранее согласо-
ванного пакета строительных работ Организации 
Объединенных Наций. Тут все еще заблокировано 
осуществление проектов общей стоимостью около 
26 млн.  долл. США, а новые проекты стоимостью 
120 млн. долл. США ждут утверждения Израилем.

Для решения структурных проблем Газы важ-
нейшее значение имеет политический прогресс. В 
этой связи 24 апреля я имел возможность обсудить 
с президентом Аббасом очень важное для един-
ства Палестины событие. Президент заверил меня 
в том, что соглашение будет выполняться под его 
руководством и на основе обязательств ООП. Пре-
зидент Аббас подчеркнул, что во исполнение этих 
обязательств будущее правительство националь-
ного единства будет признавать Израиль, принцип 
отказа от насилия и будет соблюдать предыдущие 
соглашения. Президент Аббас также заявил о своей 
неизменной приверженности мирным переговорам 
и протестам без насилия. Такой же посыл он сделал 
и в своем выступлении на заседании Центрального 
совета ООП 26 апреля.

Учитывая эти обязательства, Генеральный 
секретарь считает, что такая позиция может, нако-
нец, открыть перспективу объединения Западного 
берега и Газы под эгидой одной легитимной Пале-
стинской администрации, в том числе с помощью 
давно просроченных выборов. Чтобы это дело име-
ло шанс на успех, им нужно правильно руководить. 
Генеральный секретарь призывает все стороны к 
сотрудничеству в этом плане. Сейчас мы надеемся, 
что все фракции поддержат этот описанный пре-
зидентом Аббасом процесс и будут привержены 
намеченному пути не только на словах, но и в своих 
делах и, в первую очередь, будут придерживаться 
принципа отказа от насилия на Западном берегу и 
в Газе.

Мы также знаем, что Израиль, который нахо-
дится под постоянной угрозой ракетных обстрелов 
из Газы, отреагировал на это событие крайне скеп-
тически. Об этом говорят его угрозы репрессий и 
решение прервать переговоры.

Мы призываем все стороны воздерживаться 
от шагов, которые могут превратить деликатную 
ситуацию в полномасштабный кризис. Мы будем 
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пристально отслеживать дальнейший ход развития 
событий, и мы по-прежнему считаем, что дости-
жение единства на условиях, изложенных прези-
дентом Аббасом, никоим образом не противоречит 
дальнейшим мирным переговорам, как сказал сам 
президент. Ведь достижение единства — это пер-
спектива, а не угроза.

Теперь сторонам предстоит принять тяжелые 
решения. Они должны понять, что отказ от при-
нятия решения — это самое ущербное решение, 
это значит признать, что мы удаляемся от реаль-
ной возможности создания на местах одного госу-
дарства. Настало время, чтобы стороны подумали 
о том, чего они на самом деле хотят, — воплотить 
в жизнь свою объявленную приверженность реше-
нию, предусматривающему сосуществование двух 
государств, или отказаться от своей привержен-
ности и дать этому решению возможность усколь-
знуть из рук.

Прежде всего, они должны воздерживаться от 
шагов, которые будут делать бесполезными любые 
усилия, направленные на поиск пути возвращения 
к переговорам и спасение решения, предусматри-
вающего сосуществование двух государств. Обе 
стороны должны убедить друг друга в том, что в 
достижении мира они являются партнерами. Если 
Израиль серьезно относится к решению, предус-
матривающему сосуществование двух государств, 
он должен признать негативные последствия про-
должения незаконной поселенческой деятельности. 
Палестинцам, в свою очередь, следует подумать 
о своих действиях на международных форумах. 
Международному сообществу и региону нужно 
пересмотреть свою роль, если мы по-прежнему 
уверены, как я уверен, в важности решения, пред-
усматривающего сосуществование двух госу-
дарств. Международному сообществу и региону 
нужно также задаться вопросом: «А что мы можем 
сделать, чтобы убедить стороны сделать правиль-
ный выбор»?

Важно избегать эскалации, как на дипломати-
ческом уровне, так и на местах. Важно также, чтобы 
мы работали сообща и очертили давно назревший 
политический горизонт на основе уже согласован-
ных принципов, если, конечно, мы не хотим поста-
вить парадигму Осло под реальную угрозу. Мы 
уже не можем вести себя, как обычно. Нереальные 
и предписывающие сроки могут быть контрпро-
дуктивными, равно как и подстегивание сторон 

к возвращению за стол переговоров без создания 
необходимых для переговоров условий. Я думаю, 
мы должны использовать нынешний момент разду-
мий для предметного обсуждения основы, которая 
позволит как можно быстрее возобновить перего-
воры, опираясь на усилия, которые Соединенные 
Штаты прилагали в последние девять месяцев, и 
рассчитывая на дальнейшее участие Соединен-
ных Штатов.

Генеральный секретарь твердо уверен в том, 
что у нас, международного сообщества и сторон, 
пространство для действий еще есть, если мы, 
конечно, хотим реализовать видение двух госу-
дарств для двух народов, Израиля и Палестины, 
живущих бок о бок в мире и безопасности и при-
знающих законные права друг друга, а также права 
своих граждан, включая право на самоопределение. 
Организация Объединенных Наций по-прежнему, 
как никогда, всецело готова помогать сторонам 
в деле прекращения конфликта и начавшейся в 
1967 году оккупации, в деле прекращения конфлик-
та и претензий, в деле обеспечения израильтянам и 
палестинцам прочного мира и безопасности.

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю г-на Серри за его брифинг.

Сейчас я предоставляю слово Постоянному 
наблюдателю от Государства Палестина, имеющего 
статус государства-наблюдателя.

Г-н Мансур (Палестина) (говорит по-английски): 
Прежде всего, г-жа Председатель, я поздравляю Ниге-
рию с председательствованием в Совете Безопасно-
сти под Вашим мудрым и умелым руководством. Мы 
также выражаем признательность Люксембургу за 
его профессиональное руководство работой Совета в 
марте месяце. Я, кроме того, благодарю Специального 
представителя Генерального секретаря и Специаль-
ного координатора по ближневосточному мирному 
процессу г-на Роберта Серри за брифинг, который он 
сделал Совету сегодня утром.

Со времени последних прений Совета по это-
му вопросу (см. S/PV.7096) на местах и в политиче-
ском процессе произошло много событий. В офи-
циальных письмах мы сообщили Совету о росте 
напряженности и ухудшении ситуации в результате 
постоянных нарушений со стороны Израиля и его 
бескомпромиссности на переговорах. Мы призва-
ли Совет и международное сообщество выполнить 
свой долг и подчеркнули, что настало критическое 



6/83� 14-31418

S/PV.7164	 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос	 29/04/2014

время спасать решение, предусматривающее сосу-
ществование двух государств в пределах суще-
ствовавших до 1967 года границ и на основе пара-
метров, закрепленных в соответствующих резолю-
циях Организации Объединенных Наций, Мадрид-
ских принципах, Арабской мирной инициативе и 
«дорожной карте» «четверки».

Мы всегда признавали необходимость между-
народной поддержки и участия всех заинтересо-
ванных сторон, включая активные посреднические 
усилия Соединенных Штатов, роль Лиги арабских 
государств, усилия членов «четверки» и всего 
международного сообщества в целом. Кроме того, 
несмотря на паралич Совета Безопасности, мы 
никогда не прекращали призывать к коллективным 
действиям, направленным на обеспечение соблюде-
ния закона, и мы подчеркивали безотлагательную 
необходимость пресечения повсеместных наруше-
ний Израиля и устранения угроз физической жиз-
неспособности решения, предусматривающего 
сосуществование двух государств. Вопреки всем 
трудностям, палестинское руководство остается 
приверженным переговорам и действует исключи-
тельно в духе доброй воли.

К сожалению, все эти усилия оказались беспо-
лезными. Недобросовестное поведение Израиля на 
переговорах, в том числе невыполнение им соглаше-
ния об освобождении заключенных и его незакон-
ные действия на местах, в особенности активизация 
поселенческой деятельности и непрекращающаяся 
агрессия в оккупированном Восточном Иерусали-
ме, серьезно подорвало мирный процесс, который 
сейчас полностью остановился из-за односторонне-
го решения Израиля прекратить переговоры.

Такой ход развития событий заставил пале-
стинское руководство принять необходимые меры 
для защиты прав, которыми международное право 
наделяет Государство Палестина и палестинский 
народ. Все принятые меры являются законными с 
политической точки зрения, ненасильственными и 
направлены на осуществление неотъемлемых прав 
человека нашего народа. В этой связи 1 апреля пре-
зидент Махмуд Аббас подписал 15 документов о 
присоединении к многосторонним договорам, под-
тверждающим, что Государство Палестина при-
нимает содержащиеся в них принципы, готова 
выполнять свои юридические обязательства и при-
верженности поощрению прав палестинского наро-
да в соответствии с законом. В их числе ключевые 

договоры международного гуманитарного права и 
ключевые договоры по правам человека. Мы бла-
годарим Генерального Секретаря, Швейцарию и 
Нидерланды, в их соответствующих качествах 
депозитариев, за серьезный и эффективный подход 
к этому делу.

За этим важным шагом последовало давно 
назревшее примирение палестинцев, увенчавше-
еся заключением соглашения 23 апреля. Широко 
признается, что этот шаг имеет критически важное 
значение для единства нашего народа и его поли-
тической системы, а также для реализации наших 
национальных чаяний. Кроме того, примирение и 
выборы имеют огромное значение для продвиже-
ния вперед на пути к демократическому, плюрали-
стическому и инклюзивному обществу, к созданию 
которого мы стремимся. Мы признательны за под-
держку наших арабских братьев, включая поддерж-
ку Египтом национального диалога палестинцев, 
а также за усилия, приложенные Саудовской Ара-
вией и Катаром. Кроме того, мы признательны за 
поддержку, которую выразила в этой связи Органи-
зация Объединенных Наций, большинство членов 
«четверки», а также дружественные государства и 
организации по всему миру.

Мы отвергаем грубое вмешательство оккупи-
рующей державы в этот сугубо внутренний пале-
стинский вопрос, которое было цинично предпри-
нято в период раскола и продолжает предприни-
маться сейчас, когда мы продвигаемся к единству. 
Мы отвергаем использование ею необоснованных 
предлогов для прекращения переговоров и для 
принятия карательных мер, и призываем междуна-
родное сообщество призвать Израиль к ответствен-
ности за воспрепятствование мирному процессу. 
В этой связи мы хотели бы четко указать на тот 
факт, что новое палестинское правительство будет 
придерживаться политической программы ООП, а 
также всех принятых обязательств и достигнутых 
соглашений. Мы также подтверждаем, что прими-
рение и переговоры не исключают друг друга, а 
являются необходимыми шагами, направленными 
на достижение справедливого мира, основанного 
на международном праве.

После того, как были предприняты шаги к при-
мирению, 26 и 27 апреля в Рамалле было созвано 
заседание Центрального совета ООП под руко-
водством президента Аббаса, на котором имели 
место серьезные дискуссии о путях продвижения 



14-31418� 7/83

29/04/2014	 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос	 S/PV.7164

вперед. Я имел честь присутствовать на этом засе-
дании. Центральный совет тщательно рассмотрел 
все вопросы, имеющие национальный приоритет, 
включая, в частности, вопросы о продолжении уси-
лий, направленных на то, чтобы повысить статус 
Государства Палестина на международной арене; 
о жизненно важной роли международного сообще-
ства, включая Совет Безопасности и Генеральную 
Ассамблею, в том, чтобы призвать Израиль к ответ-
ственности за его нарушения и поддержать резолю-
ции Организации Объединенных Наций по дости-
жению мира; важно, чтобы любое возобновление 
переговоров было основано на четких положениях о 
круге ведения, включая уважение границ 1967 года, 
соответствующих резолюций Организации Объ-
единенных Наций и Арабской мирной инициативы, 
необходимости положить конец всей поселенче-
ской деятельности Израиля, в том числе в Восточ-
ном Иерусалиме, и уважения прав палестинских 
беженцев в соответствии с резолюцией 194  (III); 
необходимость обеспечить освобождение четвер-
той группы палестинских заключенных в соответ-
ствии с ранее достигнутыми договоренностями, и 
освободить тысячи других палестинцев из изра-
ильских тюрем; необходимость обеспечить защи-
ту наших святых мест; а также принять меры для 
облегчения страданий нашего населения в секторе 
Газа и положить конец незаконной блокаде со сто-
роны Израиля.

Все эти приоритеты и цели преследуются пале-
стинским руководством в соответствии с положе-
ниями международного права и четко выраженной 
приверженностью в отношении использования 
политических, юридических, мирных и ненасиль-
ственных мер для реализации неотъемлемых прав 
нашего народа и мирного урегулирования пале-
стинско-израильского конфликта.

Несмотря на выраженную приверженность 
палестинцев миру, Израиль по-прежнему отказы-
вается от сотрудничества и продолжает грубые 
нарушения, постоянно подтверждая свою роль в 
качестве оккупанта и угнетателя, а не миротворца. 
Израиль вновь подорвал мирные усилия, и если не 
принять сейчас никаких мер, то он будет продол-
жать саботировать переговоры, изменяя ситуацию 
на местах, что полностью исключит возможность 
реализации решения о двух государствах.

В этой связи, несмотря на сложившийся между-
народный консенсус по этому вопросу, в последние 

месяцы должностные лица Израиля беспардон-
но заявляли о своих планах по строительству еще 
тысяч единиц жилья на той самой палестинской 
территории, с которой Израиль должен уйти, если 
эта незаконная военная оккупация когда-либо 
прекратится. Центральное статистическое бюро 
самого Израиля обнародовало тот факт, что тем-
пы строительства поселений в этом году возросли 
на 123 процента по сравнению с 2013 годом. Всего 
по прошествии девяти месяцев с момента возоб-
новления переговоров Израиль объявил о планах 
по строительству более 13 тысяч единиц жилья 
в дополнение к тысячам единиц жилья, которые 
строятся в настоящее время, подтвердив свои экс-
пансионистские цели и продемонстрировав, что его 
предполагаемая приверженность решению о двух 
государствах является насмешкой, которая под-
рывает доверие к мирному процессу. В этой связи, 
как заявила член Исполнительного комитета ООП 
г-жа Ханан Ашрауи, мы должны четко пояснить:

«Строительство это не просто строительство; 
это не столь уж невинный процесс. Строи-
тельство является умышленным разрушением 
решения о двух государствах. Это постоянный 
акт агрессии. Это военное преступление.»

В оккупированном Восточном Иерусалиме 
такие незаконные меры доведены до предела, что 
серьезно обостряет ситуацию и разжигает рели-
гиозную рознь. Мы осуждаем все эти незаконные 
меры и акты провокаций и подстрекательств, регу-
лярно совершаемые израильскими экстремистами, 
в том числе поселенцами, должностными лицами 
правительства и религиозными фанатиками, осо-
бенно в Харам аш-Шарифе, цель которых состоит 
в обеспечении незаконного и насильственного кон-
троля со стороны Израиля, изменении демографи-
ческого характера и самобытности этого уязвимого 
района и подрыве статуса Восточного Иерусалима в 
качестве столицы Палестинского государства.

Кроме того, в этой связи мы решительно отвер-
гаем любые попытки оккупирующей державы вре-
менно или территориально разделить комплекс 
мечети аль-Акса. Такие действия серьезно угрожа-
ют дестабилизацией ситуации с далеко идущими 
последствиями, и им необходимо положить конец. 
Мы вновь подчеркиваем необходимость обеспече-
ния свободы вероисповедания и доступа к городу 
всех верующих, и осуждаем введенные Израи-
лем ограничения, которые препятствуют доступу 
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палестинских верующих-христиан и других палом-
ников во время пасхальной недели, а также посто-
янные ограничения в отношении палестинских 
мусульман, которые хотят молиться в мечети 
аль-Акса.

Мы подчеркиваем центральное значение Вос-
точного Иерусалима в качестве неотъемлемой 
части палестинской территории, оккупирован-
ной в 1967 году, и подтверждаем, что ее незакон-
ная аннексия Израилем, которая никогда не была 
признана международным сообществом, остается 
недействительной и не имеет юридической силы. 
В соответствии с коллективным демаршем, с кото-
рым Палестина обратилась к Председателю Совета 
Безопасности вместе с председателями Организа-
ции исламского сотрудничества, Группы арабских 
государств, Движения неприсоединения и Коми-
тета по осуществлению неотъемлемых прав пале-
стинского народа, а также Иордании и Египта, 
международное сообщество должно потребовать, 
чтобы Израиль, оккупирующая держава, выпол-
няла свои обязательства по четвертой Женевской 
конвенции и соответствующие резолюции Органи-
зации Объединенных Наций по Иерусалиму.

В этот период мы также стали свидетелями 
продолжающегося применения оккупационными 
силами Израиля смертоносного насилия против 
палестинского гражданского населения — насе-
ления, которое имеет право на защиту согласно 
международному праву и которому оккупирующая 
держава обязана обеспечить благополучие, однако 
вместо этого она умышленно нарушает его право 
на жизнь, убивая палестинцев, нанося им увечья и 
причиняя другой ущерб. За девятимесячный пери-
од переговоров оккупационными силами было уби-
то более 60 палестинцев, причем большинство — в 
лагерях беженцев. Среди них были дети, в том чис-
ле Ваджи аль-Рамахи в возрасте 15 лет, Саджи Дар-
виш в возрасте 18 лет и Юсеф Шавамрех в возрасте 
15 лет. Также было совершено насилие в отношении 
женщин, в том числе убийство Амнех Кудейх в воз-
расте 57 лет в Газе.

Здесь мы должны упомянуть о неоднократ-
ных израильских обвинениях в бросании камней 
в качестве предлога для убийства палестинской 
молодежи и других участников гражданского про-
теста. Убийство палестинцев Израилем, оккупиру-
ющей державой, за высказывание возражений про-
тив его жестокой, продолжающейся 47 лет военной 

оккупации и против его незаконной, бесчеловечной 
политики и поведения на оккупированной пале-
стинской территории нарушает нормы междуна-
родного гуманитарного права и другие междуна-
родные нормы.

Также на протяжении последних месяцев про-
должались акты насилия и терроризма со сторо-
ны израильских поселенцев, включая нападения 
на палестинских школьников, фермеров и других 
деревенских жителей, убийство пожилого пале-
стинца Салеха Малихата, которого задавил сидя-
щий за рулем машины поселенец, и нападения на 
оливковые деревья и другую палестинскую соб-
ственность банд поселенцев, которые продолжают 
действовать безнаказанно и не неся никакой ответ-
ственности за свои преступления.

На протяжении этого периода Израиль так-
же продолжал проводить безостановочные аресты 
палестинских граждан. Более 4000 палестинцев 
были арестованы со времени начала переговоров в 
июле месяце. Нарушения прав человека пронизы-
вают всю израильскую тюремную систему, след-
ствием чего являются жестокие страдания, пла-
чевные условия и унижение более 5000 палестин-
цев, находящихся в заключении в Израиле, вклю-
чая 187  детей, которые содержатся в израильских 
тюрьмах. Подвергая опасности свою собственную 
жизнь, палестинцы, находящиеся под админи-
стративным арестом, также продолжают прово-
дить голодовки, протестуя против своего тюрем-
ного заключения без предъявления обвинения или 
суда. Мы вновь обращаем внимание на их тяжелую 
участь и призываем Израиль освободить четвертую 
группу палестинских заключенных и всех содержа-
щихся в тюрьмах и задержанных палестинцев.

Всю эту ситуацию усугубляет гуманитар-
ный кризис, который сохраняется в секторе Газа 
в результате продолжающейся незаконной бло-
кады Израиля и вопиющего коллективного нака-
зания палестинского гражданского населения в 
этом районе наряду с периодическими жестокими 
военными нападениями. Учреждения Организации 
Объединенных Наций, включая Ближневосточное 
агентство Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации 
работ и Управление по координации гуманитар-
ных вопросов, продолжают подчеркивать жестокий 
характер этого кризиса, но тщетно. В особенности 
среди палестинских беженцев, которые составляют 
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большинство жителей Газы, эта незаконная ситу-
ация усугубляет лишения, приводя к широкомас-
штабным социально-экономическим и гуманитар-
ным последствиям. Мы вновь призываем положить 
конец израильской блокаде и открыть на устойчи-
вой, регулярной основе пункты пересечения грани-
цы в Газе согласно соответствующим резолюциям.

Мы вновь и вновь выступаем в Совете Безопас-
ности и призываем к действиям, побуждающим 
Израиль, оккупирующую державу, соблюдать свои 
правовые обязательства, в том числе обязательства 
согласно собственным резолюциям Совета. В этот 
решающий момент необходимо подтвердить долго-
срочный международный консенсус, касающийся 
параметров решения, воплощенных в резолюциях 
Организации Объединенных Наций, а не игнори-
ровать его. Эти параметры включают в себя пол-
ное прекращение израильской оккупации, которая 
началась в 1967 году, провозглашение независимо-
сти Государства Палестина с Восточным Иеруса-
лимом в качестве его столицы, существующего бок 
о бок с Израилем в условиях мира и безопасности 
на основе границ, существовавших до 1967 года, 
и справедливое решение вопроса о палестинских 
беженцах на основе резолюции 194 (III).

Мы вновь и вновь призывали Израиль дей-
ствительно вступить на путь мира, но постоянно 
сталкивались с крушением надежд и разочаро-
ванием. Несмотря на тяготы оккупации и 66 лет 
Ан-Накбы, мы выполнили свою часть задачи в 
интересах соблюдения норм международного пра-
ва и осуществления добросовестной деятельности 
в контексте всех инициатив и переговоров, направ-
ленных на урегулирование этого трагического кон-
фликта. К сожалению, до настоящего момента все 
эти действия были тщетными, и наш народ продол-
жает испытывать тяжкие страдания в результате 
оккупации, угнетения и лишения собственности, 
которые ему так несправедливо навязали.

Но мы не отказались от мира. Мы призываем 
международное сообщество взять на себя ответ-
ственность на этом решающем этапе, чтобы вопло-
тить его в реальность. Нужно потребовать, чтобы 
Израиль, оккупирующая держава, соблюдал нормы 
закона и был призван к ответу, если продолжат-
ся его вопиющие нарушения. Израиль уже дав-
но надо было вынудить соблюдать те же нормы, 
которые обязаны соблюдать все государства, без 
исключения. Для этого, в том числе, необходимо 

чтобы международное сообщество недвусмысленно 
отвергло циничные оправдания и отговорки Израи-
ля, направленные на то, чтобы увековечить оккупа-
цию и избежать мира под видом переговоров. Лице-
мерные слова о мире никогда не следует признавать 
взамен подлинных шагов по его достижению.

Мы слишком хорошо понимаем, что статус-кво 
носит неустойчивый характер, о чем мы услыша-
ли из уст Роберта Серри, и что мирные переговоры 
никогда не могут увенчаться успехом в таких обсто-
ятельствах. Государство Палестина готово выпол-
нить свои обязанности и обязательства, для того 
чтобы мир стал реальностью. Однако подлинный 
партнер по установлению мира отсутствует. Изра-
иль, оккупирующая держава, должен изменить свое 
поведение на месте событий и в ходе переговоров и 
действительно вступить на путь мира. Здесь крайне 
важна роль международного сообщества, включая 
Совет Безопасности; он должен коллективно потре-
бовать и обеспечить, чтобы Израиль соблюдал свои 
правовые обязательства и способствовал созданию 
надлежащих условий для ведения вызывающих 
доверие переговоров по достижению мира между 
Палестиной и Израилем.

Палестинский народ никогда не откажется от 
своих неотъемлемых прав, и палестинское руковод-
ство будет и впредь принимать все необходимые 
политические, правовые и мирные меры в интере-
сах реализации этих прав и достижения справед-
ливости, свободы и мира для нашего народа. Мы 
вновь призываем международное сообщество ока-
зать поддержку этим благородным усилиям.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Израиля.

Г-н Просор (Израиль) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы воспользоваться этой воз-
можностью, чтобы поздравить Нигерию с вступле-
нием на пост Председателя Совета Безопасности в 
этом месяце.

Не следующей неделе Израиль будет праздно-
вать свой день независимости, который знаменует 
возвращение еврейского народа на землю Израиля 
после тысяч лет изгнания. Не земле Израиля каж-
дый холм и долина, каждый ручей и овраг овея-
ны историей. В Хевроне можно посетить место, 
где Авраам купил участок на кладбище для своей 
жены, Сары. В Иерусалиме можно посетить место, 
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где царь Давид создал свое царство, и где царь 
Соломон построил еврейский храм.

На протяжении тысячелетий еврейский народ 
сохранял постоянное присутствие на земле Изра-
иля, наблюдая, как возникают и рушатся империи 
и как приходят и уходят завоеватели, вплоть до 
1948 года, когда возродилось современное госу-
дарство Израиль. С тех пор мы взялись обрабаты-
вать пустынные земли и превратили их в цветущие 
поля, мы взяли язык, находящийся на грани исчез-
новения, и вдохнули в него жизнь, и мы взяли древ-
ний народ и дали ему убежище от преследований, 
которым он подвергался на протяжении столетий 
на всем земном шаре.

Государство Израиль служит доказательством 
того, что мерилом силы государства является сво-
бода его граждан. От Красного моря до Каспий-
ского моря Израиль — это единственное демокра-
тическое государство, дающее своим гражданам 
право свободно отправлять религиозные обряды, 
право голосовать на выборах и право читать не 
подлежащие цензуре средства массовой информа-
ции. Это также единственное государство, которое 
защищает верховенство права и соблюдает права 
меньшинств. Израиль не провозглашает эти права, 
он их воплощает на практике. Где еще на Ближнем 
Востоке один из членов этнического меньшинства 
занимает пост судьи Верховного суда? В Израиле 
на таком посту на протяжении более десяти лет 
работает Салим Джубран, израильский христианин 
арабского происхождения. Я горжусь тем, что пред-
ставляю древний народ, проживающий на своей 
современной родине, — народ, численность кото-
рого невелика, но вклад которого в историю чело-
вечества огромен; народ, противостоящий террору 
и молящийся о мире.

Когда я размышляю о переговорах Израиля с 
палестинцами, я вижу предсказуемую линию пове-
дения палестинцев — требования, проволочки и 
отказы продолжать переговоры. Даже прежде чем 
сделать первый шаг к столу переговоров, палестин-
ское руководство требует от Израиля существен-
ных уступок. Как только Израиль идет на них, оно с 
большой неохотой садится за этот стол и прибегает 
ко всем существующим видам тактики проволочек. 
Затем, по мере приближения крайних сроков завер-
шения переговоров, когда от руководства требуется 
принятие мужественных решений, Аббас покида-
ет стол переговоров. Так он поступил в 2008 году. 

Когда израильский премьер-министр предложил 
беспрецедентную и многообещающую мирную 
сделку, палестинцы просто уклонились от нее. Так 
же он поступил и в 2009 году. Премьер-министр 
Нетаньяху мужественно протянул палестинцам 
оливковую ветвь, согласившись в своей историче-
ской речи в Бар-Илане на 10 месяцев заморозить 
поселенческую деятельность. Палестинцы замя-
лись и навстречу не пошли. В феврале 2012 года, 
именно в тот момент, когда мы уже были на грани 
прорыва, Аббас внезапно — ну, что за сюрприз! — 
покинул переговоры и полетел в Доху подписывать 
соглашение о единстве с ХАМАС — организаци-
ей, признанной на международном уровне терро-
ристической. Через несколько месяцев палестин-
ское руководство направилось в Организацию 
Объединенных Наций в стремлении обойти пря-
мые переговоры.

В то время как Израиль идет на значительные 
уступки ради продвижения вперед по пути мира, 
палестинское руководство намеренно упускает 
каждую возможность для этого. В этом заключает-
ся вся суть проблемы. Палестинцы обещают вести 
диалог, одновременно разжигая ненависть. Они 
обещают проявлять терпимость, прославляя терро-
ристов. И нарушают они свои обязательства почти 
так же быстро, как их берут. Недавно палестинское 
руководство нарушило одно из своих обязательств, 
подав заявки на присоединение к 15 международ-
ным договорам и конвенциям. У меня создается 
впечатление, что оно забывает о необходимости 
выполнять эти договоры и прекратить огульные 
преследования женщин, детей и представителей 
меньшинств в палестинском обществе.

Часто цитируются известные слова Уинсто-
на Черчилля, который сказал, что «чем глубже 
мы заглядываем в прошлое, тем дальше мы видим 
будущее». Только тот, кто способен оглядываться 
назад и замечать исторические параллели, может 
предотвратить повторение одних и тех же ошибок. 
Девять месяцев назад Израиль и палестинцы вер-
нулись за стол переговоров и установили крайний 
срок достижения договоренности — 29 апреля, 
то есть сегодня. Храня верность установившей-
ся линии поведения, палестинцы совершили свой 
обычный лицемерный пируэт. Когда Израиль пыта-
ется исполнить танго с Аббасом, то оказывается в 
одиночестве посреди танца, потому что Аббас в это 
время уже вальсирует с ХАМАС.
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Палестинцы уже сделали себе карьеру, выжи-
мая из Израиля все больше и больше уступок, при 
этом сами не идя ни на один ощутимый компро-
мисс. В ходе последнего раунда мирных перегово-
ров Израиль согласился на то, что ни одно другое 
правительство в мире не стало бы даже рассматри-
вать, — на освобождение хладнокровных убийц. 
Представьте себе боль, испытываемую израильтя-
нами всякий раз, когда они видят, как президент 
Аббас встречает этих террористов как героев. Если 
таковы идеалы, к которым стремятся палестинцы, 
нет ничего удивительного в том, что они радостно 
бегут в объятия ХАМАС.

Все те члены международного сообщества, 
которые присутствуют здесь сегодня для того, что-
бы одобрить и поддержать договоренность о соз-
дании правительства единства, фактически узако-
нивают террористические нападения на Израиль. 
ХАМАС не скрывает своих намерений. Ее Хартия 
призывает к уничтожению Израиля. В ее статье 7 
говорится: «Судный день не настанет до тех пор, 
пока мусульмане борются с евреями и пока они их 
не уничтожат». На прошлой неделе мы получили 
неприятное напоминание о жестокости ХАМАС. 
Барух Мизрахи, 47-летний израильтянин-отец 
пятерых детей, куда-то ехал со своей семьей, когда 
на его машину напали палестинские террористы. 
Барух был убит, а его жена и девятилетний сын 
получили ранения. Лидер ХАМАС Хания одобрил 
это нападение, заявив, что данное убийство воз-
родило жизнь на пути сопротивления, и похвалил 
«героев» Хеврона.

Единство Палестинской администрации с 
ХАМАС лишь усилит безнаказанность террори-
стов, которые подвергают наши города ракетным 
обстрелам. В 2006 году, когда организация ХАМАС 
установила свой контроль над Газой, международ-
ным сообществом были разработаны принципы 
«четверки» с целью предотвратить международное 
финансирование террористических организаций. 
Выдвинутые «четверкой» условия заключались в 
том, что эта организация должна отказаться от наси-
лия, признать Израиль и соблюдать ранее достиг-
нутые договоренности. Некоторые даже поспешили 
благословить единство ХАМАС и ФАТХ быстрее 
брачного церемониймейстера в Лас-Вегасе. Я все 
еще жду того момента, когда услышу, что орга-
низация ХАМАС согласилась с каким-нибудь из 
условий «четверки». Вместо выбора в пользу мира 

с Израилем Аббас предпочел мир с ХАМАС. Изра-
иль желает вести переговоры с одной законной 
структурой, представляющей палестинский народ, 
но он не будет вести переговоры с палестинским 
правительством, поддерживаемым ХАМАС. Если в 
задней комнате зала переговоров будут находить-
ся представители ХАМАС, Израиля в этом зале не 
будет. Если кого-нибудь интересует, почему Изра-
иль не будет вести переговоров с ХАМАС, может с 
тем же успехом поинтересоваться, почему никто не 
приходит на званные обеды, устраиваемые Ганни-
балом Лектером.

Пока мы здесь выступаем, на цели Палестин-
ской администрации поступают миллионы долла-
ров. Теперь, когда палестинцы подписали согла-
шение о единстве, эти финансовые средства будут 
находиться в распоряжении ХАМАС — организа-
ции, признанной на международном уровне терро-
ристической. Интересно было бы знать, как нало-
гоплательщики в Лондоне, Люксембурге и Париже 
почувствуют себя, осознав, что они будут создавать 
для ХАМАС возможности для запуска на Израиль 
еще большего количества ракет, для похищения 
еще большего количества израильтян и для направ-
ления в наши кафе еще большего количества терро-
ристов-самоубийц. Не проходит и дня, чтобы орга-
низация ХАМАС не стремилась уничтожить Изра-
иль. В прошлом месяце Армия обороны Израиля 
перехватила направленное Ираном грузовое судно, 
перевозившее современные вооружения, предна-
значенные для контролируемого ХАМАС сектора 
Газа. В числе этих вооружений были боеприпасы, 
ракетные снаряды и ракеты, способные поразить 
Израиль в самое сердце.

Международное сообщество всегда спешит осу-
дить Израиль, но никогда не произносит ни одного 
слова, когда жертвами безжалостных нападений 
становятся израильтяне. Сколько раз международ-
ное сообщество критиковало Израиль за ограниче-
ние ввоза в Газу определенных товаров двойного 
назначения? Не надо быть Христофором Колумбом 
для того, чтобы обнаружить, что с Газой граничит 
еще одна страна, которая никогда не упоминается 
Советом Безопасности. И сколько раз Совет кри-
тиковал Израиль за ограничение ввоза туда стро-
ительных материалов? И тем не менее, когда Изра-
иль разрешает ввоз в Газу цемента, ХАМАС вместо 
того, чтобы вести строительство в интересах пале-
стинского народа, полна решимости все разрушить. 
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Эта организация могла бы использовать цемент для 
строительства школ, жилых домов и больниц, но 
вместо этого она строит туннели для использова-
ния террористами с целью контрабанды оружия и 
совершения нападений на Израиль. Если между-
народное сообщество действительно стремится к 
упрочению мира, оно должно прекратить указывать 
пальцем на Израиль и продемонстрировать настоя-
щую решимость. Палестинцы должны нести ответ-
ственность за свои действия. Целенаправленные 
нападения на гражданских лиц должны быть недо-
пустимыми, а акты террора должны подвергаться 
публичным и недвусмысленным осуждениям.

«Какой бы откровенной ложь ни была, ее 
достаточно частое повторение заставит массы вос-
принять ее как истину»; это высказывание припи-
сывается президенту Джону Ф. Кеннеди. Палестин-
цы и арабские государства направляют письмо за 
письмом и подают жалобу за жалобой, полные лжи, 
дезинформации и полуправды. Совсем недавно 
они развернули кампанию, обвиняющую Израиль 
в создании препятствий на пути к свободе отправ-
ления религиозных культов и в отказе в доступе к 
местам поклонения. Некоторые даже критикова-
ли замечания, прозвучавшие в нашем парламенте. 
Мне известно, что свобода слова является для боль-
шинства режимов на Ближнем Востоке концепцией 
чуждой. Услышать несогласие саудовского граж-
данина с его правительством столь же маловеро-
ятно, сколь увидеть саудовскую женщину за рулем 
гоночного автомобиля на следующих автогонках 
«Индианаполис-500» — или, если уж на то пошло, 
за рулем вообще какого-либо автомобиля.

Израиль является единственным на Ближнем 
Востоке государством, предоставляющим людям 
любых вероисповеданий все религиозные пра-
ва. После воссоединения Иерусалима в 1967 году, 
Израиль отменил все дискриминационные законы 
и ввел религиозные свободы, позволяющие мил-
лионам мусульман и христиан посещать их свя-
тые места и молиться там. Ежегодно Иерусалим 
посещают миллионы людей для празднования их 
церковных праздников. Многочисленные толпы 
создают значительные проблемы в плане обеспе-
чения общественной безопасности, но Израиль 
преисполнен решимости обеспечивать сохранение 
Иерусалимом статуса города, открытого для всех 
вероисповеданий и почитающего религиозную тер-
пимость и многообразие.

Это резко контрастирует с тем, как обращают-
ся с вероисповеданиями меньшинств палестинцы. 
После того как в 2007 году к власти в секторе Газа 
пришел ХАМАС, оттуда бежало более половины 
христианской общины. Ее члены стоят перед суро-
вым выбором: принять Ислам или, образно говоря, 
пострадать от меча. В Вифлееме, который находит-
ся под контролем Палестинской администрации с 
1995 года, численность христианского населения 
существенно сократилась. Вооруженные лица тер-
роризируют христианскую общины и разграбили 
и осквернили одну из главных христианских свя-
тынь — церковь Рождества.

Казалось бы, можно ожидать, что Организация 
Объединенных Наций будет делать все возможное 
для оказания Израилю поддержки в деле защиты 
религиозных свобод. Однако вместо принятия кон-
структивных мер для смягчения сложной ситуа-
ции Специальный координатор Организации Объ-
единенных Наций по Ближнему Востоку Роберт 
Серри предпринял деструктивные действия, спо-
собствовавшие усугублению напряженности на 
местах. Вызывает сожаление тот факт, что сотруд-
ник Организации Объединенных Наций злоупотре-
бил своим положением и платформой Организа-
ции Объединенных Наций с целью выразить свое 
личное мнение. Следует напомнить и г-ну Серри, 
и арабским государствам, что ключевые вопросы, 
включая вопроса Иерусалима, должны решаться за 
столом переговоров, а не путем выдвижения сторо-
нами ложных обвинений.

За 65-летнюю историю существования Изра-
иля не было ни одного дня, не омраченного борь-
бой с террористическими группами — движением 
ХАМАС на юге страны и «Хизбаллой» на севере. 
Только в этом месяце власти Таиланда раскрыли 
запланированное агентами «Хизбаллы» нападе-
ние на израильских туристов, а лидер «Хизбаллы» 
Хасан Насрулла взял на себя ответственность за 
установку на обочине дороги взрывного устройства 
в северной части Израиля. Его признание является 
конкретным доказательством того, что, в наруше-
ние резолюции 1701 (2006), «Хизбалла» осущест-
вляет свою деятельность к югу от реки Литани.

И ХАМАС, и «Хизбалла» получают финанси-
рование и поддержку со стороны главного спонсора 
терроризма — Ирана. Пристальный анализ внеш-
ней политики Ирана свидетельствует о том, что его 
стратегия заключается в том, чтобы бросить вызов, 
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а именно — ввести в заблуждение, уклониться, 
сфальсифицировать и не пойти ни на какие уступ-
ки. Иран нарушает многочисленные резолюции, 
направленные на закрытие его ядерной программы, 
и продолжает уклоняться от инспекций Междуна-
родного агентства по атомной энергии. Проводимая 
Ираном кампания, направленная на то, чтобы убе-
дить мир в том, что его ядерная программа носит 
мирный характер, заслуживает хотя бы почетно-
го упоминания на церемонии вручения премии 
«Оскар» в категории за лучшую игру и за лучший 
сценарий, написанный по мотивам художественно-
го произведения.

Очевидно, что производство продолжается. И 
в то время, когда санкции следует расширить, они 
ослабляются. Не заблуждайтесь — оставив Ирану 
возможность стать ядерной державой, вы оставите 
мир на краю бездны. Ослабление режима санкций 
против Ирана может помешать ему создать ядерное 
оружие сегодня, но фактически гарантирует появ-
ление у него ядерного оружия завтра. Этого допу-
стить нельзя. Следует полностью ликвидировать 
имеющийся у Ирана потенциал для производства 
ядерного оружия и ракет большой дальности.

Ничто не может скрыть тот факт, что Иран 
является одним из самых серьезных нарушите-
лей прав человека. Режим держит под стражей 
1000 человек, в том числе 35 журналистов, в каче-
стве так называемых политических заключенных. В 
прошлом году Иран казнил 624 человека — то есть 
в среднем по два человека в день. Среди этих так 
называемых преступников было 28 женщин, трое 
детей и поэт по имени Хашем Шаабани. Так назы-
ваемое преступление Шаабани заключалось в кри-
тике обращения режима с меньшинствами. Режим 
объявил его врагом Бога и казнил через повешение. 
Это является еще одним доказательством того, что 
так называемая система правосудия в Иране — ни 
что иное, как система неправосудия. Сигналы нена-
висти и нетерпимости спускаются сверху. Верхов-
ный руководитель Ирана в деле отрицания Холоко-
ста аятолла Хаменеи является главой незаконного 
режима и продолжает выдвигать абсолютно нело-
гичные требования.

Вчера Израиль отметил День памяти жертв 
Холокоста. Мы хотели бы напомнить о том, как 
государства игнорировали смертоносную нацист-
скую риторику и недооценивали серьезный харак-
тер опасности. В итоге Вторая мировая война 

унесла жизни 60 миллионов человек, в том числе 
шести миллионов евреев. Что же действительно 
понял мир сегодня, перед лицом ядерных амбиций 
Ирана? Факты очевидны, и угроза вполне реальна. 
Иран раздувает пламя конфликта на всем Ближнем 
Востоке. Роухани и Асад — сообщники, несущие 
ответственность за кровопролитие и срежисси-
ровавшие самый тяжелый гуманитарный кризис 
мира. Не удовлетворившись убийствами сирийских 
граждан, осуществленных с применением хими-
ческого оружия, снайперов и бочковых бомб, они 
в настоящее время преднамеренно держат в осаде 
целые районы и используют голод в качестве сред-
ства ведения войны.

Государство Израиль потрясено этим наси-
лием. Перед лицом ужасных страданий мы осуж-
даем безжалостность Асада. И перед лицом невы-
разимой жестокости мы проявляем сострадание и 
оказываем медицинскую помощь сотням сирийцев. 
Сирийский народ воочию убедился, что Израиль 
ценит человеческую жизнь превыше всего. Это ред-
кое качество на Ближнем Востоке. Репрессивные 
арабские режимы держат свое население в бедно-
сти и не позволяют ему получить образование. Они 
безжалостно и беспощадно ущемляют права своих 
граждан. И они отравили их ум ненавистью.

Выдвижение обвинений против Израиля не 
решит проблем, от которых страдает Ближний Вос-
ток. Это не помешает Асаду сбрасывать бочковые 
бомбы, не поможет создать рабочие места для голо-
дающих жителей Египта и не расширит права и воз-
можности женщин Саудовской Аравии. Палестин-
цы должны быть привлечены к ответственности за 
свои преступления. Санкции против Ирана должны 
быть действенными. И нельзя позволять диктато-
рам безнаказанно нападать на гражданских лиц и 
мучить их.

Я надеюсь, что настанет день, когда мы будем 
читать о нападениях на израильтян в учебниках 
истории, а не в газетах. Я надеюсь, что настанет 
день, когда все члены этой Организации признают 
Израиль в качестве национального государства. И 
я надеюсь, настанет день, когда израильские дети 
будут расти, не зная войны. Однако этот день еще 
не настал. Сейчас, когда мы готовимся отмечать 
шестьдесят шестую годовщину Израиля в качестве 
свободного и независимого государства, я хотел бы 
подтвердить обязательство, закрепленное в нашей 
Декларации независимости:
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«Мы протягиваем руку мира и предлага-
ем добрососедские отношения всем соседним 
государствам и их народам и призываем их 
к сотрудничеству с независимым еврейским 
народом во имя всеобщего блага». 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово членам Совета Безопасности.

Г-жа Пауэр (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Я благодарю г-на Серри 
за его подробный брифинг. Я начну сегодняшнее 
выступление с рассмотрения израильско-палестин-
ской проблемы, а затем перейду к вопросу Сирии 
и Ливана.

Соединенные Штаты признают, что путь к все-
объемлющему мирному урегулированию на Ближ-
нем Востоке усеян препятствиями, но мы также 
считаем, что важность достижения этой цели сопо-
ставима со сложностями, характерными для про-
цесса. По этой причине мы будем и впредь поддер-
живать проведение переговоров между сторонами. 
Однако в конечном счете выбор должны сделать 
лидеры и их народы. Никто из нас не сможет при-
нять трудные решения, необходимые для обеспече-
ния мира, а сами стороны решили сделать перерыв 
в переговорах.

Очевидно, что мы вступили на сложный этап, 
однако мы по-прежнему считаем, что существует 
только одно жизнеспособное решение израильско-
палестинского конфликта: два государства должны 
жить бок о бок в условиях мира и безопасности. И 
если стороны готовы идти по этому пути, мы их 
поддержим. В этой связи мы признательны за твер-
дую поддержку переговоров со стороны Лиги араб-
ских государств, Европейского союза, «четверки» 
и других ключевых партнеров. Мы будем и впредь 
рассчитывать на их помощь в предстоящие недели 
и месяцы.

Что касается недавнего заявления движений 
ФАТХ и ХАМАС о том, что они намерены сформи-
ровать технократическое правительство для подго-
товки новых выборов, время, выбранное для этого 
заявления, явно не способствовало усилиям, прила-
гаемым в настоящее время сторонами для достиже-
ния договоренности о продлении переговоров.

Соединенные Штаты и другие члены «четвер-
ки» четко определили принципы, которые должны 
быть приняты палестинским правительством для 

достижения мира и создания независимого пале-
стинского государства. Эти принципы не измени-
лись. Любое палестинское правительство должно 
четко и однозначно заявить о своей готовности 
отказаться от насилия, признать Государство Изра-
иль и принять предыдущие соглашения сторон и их 
обязательства. Президент Аббас привержен этим 
принципам и заявил, что любое сформированное 
им правительство тоже будет им привержено. Если 
новое палестинское правительство будет сфор-
мировано, мы будем его оценивать на основе его 
состава и действий, а также его приверженности 
соблюдению этих принципов.

Мы по-прежнему выступаем против односто-
ронних действий, целью которых является обход 
или предрешение результатов, которые могут быть 
достигнуты только путем переговоров между сто-
ронами, в том числе против усилий по расширению 
притязаний Палестины на государственный статус, 
не подкрепленных соглашением об окончательном 
статусе, выработанным на основе переговоров. 
Мы продолжаем рассматривать израильские посе-
ления на Западном берегу аналогичным образом 
и отвергаем любые усилия по созданию новых и 
расширению существующих поселений или узако-
ниванию передовых поселений. Наша позиция по 
другим аспектам процесса также хорошо известна 
и не изменились.

Соединенные Штаты по-прежнему глубоко 
обеспокоены ростом напряженности и насилия в 
комплексе Храмовой горы/Харам-аш-Шариф во 
время еврейской пасхи и пасхальных праздников 
и настоятельно призывают все стороны удвоить 
усилия по снижению напряженности при сохране-
нии статус-кво. Наше участие в рассмотрении это-
го вопроса неизменно остается на высоком уровне. 
Наше правительство также осуждает другие акты 
насилия, включая ракетные удары по территории 
Израиля из сектора Газа, убийство 14 апреля изра-
ильского сотрудника полиции, снос зданий и напа-
дения поселенцев, направленные против палестин-
ского гражданского населения на Западном бере-
гу. Мы призываем все заинтересованные стороны 
избежать инцидентов, которые могли бы привести к 
дальнейшему обострению ситуации. Мы надеемся, 
что власти с обеих сторон проведут расследование 
и привлекут к ответственности лиц, причастных к 
актам насилия. Мы также призываем обе стороны 
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соблюдать соглашение о прекращении огня между 
Израилем и Газой от ноября 2012 года.

Кроме того, Соединенные Штаты по-прежнему 
обеспокоены гуманитарной ситуацией в Газе. 
Несколько проектов Организации Объединенных 
Наций по оказанию чрезвычайной помощи, которые 
важны для улучшения там условий, по-прежнему 
ожидают утверждения Израилем. Мы настоятель-
но призываем все стороны продолжать совместную 
работу для расширения доступа для гуманитарных 
поставок в этот район.

Позвольте мне теперь перейти к Сирии, где 
разрушительному конфликту пошел уже четвер-
тый год и где продолжается насилие, число бежен-
цев неизменно возрастает, и поставки гуманитар-
ной помощи по-прежнему являются незначитель-
ными по сравнению с огромными потребностями. 
В начале этого месяца многие из нас приняли уча-
стие в мероприятии, на котором мы увидели ужас-
ные фотографии пыток и поставленных на поток 
убийств около 11 000 сирийских заключенных. 
Эти фотографии иллюстрируют лишь небольшую 
долю ужасных деяний режима Асада. Мы должны 
добавить к их перечню жертвы применения хими-
ческого оружия и бочковых бомб, семьи, лишенные 
продуктов питания в результате политики прави-
тельства по принципу «капитуляция или голодная 
смерть», изгнание пациентов из больниц и многие 
тысячи людей, которые пропали или находятся 
в заключении.

Я понимаю, что эти факты очень хорошо зна-
комы членам Совета и всему международному 
сообществу, но я подчеркиваю их, поскольку мы 
никогда не должны мириться или привыкать к 
разрушениям, которые ежедневно происходят в 
Сирии и от которых страдает сирийский народ. 
Мы должны помнить об этом ужасном послужном 
списке и сохранять неизменную решимость поло-
жить конец убийствам и привлечь преступников 
к ответственности.

В то же время мы не должны удивляться цинич-
ному решению правительства Сирии назначить в 
этот неподходящий момент президентские выборы. 
Хотя все мы с нетерпением ожидаем того дня, ког-
да в Сирии сможет пройти реальное голосование, 
это будет не 3 июня и не в ближайшем будущем. 
Хотя заслуживающие доверия выборы проходили 
в условиях конфликта, такой процесс немыслим в 

Сирии сегодня, где режим подавил политическое 
инакомыслие и почти половина населения оказа-
лась перемещенной в результате войны, в том числе 
миллионы потенциальных избирателей, которые 
были вынуждены покинуть страну. В Сирии, где 
242 000 человек находятся в осажденных районах, а 
более 3,5 миллиона человек — в труднодоступных 
районах, можем ли мы ожидать, что эти люди при-
мут участие в данных выборах, когда режим систе-
матически лишает их доступа даже к продоволь-
ствию и лекарствам? Неужели кто-то может ожи-
дать, что режим предоставит избирательные права 
тем людям, которых он решил морить голодом?

Проводимые режимом выборы не соответству-
ют Женевскому процессу под руководством Орга-
низации Объединенных Наций и угрожают еще 
больше подорвать перспективы мирного урегули-
рования конфликта. Наше правительство присо-
единяется к Генеральному секретарю Пан Ги Муну 
и Совместному специальному представителю Лах-
дару Брахими, призывая правительство отложить 
проведение голосования и вместо этого сосредо-
точить внимание на шагах, четко определенных в 
Женевском коммюнике (S/2012/523, приложение), 
для создания условий, в которых может пройти 
позитивный избирательный процесс.

Гуманитарная ситуация, которая была ката-
строфической на протяжении многих месяцев, в 
последнее время еще более обострилась. Невы-
полнение режимом резолюции 2139 (2014) привело 
к потере ценного времени и гибели многих людей. 
Условия остаются крайне тяжелыми по всей стра-
не, но особо драматично дело обстоит в Хомсе, 
Алеппо и в таких районах под Дамаском, как лагерь 
палестинских беженцев Ярмук. Мы все должны 
ясно представлять, кто виновен в этом ухудшении. 
Это режим, который одним росчерком пера мог 
бы позволить помощи пересечь границу и достичь 
миллионов нуждающихся. Однако он не делает это-
го. Это режим, который продолжает безжалостно 
обрушивать на гражданское население Сирии боч-
ковые бомбы. Это режим, который хладнокровно 
включил отказ в гуманитарной помощи в свой все 
расширяющийся арсенал оружия, применяемого 
против народа Сирии.

Кроме того, как отметило наше правительство 
и другие, у нас есть свидетельства того, что токсич-
ное химическое вещество — возможно, хлорин — 
использовалось в этом месяце при нападении на 
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деревню Кафр-Зита, контролируемую оппозицией. 
Эти и другие сообщения являются очень серьез-
ными и вызывают глубокую обеспокоенность у 
международного сообщества. Мы приветствуем 
сегодняшнее объявление о том, что Организация 
по запрещению химического оружия направляет 
в Сирию миссию по установлению фактов в связи 
с нападениями с предполагаемым использованием 
отравляющих веществ. Сирия должна незамедли-
тельно и в полном объеме начать сотрудничать с 
такими усилиями по установлению фактов и обе-
спечить, чтобы виновные в таких нападениях были 
привлечены к ответственности.

И, наконец, что касается Ливана, то наше пра-
вительство по-прежнему испытывает обеспокоен-
ность в связи с нестабильной ситуацией в области 
безопасности, в том числе в связи с напряженно-
стью вдоль «голубой линии», неоднократными 
трансграничными нарушениями со стороны Сирии, 
продолжающимся насилием на религиозной почве 
и провокациями «Хизбаллы», как, например, напа-
дение в прошлом месяце на израильских военнос-
лужащих в районе Мазария-Шабъа. Соединенные 
Штаты настоятельно призывают к спокойствию и 
надеются, что все стороны будут воздерживать-
ся от насилия и соблюдать политику дистанци-
рования правительства, как об этом говорится в 
Баабдинской декларации. Мы также настоятельно 
призываем к выполнению в полном объеме всех 
резолюций Совета Безопасности, включая резо-
люции 1559  (2004) и 1701 (2006), в которых содер-
жится требование о разоружении боевиков.

Лидеры Ливана должны совместно работать 
для решения множества экономических, гумани-
тарных проблем и проблем в области безопасности, 
которые стоят перед страной. Как мы обсуждали, 
эта задача осложняется необходимостью принять 
сейчас более 1 миллиона беженцев из Сирии, живу-
щих в пределах границ Ливана. Как член Междуна-
родной группы поддержки Ливана мы настоятель-
но призываем международное сообщество отреаги-
ровать на этот поистине катастрофический гумани-
тарный кризис, предоставив весомую финансовую 
и другую поддержку с помощью различных имею-
щихся механизмов финансирования.

Что касается политической стороны, важно, 
чтобы кабинет министров продолжал направлять 
устойчивое продвижение Ливана под знаком уме-
ренности. Политические лидеры Ливана несут 

ответственность перед своими гражданами и перед 
Конституцией страны и должны завершить недавно 
начатый процесс выбора президента к 25 мая. Этот 
процесс — прерогатива Ливана, и только он должен 
принимать решение, без какого-либо внешнего вме-
шательства. Как президентские, так и парламент-
ские выборы должны быть проведены своевремен-
но, в условиях свободы и справедливости.

В Вади Араба 20 лет назад король Иордании 
Хусейн просил нас представить регион Ближнего 
Востока, где «не будет больше гибели людей, не 
будет нищеты, не будет страха, не будет неуверен-
ности в том, что приносит каждый день». В то вре-
мя это видение казалось в большей мере в пределах 
досягаемости, чем сегодня. Наша задача — и зада-
ча безотлагательная — изменить нынешний курс и 
восстановить чувство прогресса и надежды в реги-
оне. Заверяю, что наше правительство приложит 
все усилия для достижения этой цели, и искренне 
приветствую усилия других стран в этой связи.

Г-н Чуркин (Российская Федерация): Сегод-
ня, 29 апреля, завершился девятимесячный срок, 
отведенный на достижение палестино-израильских 
договоренностей. Мы изначально поддержали этот 
новый раунд мирных переговорных усилий, на 
который, несмотря на все прогнозируемые слож-
ности, были возложены столь большие ожидания. 
K сожалению, сбылись худшие опасения: вновь не 
оправдалась монополизация переговорного процес-
са между израильтянами и палестинцами Соеди-
ненными Штатами Америки, позитивных результа-
тов добиться так и не удалось.

Подтвердились серьезные разногласия по 
вопросам окончательного статуса палестинских 
территорий. Ключевыми проблемами по-прежнему 
остаются статус Иерусалима, границы будущего 
палестинского государства, израильские поселения 
и палестинские беженцы. На этом фоне мы обе-
спокоены решением израильского правительства o 
приостановке диалога c палестинцами — решени-
ем, принятым за несколько дней до истечения ука-
занного срока. Не может не вызывать сожаления то, 
что такое решение увязывается c реализацией права 
Палестины как государства-наблюдателя, не являю-
щегося членом Организации Объединенных Наций, 
на участие в ряде международных договоров и кон-
венций. Кроме того, в качестве причины названо 
достижение договоренности между ФАТХ, XАMАС 
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и другими палестинскими организациями o форми-
ровании правительства национального единства.

B данном контексте представляется исклю-
чительно важным заявление, сделанное президен-
том Аббасом на заседании Центрального совета 
Организации освобождения Палестины в Рамалле 
26 апреля o том, что будущее палестинское тех-
нократическое правительство будет привержено 
принципам отказа от насилия, признания Государ-
ства Израиль, a также ранее достигнутым догово-
ренностям по ближневосточному урегулированию.

В Москве всегда исходили из того, что без кон-
солидации палестинских рядов на платформе ООП и 
Арабской мирной инициативы невозможно добить-
ся реализации законных чаяний палестинского 
народа, справедливого и прочного урегулирования 
палестинской проблемы. Преодоление раскола все-
цело отвечает задачам, которое ставит междуна-
родное сообщество, призывая к всеобъемлющему 
ближневосточному урегулированию. Убеждены, 
что без палестинского единства любые догово-
ренности, которые могут быть достигнуты между 
Палестиной и Израилем, не будут устойчивыми.

Подвергать сомнению национальное единство 
палестинцев считаем политическим заблуждением. 
В этот драматический момент критически важно не 
допустить дальнейшего нагнетания обстановки на 
палестино-израильском треке и сохранить «на пла-
ву» двугосударственное решение. Для этого необ-
ходимо, чтобы стороны воздерживались от одно-
сторонних шагов, которые могут еще более усу-
губить положение. В первую очередь это касается 
поселенческой активности, а также замораживания 
причитающихся палестинцам таможенных сборов 
и налоговых поступлений. Решительно осужда-
ем ракетные обстрелы израильской территории, а 
также любые проявления терроризма, которым не 
может быть оправдания. В нынешней ситуации счи-
таем особенно важным, чтобы все стороны прояв-
ляли нетерпимость к подобным действиям, серьез-
но осложняющим и без того непростую атмосферу 
в регионе и объективно препятствующим перего-
ворным усилиям.

Россия, несмотря на всю сложность ситуа-
ции в ближневосточном урегулировании, твердо 
намерена не опускать руки и продолжать работу 
по восстановлению мирного процесса — как по 
двусторонним каналам, так и на международных 

«площадках», прежде всего в формате ближнево-
сточного «квартета» международных посредников.

С удовлетворением отмечаем активизацию 
в последнее время деятельности «четверки», что 
выразилось, в частности, в ее заседании 2 апреля 
в Иерусалиме на уровне спецпредставителей. На 
регулярной основе проводятся их телеконферен-
ции. Со своей стороны находимся в постоянном 
контакте как с израильскими, так и палестинскими 
партнерами. Работает механизм российско-пале-
стинских консультаций для обмена мнениями по 
ситуации на палестинском треке ближневосточно-
го урегулирования.

Убеждены, что принципиальной задачей 
по-прежнему остается всеобъемлющее, справедли-
вое и прочное урегулирование палестинской про-
блемы на известной международно-правовой осно-
ве, призванное обеспечить мирное и безопасное 
будущее народам Израиля и Палестины.

Что касается сирийского кризиса, то мы не 
видим альтернативы его политико-дипломати-
ческому урегулированию на основе Женевского 
коммюнике 2012 года (S/2012/522, приложение). 
Выступаем за скорейшее проведение третьего 
раунда межсирийских переговоров, тем более что 
его повестка дня была в принципе согласована. Так 
же как и в случае с палестино-израильскими пере-
говорами, мы должны использовать любой шанс на 
переговорное решение, который предоставляется 
женевским форматом.

Считаем терроризм главной угрозой в кон-
тексте сирийского конфликта. Так называемые 
умеренные оппозиционеры должны решитель-
но отмежеваться от террористических организа-
ций наподобие «Исламского государства Ирака 
и Леванта», «Джабхат ан-Нусры» и «Исламского 
фронта» и расширить свою переговорную делега-
цию, включив в нее патриотические силы и вну-
треннюю оппозицию.

Важную задачу видим в объединении уси-
лий сирийцев для недопущения создания в стра-
не оплота мирового терроризма и экстремизма. С 
удовлетворением отмечаем, что сирийским вла-
стям на сегодняшний день удалось вывезти более 
92 процентов отравляющих веществ в рамках 
программы по ликвидации сирийской химиче-
ской программы, даже несмотря на серьезнейшие 
вызовы в сфере безопасности, которые умышленно 
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игнорировались многими внешними игроками на 
протяжении последних месяцев.

Мы надеемся на успешное проведение выбо-
ров президента Ливана. Это позволит обеспечить 
эффективное функционирование всех государ-
ственных структур и консолидировать ливанское 
общество в интересах стабилизации обстановки 
и снижения межконфессиональной напряженно-
сти. О нашей твердой поддержке ливанского наро-
да перед лицом стоящих перед ним вызовов было 
вновь заявлено в ходе продуктивных переговоров, 
которые провели в Москве на прошлой неделе 
министры иностранных дел России и Ливана.

Г-н О Джун (Республика Корея) (говорит по-английски): 
Я благодарю Специального координатора по ближнево-
сточному мирному процессу Роберта Серри за 
его брифинг.

Мы обеспокоены тем, что мирные перегово-
ры между Израилем и Палестиной не привели к 
какому-либо реальному прогрессу до окончания 
установленного срока. Положение на местах так-
же ухудшается. Пагубная деятельность, включая 
продолжение строительства поселений, разногла-
сия по поводу освобождения заключенных, ракет-
ные обстрелы населенных пунктов в Израиле и 
жесткие ответные меры Израиля привели обе сто-
роны к дальнейшей конфронтации и еще больше-
му доверию.

Несмотря на эти неудачи, мы по-прежнему счи-
таем, что двери к переговорам не закрыты до тех 
пор, пока все стороны не отказались от цели обе-
спечения более светлого будущего для всех. Сле-
дует и далее изучать все возможности, в том числе 
путем наращивания посреднических усилий Сое-
диненных Штатов Америки при полной поддержке 
со стороны международного сообщества. Нельзя 
недооценивать роль Организации Объединенных 
Наций в рамках «четверки» в предпринимаемых 
усилиях по проведению переговоров.

Что касается последнего соглашения о прими-
рении между ФАТХ и ХАМАС, то для того, чтобы 
этот процесс примирения по-прежнему продвигал-
ся вперед в позитивном направлении, он должен, 
по нашему мнению, способствовать мирным пере-
говорам и позволить избежать насилия и конфрон-
тации. В то же время он должен привести к под-
линной демократии и повышению благосостояния 
всех палестинцев.

Что касается ситуации в Сирии, то мы серьезно 
обеспокоены беспрецедентным числом погибших 
и масштабами разрушений сейчас, когда этот кон-
фликт продолжается вот уже четвертый год. Мы 
решительно осуждаем неизбирательные воздуш-
ные бомбардировки и наземные удары, которые 
сейчас совершаются по густонаселенным районам 
в Хомсе. Продолжаются серьезные нарушения прав 
человека и систематические военные преступле-
ния. Кроме того, совершаются грубые нарушения 
норм международного права и в том, что касается 
обеспечения гуманитарного доступа, о чем под-
робно говорится в последнем докладе Генерального 
секретаря (S/2014/295).

Отсутствуют какие-либо подвижки в плане 
осуществления резолюции 2139 (2014) и улучше-
ния гуманитарной ситуации в Сирии. Как заявила 
заместитель Генерального секретаря Амос, доступ 
к осажденным общинам не улучшился, а на самом 
деле ухудшился, и лишь 6 процентов граждан-
ских лиц, проживающих в этих районах, получа-
ют помощь, в которой они остро нуждаются. Это 
просто недопустимо, и мы вновь призываем прави-
тельство Сирии и оппозиционные группы обеспе-
чить беспрепятственный гуманитарный доступ, с 
тем чтобы можно было доставить продовольствие 
и медикаменты гражданскому населению, оказав-
шемуся под перекрестным огнем. Люди страдают 
от голода и умирают от болезней, им на головы 
падают бочковые бомбы, в то время как бюрократи-
ческие препоны сирийских властей препятствуют 
обеспечению гуманитарного доступа в нарушение 
резолюции 2139 (2014).

В этой связи мы осуждаем применение блока-
ды и голода как методов ведения войны и призыва-
ем к расширению трансграничной помощи. Сирий-
ское правительство должно выполнить просьбу 
Управления по координации гуманитарных вопро-
сов, с тем чтобы можно было использовать наи-
более эффективные пути для оказания помощи 
гражданскому населению. Мы приветствуем рабо-
ту Всемирной продовольственной программы, Все-
мирной организации здравоохранения, ЮНИСЕФ, 
Ближневосточного агентства Организации Объе-
диненных Наций для помощи палестинским бежен-
цам и организации работ и других гуманитарных 
организаций, работающих в таких сложных усло-
виях на местах.
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Что касается Ливана, то распространение послед-
ствий конфликта — это уже не просто погранич-
ный вопрос. Сирийские беженцы в настоящее время 
составляют около 25 процентов общего населения 
Ливана. Мы также обеспокоены ростом числа тер-
рористических нападений, связанных с сирийским 
конфликтом, и осуждаем нападения, совершенные в 
прошлом месяце на ливанскую армию. Мы призыва-
ем правительство Сирии и оппозиционные группы 
уважать суверенитет Ливана, а всех ливанских субъ-
ектов — воздерживаться от каких-либо действий в 
Сирии, которые ставят под угрозу безопасность Лива-
на, как об этом говорится в Баабдинской декларации.

В заключение, мы отмечаем, что, стремясь 
урегулировать кризис в регионе, нам нужно более 
активно работать на дипломатическом направ-
лении, быть более инициативными и расширять 
сотрудничество. Мы должны работать сообща и 
обеспечить, чтобы реальностью для мужественно-
го народа Ближнего Востока стали не только мир, 
стабильность и сосуществование, но также ответ-
ственность и справедливость.

Г-н Аро (Франция) (говорит по-французски): Я 
благодарю Специального координатора по ближне-
восточному мирному процессу и Личного предста-
вителя Генерального секретаря г-на Роберта Серри 
за его брифинг.

Я хотел бы остановиться на следующих вопро-
сах: израильско-палестинский мирный процесс, 
ситуация в Сирии и, наконец, Ливан.

После девяти месяцев активных усилий пере-
говоры между Израилем и Палестинской админи-
страцией сегодня приостановлены. Мы находимся 
на завершающейся стадии девятимесячного пери-
ода, предусмотренного Израилем, Палестинской 
администрацией и государственным секретарем 
Соединенных Штатов г-ном Джоном Керри для 
урегулирования израильско-палестинского кон-
фликта. Г-н Керри и его команда не жалели усилий 
для продвижения переговоров. Мы приветствуем 
такую блестящую работу.

Однако, несмотря на эти усилия, невыполнение 
обязательств, взятых в июле, привело к временно-
му прекращению переговоров, и мы стали свидете-
лями сценария, который в последние более 20 лет 
повторялся много раз. С одной стороны, четвертая 
группа заключенных, взятых под стражу до под-
писания соглашений в Осло, освобождена не была; 

с другой стороны, Палестинская администрация 
присоединилась к 15 международным конвенци-
ям. Объявленный мораторий на выплату Изра-
илем Палестинской администрации налоговых 
и таможенных поступлений усугубляет тупик и 
создает серьезную угрозу стабильности палестин-
ских территорий.

Эти события происходят на фоне дальнейше-
го ухудшения ситуации на местах. Поселенческая 
деятельность активно продолжается, по сравнению 
с 2013 годом, ее темпы ускорились более чем в два 
раза. Напряженность в Иерусалиме, в том числе 
на Храмовой горе и вокруг храма Гроба Господня, 
повысилась. В соответствии со своей исторической 
ответственностью перед христианами, находящи-
мися на Святой Земле, Франция заявляет о своей 
приверженности уважению мест богослужения, 
доступ к которым должен быть гарантирован, осо-
бенно во время Пасхи, наиболее почитаемого пери-
ода в христианском календаре.

Соглашение о примирении между палестин-
скими фракциями было заключено именно в таком 
кризисном контексте. Мы считаем, что это согла-
шение может открыть реальную перспективу, если 
оно, как сказал президент Аббас, приведет к фор-
мированию правительства национального единства 
в составе независимых деятелей под его непосред-
ственным руководством и к организации выборов 
на палестинских территориях. С одной стороны, 
нельзя утверждать, что израильско-палестинское 
соглашение невозможно до тех пор, пока будут 
существовать разногласия между двумя палестин-
скими движениями. С другой стороны, нельзя счи-
тать, что примирение между палестинскими фрак-
циями, если такое случится, станет препятствием.

Франция готова работать с правительством 
Палестинской администрации, если оно четко зая-
вит о своем отказе от насилия, о своей привержен-
ности мирному процессу и о намерении выполнять 
все соглашения, в частности с Израилем. Примире-
ние на таких началах станет шагом на пути к дости-
жению решения, предусматривающего сосущество-
вание двух государств.

Сегодня переговоры просто приостановились. 
Г-н Аббас перед руководством Организации осво-
бождения Палестины взял на себя обязательство, 
что будущее правительство не приемлет насилия и 
будет признавать Израиль. Он сделал важный жест, 
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когда публично признал, что «Холокост стал наи-
более чудовищным преступлением в современной 
истории». Эти слова делают ему честь, поскольку 
они являются шагом навстречу, который может 
заложить основу для возобновления диалога меж-
ду сторонами и оживления усилий по достиже-
нию мира.

Мы вновь услышали, как обе стороны выдвигают 
те же самые взаимные обвинения в попытке перело-
жить друг на друга вину за тупик. Если честно, то эта 
повторяющаяся риторика, которая звучит от заседа-
ния к заседанию Совета, лишний раз подчеркивает, 
если только в этом есть необходимость, что обе сто-
роны не способны самостоятельно продвигаться к 
миру даже с поддержкой Соединенных Штатов. Рано 
или поздно нам придется решить — либо мы отказы-
ваемся и оставляем конфликт им на откуп или между-
народное сообщество решает вмешаться всем своим 
авторитетом для достижения соглашения, главные 
параметры которого всем хорошо известны. Как ни 
парадоксально, но, с одной стороны, мы можем под-
готовить в общих чертах возможный договор о мире, 
а, с другой стороны, каждая мирная инициатива зату-
хает одна за другой.

Теперь я перехожу к Сирии, где режим своей 
пародией на президентские выборы лишь дела-
ет более абсурдным чудовищный отказ в предо-
ставлении гуманитарного доступа. Второй доклад 
о ходе осуществления резолюции 2139 (2014) 
(S/2014/295), который был представлен на прошлой 
неделе, неопровержимо это подтверждает. Положе-
ние гражданского населения не улучшилось. Осада 
городов, две трети из которых блокируются режи-
мом, не приостановлена и не снята. Неприцельные 
бомбардировки и политика террора гражданских 
лиц продолжаются. Все это — недопустимо.

Что касается политического уровня, то, вопре-
ки призывам Совместного специального предста-
вителя г-на Брахими и самого Генерального секре-
таря, Башар Асад 3 июня собирается провести свое 
триумфальное переизбрание и, таким образом, 
продемонстрировать печальную пародию на пре-
зидентские выборы. Решение провести эти выборы 
противоречит духу и букве Женевского коммюнике 
(S/2012/523, приложение). Тем не временем граж-
данские лица продолжают подвергаться бомбарди-
ровкам и массовому уничтожению. В опустошен-
ной стране эти призрачные выборы легитимности 

не придадут, они лишь еще больше отдалят Сирию 
от политического урегулирования.

Франция разделяет высказанные г-жой Ког на 
прошлой неделе всеобщие опасения относительно 
предполагаемого применения в сирийском городе 
Кафр-Зита газообразного хлора, которое привело к 
жертвам и большому числу раненных. Само собой 
разумеется, что сторона, виновная в применение 
химических агентов, будет привлечена к ответ-
ственности в соответствии с резолюцией 2118 (2013). 
Я хотел бы напомнить Совету: мы хотим, чтобы все, 
кто несет ответственность за совершенные в Сирии 
массовые преступления, предстали перед Между-
народным уголовным судом. Мы продолжаем наши 
усилия в этом направлении.

Наконец, мы должны также сделать посыл под-
держки Ливану. В свете сирийского кризиса Фран-
ция приветствует великодушие Ливана и признает, 
что эта страна взяла на свои плечи тяжелое бремя 
принимать более одного миллиона беженцев. Мы 
также отмечаем, что случаи нарушения граждан-
ского мира в Ливане и его суверенитета недопусти-
мы. Ливан не должен быть втянут в цикл сирий-
ской гражданской войны. Мы также напоминаем о 
важности борьбы с безнаказанностью и в этой свя-
зи приветствуем работу Специального трибунала 
по Ливану.

Мы удовлетворены тем, что парламент 
15 февраля привел к присяге правительство наци-
онального единства и тем, что он возобновил свою 
законодательную деятельность. Мы приветствуем 
новый импульс в возобновлении функционирова-
ния органов государственной власти. Этот импульс 
нужно развить и укрепить, чтобы Ливан мог пре-
одолеть те огромные проблемы, которые перед ним 
стоят. В этой связи Совету крайне важно заявить 
о своей поддержке стабильности, суверенитета и 
территориальной целостности Ливана и призвать 
к проведению президентских выборов в намечен-
ные сроки с соблюдением установленных процедур 
и конституции. Совету также остро необходимо 
напомнить о важности предотвращения вакуума в 
руководстве ливанского государства, ему следует 
поддержать инициированную президентом Сулей-
маном политику отмежевания от сирийского кон-
фликта и призвать международное сообщество к 
мобилизации усилий вокруг Ливана, с тем чтобы он 
мог самостоятельно преодолеть свой кризис.
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Совещание Международной группы поддерж-
ки Ливана, которое состоялось в Париже 5 марта, 
подтвердило наличие международного консенсуса 
в отношении единства, стабильности и суверените-
та Ливана и заявило о поддержке усилий, которые 
Ливан прилагает для преодоления многочисленных 
последствий сирийского конфликта. Такой позиции 
нужно продолжать придерживаться в гуманитар-
ной, экономической сфере и сфере безопасности.

Г-н Куинлан (Австралия) (говорит по-английски): 
Я благодарю Специального координатора г-на Серри 
за его брифинг.

Сегодня мы достигли девятимесячной отмет-
ки с тех пор, как в июле прошлого года возобнови-
лись переговоры между Израилем и Палестиной по 
вопросу окончательного статуса. Эти переговоры 
впервые за многие годы давали наиболее реальный 
и существенный шанс обеспечить постоянный мир. 
Чрезвычайный и уникальный характер этой воз-
можности переоценить трудно. Поэтому мы высоко 
оцениваем настойчивость и терпеливость, которые 
Соединенные Штаты демонстрируют в поощрении 
серьезных переговоров между двумя сторонами. 
Израильтяне и палестинцы при поддержке между-
народного сообщества должны понять безотлага-
тельность момента и должны достичь договоренно-
сти о продолжении переговоров.

Мы высоко оцениваем государственную даль-
новидность и готовность, которые президент Аббас 
и премьер-министр Нетаньяху продемонстрирова-
ли в прошлом году для начала переговоров, но мы 
настоятельно призываем лидеров обеих сторон про-
должать в таком же духе. Те, кто работает с премьер-
министром Нетаньяху и президентом Аббасом в их 
соответствующих правительствах, тоже должны 
поддержать мирный процесс, проявляя сдержан-
ность, особенно в периоды трудностей. Мы насто-
ятельно призываем обе стороны воздерживаться от 
действий и заявлений, которые способствуют росту 
напряженности на местах. И любое правительство 
палестинского единства должно соблюдать прин-
цип ненасилия и уважать ранее данные обязатель-
ства, в особенности по вопросу о праве Израиля на 
существование. Все ракетные обстрелы территории 
Израиля из сектора Газа должны прекратиться.

Экономические преимущества и преимущества 
в сфере безопасности, которые может принести 
мирное соглашение, огромны. С другой стороны, 

последствия провала переговоров были бы губи-
тельны. Справедливое и прочное урегулирова-
ние на основе сосуществования двух государств 
по-прежнему отвечает коренным интересам обе-
их сторон и всего региона. Мы настоятельно при-
зываем обе стороны не отвлекаться на взаимные 
обвинения, а сохранять политическое мужество, 
чтобы уже сделанные огромные усилия не оказа-
лись напрасны.

Конфликт в Сирии уже вступил в свой четвер-
тый год. Почти половина населения Сирии нуж-
дается в помощи; треть населения перемещена, 
и более 2,7 миллионов человек стали беженцами 
в соседних странах. На прошлой неделе министр 
иностранных дел Австралии посетила Иорданию 
и Ливан и своими глазами увидела созданное этим 
конфликтом трагическое положение беженцев. Она 
объявила об увеличении объема гуманитарной 
помощи из Австралии, предназначенной специаль-
но для детей-беженцев из Сирии, которые составля-
ют половину от общего числа сирийских беженцев.

Политическое урегулирование крайне необхо-
димо, и Совместный специальный представитель 
Брахими выступил с весьма разумными предложе-
ниями о порядке проведения переговоров. Но отказ 
режима Асада обсуждать вопросы переходного 
периода параллельно с вопросами безопасности — 
как предлагает г-н Брахими — показывает его неза-
интересованность в серьезных переговорах точно 
так же, как это показывает заявление президента 
Асада о его намерении выставить свою кандидату-
ру для переизбрания еще до начала переговоров по 
вопросам существа. Состояние гражданской войны 
в Сирии, где полностью разорваны социальные свя-
зи, делает проведение подлинных выборов невоз-
можным. Такие выборы не будут заслуживать дове-
рия ни в глазах сирийцев, ни в глазах международ-
ного сообщества и еще сильнее подорвут перспек-
тивы какого-либо урегулирования. Власти Сирии 
должны немедленно вернуться за стол переговоров.

Тем временем реальность для миллионов сирий-
цев становится все более жестокой, а их положе-
ние — все более отчаянным. Несмотря на недвус-
мысленные формулировки резолюции 2139  (2014), 
режим по-прежнему применяет оружие неизбира-
тельного действия против гражданского населе-
ния. Около 240 000 гражданских лиц остаются на 
осадном положении, подавляющее большинство — 
окружены силами режима; еще миллионы находятся 
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в труднодоступных районах и не получают про-
довольствия и медикаментов. Военная стратегия 
сирийского режима, сознательно направленная про-
тив гражданского населения и использующая неиз-
бирательные бомбардировки с воздуха, кассетные 
бомбы и тактику голодных осад, — неприемлема.

Сирийские власти продолжают изымать меди-
каменты из грузов гуманитарной помощи и чинить 
бюрократические препоны, не позволяющие эффек-
тивно снабжать помощью нуждающихся. В марте 
мы приветствовали открытие контрольно-пропуск-
ного пункта на границе с Турцией, но есть еще как 
минимум семь таких пунктов, которые можно было 
бы открыть или использовать гораздо эффективнее. 
И сделать это нужно немедленно. Именно режим 
Асада несет главную ответственность за улучше-
ние тяжелой гуманитарной ситуации в Сирии, но 
имеются неопровержимые доказательства того, что 
он не выполняет резолюцию 2139 (2014). Если это 
будет продолжаться, Совету придется принимать 
другие меры.

Недавно Совет узнал о новых страшных пре-
ступлениях, которые совершаются в Сирии. 
По-прежнему крайне важно, чтобы виновные в 
таких преступлениях — в том числе, включенные 
в доклад Сизара — должны быть наказаны. Кро-
ме того, Австралия осуждает террористические 
акты, совершенные джихадистскими группиров-
ками «Исламское государство Ирака и Леванта» и 
«Джабхат ан-Нусра», а также участие в этом кон-
фликте иностранных боевиков, в том числе бое-
виков «Хизбаллы» из Ливана. Экстремистам нет 
места в будущем Сирии. Мы высоко оцениваем уси-
лия Специального координатора Ког и ее группы по 
содействию Сирии в выполнении ее обязательства 
вывезти свое химическое оружие. Окончательный 
срок, 30 июня, необходимо выдержать. Миссия 
Организации по запрещению химического оружия, 
которой сегодня было поручено установить фак-
ты относительно возможного применения хлора в 
Сирии, должна быть допущена на все интересую-
щие ее объекты.

Визит министра иностранных дел Австралии 
в Ливан и Иорданию, состоявшийся на прошлой 
неделе, еще раз подтвердил нашу решительную 
поддержку обеим странам, столкнувшимся со стре-
мительно растущими гуманитарными проблема-
ми и проблемами в сфере безопасности, ставши-
ми прямым следствием сирийского конфликта. В 

прошлом месяце ливанскую границу пересек мил-
лионный беженец из Сирии — ошеломляющее уве-
личение на 300 процентов по сравнению с цифрами 
прошлого года за тот же период. Мы также при-
знательны Ираку, Турции и Египту за то, что они 
принимают беженцев из Сирии; для того, чтобы 
они могли справиться с этой нагрузкой, всем этим 
странам необходима поддержка международного 
сообщества. В ходе визита министр иностранных 
дел Бишоп призвала Ливан сохранять курс на неу-
частие в сирийском конфликте. В феврале мы при-
ветствовали формирование нового правительств 
в Ливане, ставшее исключительно важным шагом 
на пути к политической стабилизации страны. Не 
менее важно, чтобы парламент смог избрать нового 
президента, как было намечено, до 25 мая, и что-
бы новый президент смог продолжить усилия пре-
зидента Сулеймана по объединению всех ливанцев 
и стать стабилизирующей силой в это чрезвычайно 
трудное время.

Г-н Шериф (Чад) (говорит по-французски): 
Благодарю Вас, г-жа Председатель, за организацию 
этих открытых прений по вопросу о положении на 
Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос. Я 
также хотел бы поблагодарить Специального коор-
динатора по ближневосточному мирному процессу 
и Личного представителя Генерального секретаря 
г-на Роберта Серри за его брифинг.

Сегодняшние прения весьма своевременны, 
поскольку регион Ближнего Востока пережива-
ет критический этап своей современной истории, 
характеризующийся зашедшим в тупик израиль-
ско-палестинским мирным процессом, активиза-
цией боевых действий в Сирии и неустойчивостью 
политической ситуации и положения в сфере без-
опасности в Ливане. Для начала я остановлюсь на 
палестинском вопросе.

После девяти месяцев переговоров под эгидой 
Соединенных Штатов Америки мирный процесс 
зашел в тупик. Израильтяне и палестинцы не смог-
ли договориться о принципах ведения перегово-
ров. Переговорный процесс требует благоприятной 
политической обстановки и мер, способствующих 
укреплению доверия. Мирные усилия не могут увен-
чаться успехом, пока продолжаются строительство 
поселений и блокада сектора Газа, а разделитель-
ная стена по-прежнему «съедает» земли палестин-
цев. Возникает абсолютно закономерный вопрос, 
каким образом палестинцы смогут построить свое 
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государство, если Израиль продолжает изменять 
демографическую структуру на местах, игнорируя 
принципы международного права, свои междуна-
родные обязательства и обязательства по соответ-
ствующим резолюциям Совета Безопасности.

Недавние вторжения израильской полиции 
и групп экстремистов на территорию комплекса 
Аль-Акса и попытки Израиля установить над этими 
святынями свой суверенитет могут лишь обострить 
напряженность, подорвать процесс диалога между 
Израилем и Палестиной и дестабилизировать весь 
регион. Мы призываем Израиль и Палестинскую 
автономию проявлять сдержанность в своих заяв-
лениях и избегать односторонних действий, спо-
собных еще более затруднить дальнейший мирный 
процесс. Мы настоятельно призываем обе стороны 
возобновить диалог. Мы приветствуем самоотвер-
женные усилия государственного секретаря Соеди-
ненных Штатов г-на Джона Керри с целью побудить 
стороны к достижению всеобъемлющего соглаше-
ния. Мы надеемся, что он продолжит свои посред-
нические усилия по возобновлению переговоров.

Кроме того, абсолютно необходимо привлечь 
к этому процессу других партнеров, способных 
повлиять на позиции сторон, в частности Европей-
ский союз и Лигу арабских стран, что могло бы спо-
собствовать продвижению процесса. Палестинский 
вопрос остается в повестке дня Организации Объ-
единенных Наций вот уже более 66 лет, но в своем 
стремлении положить конец израильской оккупа-
ции и свободно осуществить свой суверенитет над 
всеми своими территориями в границах, существо-
вавших до июня 1967 года, палестинский народ не 
видит ни проблеска надежды.

Заканчивая выступление по этому вопросу, я 
хотел бы предложить международному сообществу 
принять более активное участие в спасении мирно-
го процесса и более активно поддержать решение на 
основе сосуществования двух государств согласно 
соответствующим резолюциям Совета Безопасно-
сти, Мадридским принципам — в частности прин-
ципу «земля в обмен на мир»; «дорожной карте»; 
предыдущим договоренностям между сторонами; и 
Арабской мирной инициативе.

Что касается положения в Сирии, то мы сожале-
ем о том, что там изо дня в день нарастает насилие и 
что стороны не могут начать процесс политическо-
го диалога, направленный на возврат к миру. Около 

10 миллионов сирийцев, почти половина населения 
страны, нуждаются сегодня в гуманитарной помо-
щи. Более 200 тысяч сирийцев по-прежнему блоки-
рованы в зонах, контролируемых правительством, 
и более 45 тысяч — в районах, контролируемых 
повстанцами. С начала конфликта убито уже более 
136 тысяч человек и еще тысячи — ранены. Совет 
Безопасности должен сыграть критически важную 
роль в урегулировании конфликта и призвать к 
полному выполнению резолюции 2139  (2014), для 
того чтобы обеспечить беспрепятственный гума-
нитарный доступ персонала Организации Объеди-
ненных Наций для оказания помощи и облегчения 
страданий гражданского населения в осажден-
ных городах.

В заключение своего выступления хотел бы 
сказать о ситуации в Ливане. В последние месяцы 
в стране нарастает насилие и была совершена серия 
террористических актов. Это является весьма тре-
вожным свидетельством растущего воздействия 
сирийского кризиса на безопасность и стабильность 
Ливана. Чад решительно осуждает все эти терро-
ристические акты. Массовый приток беженцев из 
Сирии в Ливан, число которых уже приближается к 
1 миллиону, серьезно подрывает возможности этой 
страны по удовлетворению гуманитарных потреб-
ностей беженцев. Хотя мы и признательны ливан-
ским властям за их гостеприимство, мы настоятель-
но призываем международное сообщество в целом 
удвоить усилия и оказать существенную помощь 
Ливану, чтобы он мог улучшить меры по оказанию 
помощи беженцам.

Необходимы социальная сплоченность и кон-
сенсус между всеми политическими субъектами 
в Ливане для восстановления государственных 
институтов, а также для поддержания порядка и 
безопасности. Мы призываем все политические 
элементы в Ливане продемонстрировать свое един-
ство перед лицом террористической деятельности 
и продвигаться вперед, основываясь на похвальном 
прогрессе, достигнутом недавно в формировании 
нового правительства.

Для того, чтобы Ливан мог стабилизировать 
ситуацию, критически важно обеспечить уважение 
его суверенитета и территориальной целостности. 
В этой связи мы призываем к полному выполнению 
положений резолюции 1701 (2006).
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Принц Зайд Раад Зайд аль-Хусейн (Иорда-
ния) (говорит по-арабски): Прежде всего, я хотел 
бы поблагодарить г-на Роберта Серри за его исчер-
пывающий брифинг, с которым он выступил сегод-
ня утром.

Усилия по достижению мира на Ближнем Вос-
токе достигли весьма сложного этапа ввиду отсут-
ствия значимого прогресса и сложившегося застоя 
в переговорах между палестинской и израильской 
сторонами, несмотря на продолжающиеся интен-
сивные и заслуживающие похвалы усилия, прила-
гаемые Соединенными Штатами и другими влия-
тельными международными сторонами. Достиже-
ние справедливого, прочного и всеобъемлющего 
урегулирования палестинского вопроса на основе 
решения о двух государствах лежит в центре уре-
гулирования конфликта в этом регионе и отвечает 
стратегическим региональным и международным 
интересам. Неспособность добиться этого приве-
дет к тому, что все страны и народы этого региона, 
которые испытывают все большее разочарование, 
захлестнет новая, беспрецедентная волна напря-
женности и насилия, что будет иметь серьезные 
последствия не только для региона, но и для между-
народного мира и безопасности.

Необходимо активизировать международные 
усилия по созданию независимого, суверенного 
и жизнеспособного палестинского государства с 
Восточным Иерусалимом в качестве его столицы 
в границах по состоянию на 4 июня 1967 года на 
основе решения о двух государствах и соответству-
ющих международных резолюций и Арабской мир-
ной инициативы. Достижение этой цели отвечает 
насущным интересам Иордании, и мы подчеркива-
ем, в частности, что все соглашения по вопросам 
окончательного статуса должны отвечать наивыс-
шим интересам Иордании.

(говорит по-английски)

Сейчас я хотел бы акцентировать внимание 
на том, почему недавние действия, предприня-
тые руководителями правого крыла израильско-
го правительства, а также членами израильского 
кнессета в отношении мусульманских святынь, 
находящихся в расположении комплекса мечети 
Харам аш-Шариф/Аль-Акса, а также христиан-
ских святых мест в старой части города, являет-
ся вызовом и угрозой Иордании, а также миру и 

безопасности непосредственно в самом регионе и 
за его пределами.

За последние несколько лет наиболее экстре-
мистски настроенные элементы движения правых 
в Израиле высказывали намерение в отношении 
изменения статуса-кво комплекса мечети Аль-Акса. 
Их регулярные вторжения в комплекс, которые 
становятся еще более частыми во время религи-
озных праздников, являются провокационными и 
угрожающими. Кроме того, эти вторжения интен-
сифицируются, и если они будут продолжаться, то 
ситуация вокруг комплекса мечети Аль-Акса может 
вылиться в колоссальный кризис.

В прошлом месяце делегация под руковод-
ством Организации исламского сотрудничества, в 
которую входили Председатель Группы арабских 
государств, Председатель Движения неприсоеди-
нения, Председатель Комитета по осуществлению 
неотъемлемых прав палестинского народа вме-
сте с Постоянным наблюдателем от Государства 
Палестина, Постоянным представителем Египта и 
вашим покорным слугой, встретились с тогдашним 
Председателем Совета Безопасности и вручили ему 
письмо, выразив свою глубокую обеспокоенность в 
дополнение к предыдущему письму, направленно-
му Совету Группой арабских государств по этому 
вопросу. Сегодня мы подтверждаем все то, о чем 
говорилось в этих письмах, и поэтому я не будут 
вдаваться в детали.

Ограничусь лишь основными аспектами более 
серьезных нарушений со стороны израильских 
властей. Они включают незаконные и интрузив-
ные раскопки по обе стороны стены, окружающей 
старую часть города; вопиющее нарушение реше-
ний, принятых Комитетом всемирного наследия 
ЮНЕСКО и Исполнительным советом ЮНЕСКО; 
воспрепятствование деятельности миссии по 
наблюдению ЮНЕСКО в старой части города и 
ремонт отдельных частей стены мечети Аль-Акса 
без одобрения иорданской стороны, — я скажу об 
этом немного позже, — постоянные вторжения 
израильских политиков правого крыла, поселенцев 
и экстремистов, как я уже упоминал ранее, на тер-
риторию комплекса мечети Аль-Акса, а также про-
ведение недавно обсуждений в кнессете с целью 
установления суверенитета Израиля над комплек-
сом мечети Аль-Акса.



14-31418� 25/83

29/04/2014	 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос	 S/PV.7164

Мы присоединяемся к арабскому миру и ислам-
ской умме в осуждении этих безответственных и 
подстрекательских действий. Мы также выражаем 
удовлетворение тем, что практически все страны 
международного сообщества разделяют глубокую 
озабоченность этими событиями, и приветствуем 
предпринимаемые ими в этой связи шаги по под-
держке. Посол Мансур красноречиво изложил 
позицию Палестины по этому вопросу и, учитывая, 
что палестинская территория, включая Восточный 
Иерусалим, по-прежнему находится под иностран-
ной военной оккупацией, мы призываем коллег 
весьма внимательно прислушаться к его словам. 
Однако мне хотелось бы пояснить, каким образом 
действия правых экстремистов в Израиле также 
создают непосредственную угрозу иорданским 
интересам. Почему?

Комплекс мечети Аль-Акса вместе с храмом 
Гроба Господня находится под попечительством 
и защитой Иордании. И любой из членов Совета, 
который посещал эти места, мог видеть иорданских 
должностных лиц, ухаживающих за этими двумя 
объектами. Фактически, мы являемся их хранителя-
ми с 1924 года, когда было официально оформлено 
хашимитское попечительство над этими святыми 
местами. В настоящее время хранителем и попечи-
телем мусульманских и христианских святых мест 
в старой части города Иерусалима является именно 
Его Величество король Абдалла II.

Как мы постоянно указываем, в настоящее 
время Восточный Иерусалим является, согласно 
международному праву, оккупированной террито-
рией. Это подтверждено Международным Судом. 
В пункте 78 его консультативного заключения 
2004 года, где процитированы решения этого Сове-
та, особо указано на то, каким образом междуна-
родное гуманитарное право применимо к Восточ-
ному Иерусалиму, равно как и ко всей остальной 
оккупированной палестинской территории.

Израиль, оккупирующая держава, также свя-
зан обязательствами по статье 56 Гаагского поло-
жения 1907 года, где закреплена норма обычного 
международного права, согласно которой с рели-
гиозными объектами надлежит обращаться как с 
заведениями частными, даже если они являются 
государственной собственностью. Таким образом, 
к ним применимы права, вытекающие из междуна-
родного права и касающегося частных владений, в 
том числе право обладателя таких прав — в данном 

случае иорданского министерства по делам ваку-
фов — распоряжаться своей собственностью без 
вмешательства со стороны оккупирующей держа-
вы. Таким образом, Израиль не может вмешивать-
ся ни в какие аспекты отправления богослужений 
в мечети Аль-Акса, за исключением обеспечения 
полной безопасности этого объекта. Это является 
больше обязанностью, чем правом, которая долж-
на выполняться, не препятствуя министерству 
по делам вакуфов в осуществлении религиозного 
управления им.

В пункте 2 статьи 9 иордано-израильского 
договора о мире роль Иорданского Хашимитского 
Королевства отражена особо, а статьей 5 Гаагской 
конвенции о защите культурных ценностей в слу-
чае вооруженного конфликта, стороной которой 
является и Израиль, на эту страну также налага-
ется недвусмысленная обязанность «поддерживать 
усилия компетентных национальных властей… 
чтобы обеспечить охрану и сохранение культур-
ных ценностей». В этой связи я хотел бы высказать 
два соображения. Во-первых, на момент оккупа-
ции Восточного Иерусалима таким национальным 
ведомством было иорданское министерство по 
делам вакуфов, которое с июня 1967 года постоян-
но таковым и остается. Во-вторых, действия Израи-
ля препятствуют выполнению этим национальным 
ведомством его роли по охране мечети Аль-Акса, 
поскольку ими допускаются всякого рода израиль-
ские вторжения и нарушения. Обсуждавшийся в 
прошлом месяце в кнессете проект закона о распро-
странении на нее суверенитета Израиля нацелен, 
естественно, на то, чтобы противоправно лишить 
названное национальное ведомство его роли попе-
чителя этого объекта культурного наследия.

Кроме того, статус Его Величества короля 
Абдаллы II как попечителя святых мест в Иеруса-
лиме был подтвержден соглашением, подписанным 
в марте 2013 года Его Величеством с президентом 
Махмудом Аббасом. Согласно этой договоренности 
Его Величество пользуется полным правом при-
лагать любые усилия юридического плана к обе-
спечению сохранности святых мест Иерусалима, 
в том числе комплекса вокруг мечети Аль-Акса, 
Храмовой горы, всех расположенных там мечетей, 
построек, стен, дворов за его пределами, связанно-
го с мечетью Аль-Акса имущества вакуфов, а также 
церквей в старой части города Иерусалима, в том 
числе храма Гроба Господня.
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Если угроза комплексу вокруг мечети Аль-Акса 
со стороны движения крайне-правого крыла не 
будет отведена, она не только спровоцирует глубо-
кий кризис в мусульманском мире и даже в неко-
торых частях христианского мира, но также, ввиду 
только что сказанного, очевидно составит непо-
средственную угрозу и вызов одному из двух сосе-
дей, с которым Израиль подписал мирный договор. 
Поэтому мерам подобного рода и подстрекатель-
ствам должен быть положен конец, причем навсег-
да, во имя региона, который никак не может себе 
позволить еще один кризис, тем более что он тог-
да стал бы всем чем угодно, но только не просто 
еще одним кризисом. Скорее, он стал бы кризисом, 
превосходящим все остальные, — тем, который мы 
должны предотвратить всеми силами.

Г-жа Казрагиене (Литва) (говорит по-английски): 
Я хочу поблагодарить Специального координатора 
по ближневосточному мирному процессу Роберта 
Серри за проведенный им брифинг.

Литва присоединяется к заявлению, кото-
рое будет сделано наблюдателем от Европейско-
го союза.

Позвольте мне начать с ближневосточного 
мирного процесса. Во время нашего предыдущего 
выступления по этому вопросу наша делегация, 
подобно всем остальным за этим столом, настоя-
тельно призвала обе стороны воспользоваться ред-
кой возможностью, созданной благодаря настой-
чивости и самоотверженности государственного 
секретаря Соединенных Штатов Керри, для того 
чтобы твердо встать на путь переговоров. Мы так-
же призвали их воздерживаться от любых мер и 
действий, способных повредить исторической воз-
можности для достижения договоренности, веду-
щей к такому жизнеспособному урегулированию 
на основе сосуществования двух государств, благо-
даря которому оба народа жили бы в условиях мира 
и безопасности, создавая возможности для эконо-
мических и прочих связей и взаимовыгодных обме-
нов, полезных как израильтянам и палестинцам, 
так и их соседям и всему остальному миру.

Теперь этот шанс ускользает. Израильтяне и 
палестинцы заслуживают жить на своей родине в 
условиях мира и безопасности. Мы не можем допу-
стить дальнейшей эскалации насилия, дальнейше-
го кровопролития и еще большего числа людских 
трагедий и в без того чрезвычайно нестабильном 

регионе. Возврат на путь переговоров отвечает 
интересам в равной мере как израильтян, так и 
палестинцев. Мы новь обращаемся к обеим сто-
ронам с призывом проявлять максимальную сдер-
жанность и воздерживаться от любых действий и 
насилия, которые могли бы в еще большей мере 
осложнить этот и без того трудный и сложный 
момент. От обеих сторон требуются политическая 
воля высшей степени и политическое руководство 
высшего качества.

Наша делегация выражает глубокую обеспо-
коенность недавним санкционированием строи-
тельства в Хевроне нового поселения. Любое рас-
ширение поселений и снос жилых домов, равно как 
и любые акты подстрекательства и насилия с обе-
их сторон должны быть немедленно прекращены. 
Мы также серьезно обеспокоены происходящими в 
последнее время волнениями в комплексе Харам-
аш-Шарифа/Храмовой горы, являющемся священ-
ным в равной мере как для мусульман, так и для 
евреев. Обеим сторонам надлежит проявлять чув-
ство ответственности и делать все возможное для 
предотвращения дальнейшего обострения ситу-
ации. Все нерешенные вопросы надо улаживать 
посредством диалога между сторонами.

Литва осуждает осуществляемые из сектора 
Газа нападения на израильскую территорию, в том 
числе совершенные во время христианской и иудей-
ской Пасхи. В свете межпалестинского примирения 
ХАМАС должен всесторонне соблюдать условия 
«четверки» и отказаться от насилия, выполнять 
ранее достигнутые договоренности и признать 
законное право Израиля на существование.

Переходя к ситуации в Сирии, я не могу не 
коснуться недавнего доклада Генерального секре-
таря (S/2014/295) об осуществлении — или, точ-
нее, невыполнении сторонами конфликта — резо-
люции 2139 (2014). Генеральный секретарь ясно 
заявляет о том, что гражданское население не 
пользуется никакой защитой и что гуманитарный 
доступ к тем, кто нуждается в помощи в наиболь-
шей мере, не улучшается.

Воюющие стороны в Сирии, в частности сирий-
ский режим, по-прежнему нарушают Женевские 
конвенции, международное гуманитарное право и 
права человека сирийского народа, в том числе самое 
основное право — право на жизнь. Гуманитарный 
доступ по-прежнему предоставляется с перебоями, 
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а недоедание уже граничит с голодом. Военные пре-
ступления и преступления против человечности, 
совершаемые в основном правительством Сирии, 
нарастают. Неослабевающими темпами продолжа-
ются осады, воздушные бомбардировки, артилле-
рийские обстрелы и варварское применение бочко-
вых бомб, нанося все больше разрушений и принося 
гражданскому населению все больше страданий и 
смерти. Кругом царит безнаказанность.

В ходе недавно состоявшегося в Совете заседа-
ния по формуле Аррии, посвященного рассмотре-
нию доклада так называемого «Цезаря», были разо-
блачены ужасающие факты проводимых сирийских 
режимом широкомасштабных и жестоких пыток и 
кампании принудительного распространения голо-
да. Совету нельзя молчать по поводу гуманитарной 
ситуации, и ему нельзя игнорировать продолжаю-
щееся невыполнение Сирией резолюции 2139 (2014). 
Терпимое отношение к насилию и безнаказанности 
плодит еще больше насилия и безнаказанности. 
Сирийский народ уже понес слишком большие 
потери и страдания. Пора уже принимать меры. Мы 
должны задействовать имеющиеся в нашем распо-
ряжении средства, чтобы довести до сознания тот 
факт, что уйти от ответственности и правосудия не 
удастся. Одним из таких средств является переда-
ча сирийского досье в Международный уголовный 
суд. Позвольте мне затронуть два других касаю-
щихся Сирии вопроса.

Во-первых, в том, что касается президент-
ских выборов, проведение в июне выборов в стра-
не, в которой никогда не проводилось настоящих 
выборов, в разгар войны и в условиях чрезвычай-
ной гуманитарной ситуации станет пародией на 
легитимность и насмехательством над выборами. 
Может ли кто-нибудь представить себе разверты-
вание избирательных участков в Алеппо, Хомсе 
или любом другом сирийском городе, поселке или 
деревне в условиях постоянной и реальной угрозы 
жизни людей, или же в различных местах, недо-
ступных ввиду их осады? Или же развертывание 
избирательных участков там, куда на протяжении 
многих месяцев не удается доставить продоволь-
ствие и основные предметы гуманитарного назна-
чения? А как насчет голосов беженцев и переме-
щенных лиц, численность которых достигла почти 
9 миллионов человек?

Кроме того, проведение таких выборов явно 
противоречит духу и букве Женевского коммюнике 

2012 года (S/2012/523, приложение). Совместный 
специальный представитель Организации Объеди-
ненных Наций и Лиги арабских государств г-н Лах-
дар Брахими выразил глубокую озабоченность 
в связи с возможным негативным воздействием 
таких выборов на вероятность возобновления пере-
говоров в Женеве.

Во-вторых, каждое государство — участник 
Конвенции о запрещении химического оружия обя-
зуется ни при каких обстоятельствах не использо-
вать химическое оружие, включая токсичные хими-
ческие вещества и их прекурсоры. Поступившее 
сообщение о применении газообразного хлора про-
тив сирийского населения свидетельствует о нару-
шении этого обязательства и поднимает вопрос о 
привлечении виновных к ответственности. Этот 
случай должен быть оперативно и тщательно рас-
следован. Литва также обеспокоена недавними 
сообщениями о выявлении ряда расхождений в про-
цессе ликвидации химического оружия, что может 
свидетельствовать о том, что сирийские власти 
сохранили возможность использовать химическое 
оружие. Это обстоятельство также необходимо рас-
следовать и прояснить.

Я хотела бы сказать несколько слов о весьма 
опасных и пагубных последствиях сирийского кри-
зиса для соседних стран. В частности, в Ливане 
артиллерийские и ружейные обстрелы и воздушные 
вторжения в пограничную зону со стороны Сирии, а 
также перемещение вооруженных боевиков и воен-
ной техники между странами стали частью повсед-
невной жизни. Однако Ливан проявляет стоицизм и 
не закрывает доступ в страну беженцам из Сирии, 
общая численность которых к настоящему време-
ни достигла одного миллиона. Ливан нуждается 
в постоянной поддержке и содействии междуна-
родного сообщества. Сформированному в феврале 
правительству премьер-министра Тамама Саляма 
предстоит решить много задач, в том числе орга-
низовать в этом году проведение выборов в уста-
новленные сроки. Мы вновь призываем все сторо-
ны в Ливане соблюдать политику отмежевания от 
сирийского конфликта, поддержать Баабдинскую 
декларацию и продолжать национальный диалог. 
Решительная и единодушная поддержка Ливана со 
стороны Совета Безопасности по-прежнему имеет 
важнейшее значение для сохранения его сувере-
нитета, территориальной целостности и политиче-
ской независимости.
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Г-жа Лукас (Люксембург) (говорит по-французски): 
Мы хотели бы поблагодарить Специального коор-
динатора по ближневосточному мирному процессу 
г-на Роберта Серри за его брифинг.

Люксембург полностью присоединяется к заяв-
лению, сделанному наблюдателем от Европейско-
го союза.

Мирный процесс на Ближнем Востоке нахо-
дится на исключительно важном этапе. Поселения 
расширяются в нарушение норм международного 
права, гуманитарная ситуация в секторе Газа ухуд-
шается, а экстремисты с обеих сторон продолжают 
выступать со все новыми провокационными заяв-
лениями. Ракетные обстрелы Израиля продолжа-
ются; растет напряженность на Храмовой горе и, в 
последнее время, у храма Гроба Господня в Иеруса-
лиме; продолжается насилие со стороны поселен-
цев, которым часто удается избежать наказания.

Девять месяцев переговоров не привели к 
достижению соглашения или даже к созданию осно-
вы для переговоров по заключению соглашения об 
окончательном статусе. Тем не менее переговоры не 
должны прекращаться. Всем известно, что только 
диалог позволит найти путь долгосрочного урегу-
лирования израильско-палестинского конфликта. В 
этой связи мы вновь заявляем о своей полной под-
держке усилий администрации Соединенных Шта-
тов и настоятельно призываем обе стороны продол-
жать участвовать в этом процессе, направленном на 
создание суверенного, независимого, демократиче-
ского, целостного и жизнеспособного палестинско-
го государства, живущего в мире и безопасности 
бок о бок с Израилем, и с Иерусалимом в качестве 
столицы обоих государств.

Вместе со своими партнерами по Европейско-
му союзу Люксембург последовательно выступает 
за межпалестинское примирение под руководством 
президента Аббаса. Только это примирение смо-
жет повысить жизнеспособность будущего мир-
ного соглашения и обеспечить целостность пале-
стинского государства, в которое войдет Западный 
берег реки Иордан и сектор Газа. Мы надеемся, 
что примирение позволит провести национальные 
выборы, которые должны состояться в кратчайшие 
возможные сроки и обеспечить демократическую 
законность палестинских учреждений.

Мы приветствуем приверженность президента 
Аббаса соблюдению принципа отказа от насилия, 

оказанию поддержки урегулированию на основе 
создания двух государств и выполнению всех ранее 
заключенных соглашений и обязательств, вклю-
чая признание законного права Израиля на суще-
ствование. В этой связи мы приветствуем четко 
сформулированное заявление президента Аббаса, 
в котором он позавчера осудил Холокост, назвав 
его самым отвратительным преступлением про-
тив человечности современной эпохи. По нашему 
мнению, тот факт, что президент Аббас продолжа-
ет нести полную ответственность за процесс пере-
говоров и уполномочен вести переговоры от име-
ни всех палестинцев, является гарантией того, что 
мирные переговоры могут и должны продолжать-
ся. Нельзя допустить, чтобы значительные усилия, 
предпринятые в последние несколько месяцев, 
оказались напрасными. Переговоры должны быть 
возобновлены, с тем чтобы положить конец оккупа-
ции и добиться урегулирования на основе создания 
двух государств.

Сейчас я перейду к ситуации в Сирии. Мы твер-
до убеждены в том, что конфликт в Сирии может 
быть урегулирован только политическим путем. 
Но как мы можем этого достичь, если сирийские 
власти откладывают вопрос о политическом пере-
ходном процессе на неопределенный срок? Как мы 
можем этого достичь, если президент Асад упор-
но проводит свою политику «выжженной земли» 
в преддверии следующих президентских выборов, 
которые г-н Лахдар Брахими справедливо назвал 
несовместимыми с женевским процессом? Лидер, 
приверженный поиску политического решения, не 
включает представителей оппозиции в список тер-
рористов, не конфискует их имущество, не угрожа-
ет членам их семей и не заключает их в тюрьмы, где 
их пытают. Лидер, приверженный поиску полити-
ческого решения, не проводит затяжную полномас-
штабную военную атаку, несущую смерть, не осу-
ществляет бомбардировки гражданского населения 
и не морит голодом свой собственный народ, жен-
щин и детей. Лидер, приверженный поиску поли-
тического решения, не добивается переизбрания 
путем организации выборов, являющихся не чем 
иным, как пародией этого процесса, в ситуации, 
когда половина населения превратилась в переме-
щенных лиц или беженцев.

В целях обеспечения соблюдения норм между-
народного гуманитарного права в Сирии, в при-
нятой два месяца назад резолюции 2139 (2014) был 
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выдвинут ряд весьма четких требований. В ней 
содержится призывы к незамедлительному пре-
кращению неизбирательных нападений на граж-
данских лиц, таких как бомбардировки с воздуха и 
использование бочковых бомб; к незамедлительно-
му обеспечению гуманитарного доступа по самым 
прямым маршрутам к районам, которые трудно 
достичь, в том числе через линии, разделяющие 
конфликтующие стороны, и границы; а также к 
устранению бюрократических препон, мешающих 
доставке помощи. На основе первых двух ежемесяч-
ных докладов Генерального секретаря об осущест-
влении резолюции 2139 (2014) ясно лишь одно — 
а именно, что стороны в конфликте, в частности 
сирийские власти, не выполнили требования Совета 
Безопасности. Доказательством этого является про-
должение и активизация нападений на гражданское 
население с использованием бочковых бомб; при-
мерно 242 000 человек, которые все еще находятся в 
осаде; 3,5 миллиона человек, которые все еще живут 
в районах, к которым затруднен доступ, и получают 
лишь минимальную помощь; 5,5 миллионов детей, 
которые рискуют стать «потерянным поколением»; 
и действия сирийских должностных лиц, которые 
по-прежнему систематически конфискуют меди-
цинские принадлежности у автоколонн, направля-
ющихся в районы, контролируемые оппозицией. 
Этот отказ в предоставлении медицинской помощи 
гражданскому населению назван неоправданным 
и необоснованным в последнем докладе Генераль-
ного секретаря, и мы будем обсуждать этот вопрос 
завтра в ходе консультаций с г-жой Валери Амос.

В резолюции 2139 (2014) Совет Безопасности 
заявил о своем намерении принять дополнитель-
ные меры в случае ее невыполнения. Мы долж-
ны будем сделать необходимые выводы, в основе 
которых будут лежать наша ответственность, наш 
авторитет и авторитет обязательных к исполнению 
решений Совета Безопасности. Мы должны также 
добиваться полной ликвидации сирийской про-
граммы создания химического оружия. Люксем-
бург выражает серьезную озабоченность в связи 
с новыми сообщениями о случаях использования 
химических веществ, в частности 11 апреля в горо-
де Кафр-Зита близ Хамы, когда на гражданских лиц, 
среди которых было много детей, были сброшены 
бочки взрывного действия, наполненные хлором. 
Эти новые сообщения о случаях применения хими-
ческих веществ, если они будут подтверждены, 

представляют собой серьезное нарушение резо-
люции 2118 (2013) и Конвенции о запрещении 
химического оружия. Поэтому важно, чтобы мис-
сия по расследованию Организации по запрещению 
химического оружия, об учреждении которой было 
сегодня объявлено, как можно скорее пролила свет 
на эти обвинения.

В заключение я хотела бы вновь подчеркнуть 
нашу твердую убежденность в том, что лица, про-
должающие с марта 2011 года совершать в Сирии 
тяжкие преступления, должны быть привлечены к 
ответственности за свои деяния. Пришло, наконец, 
время передать ситуацию в Сирии в Международ-
ный уголовный суд. Правосудие должно свершить-
ся, и этим страшным преступлениям должен быть 
положен конец.

Г-н Лю Цзеи (Китай) (говорит по-китайски): Я 
благодарю Вас, г-жа Председатель, за Ваше руко-
водство сегодняшними открытыми прениями. Я 
благодарю также Специального координатора по 
Ближневосточному мирному процессу г-на Сер-
ри за его брифинг. Китай внимательно выслушал 
выступления наблюдателя от Палестины и пред-
ставителя Израиля.

Палестинский вопрос лежит в основе все-
го ближневосточного вопроса. Хотя за более чем 
20 лет ближневосточный мирный процесс пере-
жил множество превратностей и перипетий, в том 
числе высокие взлеты и глубокие падения, все же 
общая тенденция - это тенденция к миру. В данный 
момент процесс мирных переговоров между Пале-
стиной и Израилем находится в той точке, когда 
необходимо принимать трудные решения, требую-
щие от обеих сторон твердой уверенности в мире, 
терпения и мужества.

Во-первых, что касается твердой уверенности 
в мире, то история Ближнего Востока снова и снова 
доказывает, что принцип «око за око» может лишь 
сделать мир слепым. И только перековав мечи на 
орала, можно достичь мира.

С тех пор, как в конце июля прошлого года воз-
обновились палестино-израильские мирные пере-
говоры, позиции обеих сторон неизменно силь-
но расходились, и переговоры шли тяжело. Тем 
не менее продвижение к миру остается главным 
устремлением народа и выражением необратимо-
сти мирного процесса, а урегулирование споров 
в ходе переговоров — это результат движения в 
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правильном направлении и к правильной цели. На 
этом критическом этапе обе стороны должны укре-
плять доверие и сохранять спокойствие.

Во-вторых, что касается терпения в мирных 
переговорах, то никакие усилия добиться про-
гресса в мирных переговорах не способны прине-
сти немедленных результатов. И если обе стороны 
твердо встанут на путь, ведущий к урегулированию 
в ходе переговоров, результаты появятся обяза-
тельно. Принцип «земля в обмен на мир», соответ-
ствующие резолюции Организации Объединенных 
Наций, Арабская мирная инициатива и все преды-
дущие договоренности между сторонами заклады-
вают реальную основу для мира между Палести-
ной и Израилем и, более того, — между арабами и 
евреями. Обе стороны идут одной и той же дорогой 
к миру и потому должны объединить свои усилия 
во имя общего блага и проявить терпение и упор-
ство, которые в конечном итоге приведут их на зем-
лю мира.

В-третьих, говоря о мужестве, необходимом 
для трудных политических решений, следует под-
черкнуть, что зигзаги ближневосточного мирного 
процесса дают нам важный урок, а именно, что 
мирные переговоры напоминают борьбу с прили-
вом. Необходимо двигаться вперед — иначе риску-
ешь оказаться отброшенным назад. Мир необходи-
мо строить; он не построится сам.

Мирные переговоры требуют активных уси-
лий. Тянуть время — не выход. Для Палестины и 
для Израиля взаимное признание права другой 
стороны на существование является важным пред-
варительным условием. Сейчас главной задачей 
является необходимость войти в положение дру-
гой стороны.

В нынешней ситуации необходимыми условия-
ми поддержания атмосферы, благоприятствующей 
мирным переговорам, являются незамедлительное 
освобождение палестинских заключенных, пре-
кращение строительства еврейских поселений на 
оккупированных палестинских территориях, сня-
тие блокады сектора Газа и прекращение насилия 
в отношении ни в чем не повинного гражданско-
го населения.

Тем временем, внутреннее примирение и укре-
пление единства в Палестине будут способствовать 
решению задачи создания независимого Палестин-
ского государства. Подход к мирным переговорам 

и мирному процессу должен стать активнее и пози-
тивнее как у Палестины, так и у Израиля.

Китай всегда придавал большую важность 
вопросу Ближнего Востока и прилагал последова-
тельные усилия по содействию мирному процессу. 
Год назад президент Си Цзиньпин выступил с пред-
ложением из четырех пунктов по урегулированию 
палестинского вопроса. В нем подчеркивалось, 
что мирное сосуществование между Палестиной и 
Израилем — верный путь к урегулированию всех 
существующих между ними проблем; что мирные 
переговоры являются единственным реальным 
путем к миру; что принцип «земля в обмен на мир» 
создает необходимую основу для развития ближ-
невосточного мирного процесса; и что междуна-
родная поддержка остается необходимой гарантией 
достижения прогресса на мирных переговорах.

Это предложение из четырех пунктов полно-
стью отражает искреннее желание китайского пра-
вительства поддержать ближневосточный мирный 
процесс и его практические усилия в этом направ-
лении. Стремясь внести еще больший вклад в дело 
достижения мира на Ближнем Востоке, Китай 
будет и впредь оказывать содействие мирным 
переговорам по различным каналам и различны-
ми способами.

Нынешняя ситуация в Сирии остается неста-
бильной. Народ Сирии по-прежнему страдает. 
Политический процесс сталкивается с трудностя-
ми. Китай крайне обеспокоен и по-прежнему счита-
ет, что война не является выходом из этого положе-
ния — насилие лишь порождает ненависть. Главная 
задача всех сторон в Сирии — поставить интересы 
страны и народа превыше всего, как можно скорее 
прекратить насилие и военные действия и обеспе-
чить инклюзивный политический переход и полное 
выполнение резолюций 2118 (2013) и 2139 (2014) в 
интересах скорейшего достижения политического 
решения сирийского вопроса.

Международное сообщество должно укре-
пить уверенность и упорно продолжать движение 
в направлении политического решения и побудить 
все стороны в Сирии, в духе Женевского коммюнике 
(S/2012/523, приложение), как можно скорее начать 
очередной раунд переговоров с целью добиться 
такого урегулирования, которое будет наилучшим 
образом соответствовать конкретной ситуации в 
Сирии и отвечать интересам всех сторон. В вопросе 
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о Сирии Китай всегда выступал за мирные перего-
воры, был сторонником политического урегулиро-
вания и использовал сбалансированный подход в 
отношениях с обеими сторонами в этом конфликте.

Китай придает большую важность общим и 
долгосрочным интересам сирийского народа и 
усилиям по поддержанию мира и стабильности на 
Ближнем Востоке. В каждом своем действии Китай 
руководствуется целями и принципами Устава 
Организации Объединенных Наций и основными 
нормами международных отношений. Китай готов 
и впредь играть конструктивную роль в усилиях 
по достижению политического урегулирования 
сирийского вопроса.

Г-н Манзи (Руанда) (говорит по-английски): Я 
благодарю Вас, г-жа Председатель, за организацию 
этих ежеквартальных открытых прений, позволя-
ющих Совету проанализировать события, проис-
ходившие на Ближнем Востоке в предыдущие три 
месяца, а также подумать над возможными путя-
ми вперед.

Позвольте мне также воспользоваться этой воз-
можностью и поблагодарить Специального коор-
динатора по ближневосточному мирному процессу 
г-на Роберта Серри за его содержательный брифинг. 
Мы также благодарим Постоянного представителя 
Израиля и Постоянного наблюдателя от Государ-
ства Палестины, имеющей статус наблюдателя, за 
их заявления.

Я ограничусь в своем выступлении ближнево-
сточным процессом и Ливаном. Что касается ближ-
невосточного мирного процесса, то сегодня закан-
чивается девятимесячный срок, установленный 
для завершения сторонами прямых переговоров 
между Израилем и Палестиной. Однако он завер-
шается с минимальными достижениями; на самом 
деле, речь даже идет о неудаче процесса примире-
ния между ФАТХ и ХАМАС. Очевидно, что усло-
вия, установленные для продления переговоров, 
являются препятствием для обеих сторон на пути 
их продвижения вперед. Однако международное 
сообщество и другие посредники не должны терять 
надежду. Мы считаем, что нет альтернативы мир-
ным переговорам.

Мы призываем посредников продолжать 
практику привлечения обеих сторон, с тем что-
бы добиться прорыва в зашедших в тупик пере-
говорах. В этой связи мы выражаем глубокую 

признательность правительству Соединенных 
Штатов, и особенно государственному секретаря 
Джону Керри за его личную приверженность обе-
спечению того, чтобы обе стороны сели за стол 
переговоров. Мы призываем «четверку» в полной 
мере поддержать перспективы возобновления пере-
говоров. Мы вновь призываем стороны избегать 
принятия любых односторонних действий, которые 
могли бы негативно сказаться на мирном процессе.

Мы с озабоченностью отмечаем ухудшение 
положения в Газе и возобновление насилия, что 
сказывается на экономических и гуманитарных 
условиях жизни населения. Мы осуждаем продол-
жающиеся ракетные и минометные обстрелы Изра-
иля, совершаемые из Газы в нарушение положений 
соглашения между Израилем и властями Газы, 
заключенного в ноябре 2012 года.

Руанда всегда поддерживала решение о сосу-
ществовании двух государств двух народов, когда 
защищенное Государство Израиль сможет жить бок 
о бок с жизнеспособным палестинским государ-
ством в условиях мира в безопасности. Заключение 
окончательного соглашения отвечает интересам 
обеих сторон. Мы призываем их взять на себя обя-
зательство добиться этой цели и использовать име-
ющиеся возможности для установления прочного 
мира между Израилем и Палестиной.

Теперь я перейду к Ливану. Руанда выражает 
серьезную озабоченность по поводу продолжаю-
щегося распространения последствий сирийского 
конфликта на Ливан, которые продолжают усугу-
бляться. Мы призываем все стороны, вовлеченные 
в конфликт, прекратить все трансграничные напа-
дения. Мы вновь заявляем о том, что соседние стра-
ны должны уважать территориальную целостность 
и суверенитет Ливана. В этой связи мы все призы-
ваем власти Ливана использовать все имеющиеся в 
их распоряжении средства для того, чтобы воспре-
пятствовать действиям, которые могут подорвать 
безопасность соседних стран.

Наконец, мы приветствуем недавнее форми-
рование правительства в Ливане. Международное 
сообщество должно и впредь оказывать поддерж-
ку новому правительству, с тем чтобы оно могло 
решить неотложные экономические и гуманитар-
ные проблемы и проблемы в области безопасности, 
с которыми сталкивается страна. Мы надеемся, что 
избранный президент и его правительство будут 
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отстаивать суверенитет, единство и стабильность 
Ливана, а также сохранять преемственность госу-
дарственных институтов и содействовать диалогу. 
Крайне важно, чтобы стороны в Ливане и впредь 
сохраняли свою приверженность Баабдинской 
декларации и политике отмежевания, проводи-
мой Ливаном.

Г-н Баррос (Чили) (говорит по-испански): Мы 
благодарим делегацию Нигерии за созыв этих 
открытых прений. Мы также выражаем призна-
тельность г-ну Роберту Серри за его брифинг по 
положению на Ближнем Востоке, включая пале-
стинский вопрос.

Позиция Чили по этому вопросу хорошо 
известна. Наша страна, которая признала Госу-
дарство Палестина в январе 2011 года, поддержи-
вает решение о сосуществовании двух государств 
в соответствии с принципами, изложенными в 
соответствующих резолюциях Организации Объ-
единенных Наций, включая резолюцию 181 (II) 
Генеральной Ассамблеи и резолюции 242 (1967) и 
337  (1973) Совета Безопасности. Мы делаем это в 
целях обеспечения создания независимого и суве-
ренного палестинского государства, живущего бок 
о бок в условиях мира и безопасности с Государ-
ством Израиль в пределах безопасных и признан-
ных на международном уровне границ.

Сегодня, когда заканчивается девятимесяч-
ный срок, установленный для переговоров между 
Израилем и Палестиной, вновь исчезает надежда 
на достижение соглашения на Ближнем Востоке. 
Мы сожалеем, что стороны не воспользовались 
этой возможностью для укрепления диалога и 
взаимного доверия. В частности, мы обеспокоены 
односторонними действиями и целым рядом мер, 
которые ставят под угрозу мир. Например, расши-
рение строительства поселений на палестинской 
территории, что является незаконным по между-
народному праву или посещение Храмовой горы 
высокопоставленными израильскими чиновниками 
может спровоцировать межрелигиозный экстре-
мизм. Наша страна глубоко сожалеет том, что такие 
инциденты имели место.

По мнению Чили, крайне важно, чтобы ста-
ринный город Иерусалим должен быть разделен 
на основе принципов гармонии и взаимного ува-
жения в знак признания его огромного значения 
для нескольких основных религий. Кроме того, 

мы обеспокоены бездействием, в частности тем, 
что не были осуждены ракетные обстрелы из сек-
тора Газа. Терроризму нет места в нашем мире. В 
этой связи я хотел бы отметить, что Чили поддер-
живает процесс палестинского примирения между 
ФАТХ и ХАМАС, это соглашение было достигнуто 
в 2012 году и ратифицировано в среду, 23 апреля. 
Мы считаем, что палестинский вопрос должен рас-
сматриваться на комплексной основе, не забывая о 
судьбе населения, проживающего в секторе Газа. 
Однако мы подтверждаем свою убежденность в то, 
что Исламское движение сопротивления, ХАМАС, 
должно отказаться от вооруженной борьбы и при-
знать право Израиля на существование.

Чили будет и впредь призывать Израиль и 
Палестину возобновить переговоры в целях дости-
жения справедливого и прочного мира в рамках 
международного права. Мы надеемся, что это ста-
нет возможным.

Наша страна по-прежнему обеспокоена кон-
фликтом в Сирийской Арабской Республике. Мы с 
сожалением отмечаем, что гуманитарная ситуация 
резко ухудшилась и что гуманитарный доступ не 
был расширен. Мы вновь призываем все стороны 
осуществлять резолюцию 2139 (2014), соблюдать 
нормы международного гуманитарного права и 
нормы в области прав человека, обеспечить защи-
ту гражданских лиц, а также осуществления кон-
кретные меры на местах по обеспечению быстрого, 
безопасного и беспрепятственного гуманитарного 
доступа к пострадавшему населению.

Что касается программы вывоза сирийского 
химического оружия, то мы с сожалением отмеча-
ем, что, несмотря на достигнутый прогресс, уста-
новленные на 27 апреля сроки для вывоза и уничто-
жения химического материала с территории Сирии 
не выполняются. Мы надеемся, что к 30 июня будут 
достигнута цель полной ликвидации этого арсенала. 
Международное сообщество приложило огромные 
усилия по поддержке этого процесса, и теперь сами 
стороны должны в полной мере выполнить резо-
люцию 2118 (2013) и стандарты Конвенции о запре-
щении химического оружия (КХО). Однако необхо-
димо вновь подтвердить, что большинство жертв 
гибнет в результате использования обычных воору-
жений. Мы вновь выражаем свою озабоченность в 
связи с сообщениями о возможных нападениях с 
применением бомб, начиненных газообразным хло-
ром, в Сирии в нарушение положений Конвенции 
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по химическому оружию и резолюции 2118 (2013). В 
этой связи мы приветствуем решение Исполнитель-
ного совета Организации по запрещению химиче-
ского оружия по учреждению миссии для расследо-
вания предполагаемых нападений.

Мы уверены, что единственным возможным 
путем является политическое решение. Мы также 
считаем остро необходимым возобновить третий 
раунд переговоров. Нужно, чтобы стороны сели за 
стол переговоров в духе доброй воли и конструк-
тивизма, урегулировали существующие в их отно-
шениях проблемы и продвигались к выполнению 
Женевского коммюнике Группы действий по Сирии 
(S/2012/522, приложение) в соответствии с согла-
сованными сторонами элементами и процессом, 
предложенным Специальным посланником, кото-
рого моя страна поддерживает.

Мы озабочены последствиями сирийского кон-
фликта для стабильности, суверенитета и терри-
ториальной целостности Ливана. По нашему мне-
нию, необходимо, чтобы ливанские политические 
круги возобновили пакт сосуществования и руко-
водствовались политикой отмежевания от сирий-
ского кризиса, которая предусмотрена в Баабдин-
ской декларации.

Чили приветствует достижение в парламенте 
соглашения относительно заявления Кабинета пре-
мьер-министра Тамама Саляма. Мы удовлетворены 
тем, что это соглашение было принято подавляю-
щим большинством голосов, но сожалеем, что кон-
цепция «сопротивления», отстаиваемая движением 
«Хезболла», вновь стала легитимной. Мы поддер-
живаем инициативы, направленные на укрепление 
ливанских органов власти и обеспечение им воз-
можности выполнять все свои функции, такие как 
монополия на применение силы и оборона терри-
тории. Кроме того, мы хотели бы публично высо-
ко отметить политику открытых дверей, с которой 
Ливан встретил сирийских беженцев. Мы надеем-
ся, что в эти сложные финансовые времена, на сце-
ну выйдут доноры.

Наконец, я отмечаю, что Чили поддерживает тес-
ные контакты со странами Ближнего Востока, поэто-
му мы всегда готовы объединить наши усилия с уси-
лиями международного сообщества для поиска путей 
обеспечения мира и прогресса народам этого региона.

Г-жа Персеваль (Аргентина) (говорит по-испански): 
Я благодарю Вас, г-жа Председатель, за организацию 

этих прений. Мы выражаем уважение Специально-
му координатору по ближневосточному мирному 
процессу г-ну Серри и благодарим его за сделанный 
брифинг. Я также выражаю уважение Постоянному 
представителю Израиля и Постоянному наблюдате-
лю от Государства Палестина и благодарю их за сде-
ланные заявления.

Эти открытые прения, как сказали другие ора-
торы, происходят в важный день, в день полный 
парадоксов. Похоже, ценный шанс из наших рук 
ускользает, но мы пришли сюда, чтобы услышать 
живой голос международного сообщества, которое 
не сдается перед лицом постоянных неудач.

Я хотела бы здесь повторить слова, которые мой 
министр иностранных дел сказал вчера на церемо-
нии памяти жертв Холокоста, которая состоялась в 
музее Яд Вашем, где он представлял Аргентину. Он 
сказал, что мы хотели бы, чтобы Израиль жил со 
своими соседями в мире, дружбе и безопасности. 
Об этом мечтают не только основатели Израиля, но 
также и палестинский народ. Министр также отме-
тил, что мы признаем Палестину, как независимое 
государство. Поэтому мы всегда поддерживали и 
будем поддерживать участие Палестины в работе 
различных международных организаций.

Понимая, что дверь к решению, предусматри-
вающему сосуществование двух государств, будет 
открытой не долго, ровно девять месяцев назад 
международное сообщество получило с надеж-
дой — такой же надеждой, с которой мы живем 
сегодня, — информацию о том, что палестинцы 
и израильтяне возвращаются за стол перегово-
ров. Теперь, когда этот период истек, — а стороны 
решили за это время достичь окончательного согла-
шения и урегулировать все нерешенные вопросы, 
касающиеся окончательного статуса, с целью уста-
новления справедливого и прочного мира, — пер-
спективы, как мы сами можем видеть, представля-
ются далеко не радужными. Стороны не только не 
достигли окончательного соглашения, но даже не 
реализовали более скромную цель — заключение 
рамочного соглашения и, по состоянию на недав-
нее время, успешно не договорились относительно 
продления периода переговоров.

В течение переговорного периода дистанция 
между сторонами не только не сократилась, но 
даже увеличилась, а ситуация на местах пошла в 
противоположном направлении от той, которая 
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нужна для создания благоприятных для мира усло-
вий. Строительство незаконных поселений активи-
зировалось; масштабы перемещения людей и раз-
рушения домов в Восточном Иерусалиме и зоне С 
постоянно растут; повысился накал насилия со сто-
роны поселенцев; возросла напряженность в местах 
богослужения в Иерусалиме; а столкновения меж-
ду силами безопасности Израиля и гражданскими 
палестинцами за Западном береге продолжаются. 
Неприцельные ракетные обстрелы Израиля из сек-
тора Газа говорят о зыбкости соглашения о пре-
кращения огня, достигнутого между Израилем и 
ХАМАС в ноябре 2012 года.

Аргентина выступает за продолжение диало-
га. Другого пути урегулирования конфликта про-
сто не существует. Однако диалог не должен быть 
ширмой и не должен создавать основу для укрепле-
ния статус-кво, которое является не допустимым. 
Переговоры должны быть предметными и должны 
преследовать четкую цель — прекращение оккупа-
ции и обретение полной независимости палестин-
ским государством, живущим с Израилем в мире 
на основе параметров, которые пользуются едино-
душной поддержкой международного сообщества, 
включая существовавшие до 1967 года границы.

Мы убеждены в том, что такой подход будет 
гарантировать Израилю наивысшую безопасность, 
так как провал переговоров пойдет на пользу только 
экстремистам и той и другой стороны. Кроме того, 
по мнению Аргентины, возможность достижения 
соглашения полностью зависит от принимаемых 
сторонами решений и от внешней поддержки со 
стороны тех, кто действительно выступает за мир.

Мы должны понимать, что нам нужно трез-
во оценивать происходящее и наши неудачи. Ведь 
жертвы прекрасно понимают, что происходит и 
чего мы не сделали. В этой связи мы считаем, что, 
в дополнение к необходимым стимулам, междуна-
родному сообществу следует поднимать свой голос, 
когда совершаются противоречащие миру акты. 
Аргентина подчеркивает, что Совет Безопасно-
сти, во исполнение своих уставных обязанностей, 
должен играть более активную роль в поддержке 
решения, предусматривающего сосуществование 
двух государств. Совету следует четко реагиро-
вать на нападения на Израиль, подтверждать неза-
конный характер поселений, и он должен рассмо-
треть заявку Палестины на вступление в ряды 
государств — членов Организации Объединенных 

Наций, а также выполнить резолюцию 67/19 Гене-
ральной Ассамблеи.

Наконец, Аргентина считает, что Газа должна 
быть одним из главных элементов решения, предус-
матривающего сосуществование двух государств. 
В этой связи, по нашему мнению, мирный процесс 
и примирение между самими палестинцами не 
исключают друг друга, а, скорее, укрепляют, если 
такое примирение будет происходить под руковод-
ством президента Аббаса и в соответствии с обя-
зательствами Организации освобождения Палести-
ны, включая ее обязательство признать Израиль и 
отказаться от насилия.

К сожалению, дипломатические возможности, 
которые существовали в Женеве 22 января для 
поиска ответа на сирийскую трагедию, результатов 
не дали и не оправдали наши надежды и надежды 
народа Сирии. Совершенно понятно, что, несмо-
тря на договоренность сесть за стол переговоров, 
стороны и их приверженцы извне все еще надеют-
ся выиграть войну и разрешить кризис с помощью 
военной силы.

Поэтому не удивительно, что доклады независи-
мой международной следственной комиссии Сове-
та по правам человека и два доклада Генерального 
секретаря об осуществлении резолюции 2139 (2014) 
(S/2014/208 и S/2014/295) подтверждают, что в борь-
бе за сохранение или обретение власти стороны 
пытаются добиться военного преимущества даже 
в нарушение элементарных правил, регулирую-
щих конфликты.

В результате этого в Сирии лишились жизни 
более 100 000 человек, а число жертв пыток, насиль-
ственных исчезновений, внесудебных казней, сек-
суального насилия, произвольного задержания, 
голода, жажды и страха продолжает расти. Мил-
лионы сирийцев перемещены за пределы и внутри 
страны, а произвольные незаконные препятствия 
лишают их средств к элементарному существова-
нию, при этом этнические и религиозные меньшин-
ства с нарастающим страхом следят за ростом угро-
зы со стороны экстремистских групп.

На фоне таких событий мы не должны допу-
стить, чтобы доклады комиссии и Генерального 
секретаря стали обычной бюрократической рути-
ной или обычным ритуалом. Мы не можем закры-
вать глаза на эту бойню или просто привыкнуть 
к этим массовым нарушениям прав человека, как 
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театральные зрители, которые позволяют проис-
ходящему на сцене стать текущей темой для разго-
воров. Наоборот, каждый полученный нами новый 
доклад должен быть жестоким напоминаем о неспо-
собности Совета к коллективному реагированию, 
должен быть сигналом надежды и новым призывом 
к действиям. Поэтому, несмотря на существующие 
в Совете Безопасности разногласия, о которых мы 
хорошо знаем и которые были четко выражены, я 
должна вновь заявить о неприятии Аргентиной 
такого положения дел.

Во-первых, мы должны серьезно рассмотреть 
вопрос о передаче сирийской ситуации на рассмо-
трение Международного уголовного суда с обе-
спечением ему надлежащего финансирования, 
поскольку масштабы и характер совершаемых 
нарушений в большой мере объясняются атмосфе-
рой безнаказанности, царящей в Сирии. Во-вторых, 
с января 2013 года мы говорим о необходимости 
рассмотрения мер по ограничению передачи ору-
жия всем сторонам, так как совершенно понятно, 
что оружие в Сирии используется для совершения 
преступлений против человечности и военных пре-
ступлений. В-третьих, мы должны откровенно под-
держивать г-на Брахими как посредника, признан-
ного сторонами, и способствовать усилиям, кото-
рые он прилагает для оказания сирийцам помощи в 
поиске политического решения конфликту.

Мы говорили о сообщениях относительно воз-
можных новых нападений с применением химиче-
ского оружия в Сирии. По нашему мнению, если 
эти сообщения достоверны, их нужно расследо-
вать в соответствии с положениями Конвенции по 
химическому оружию, в которой теперь участвует 
Сирия. Кроме того, хотя эта работа еще не заверше-
на, мы, тем не менее, приветствуем усилия, кото-
рые сегодня прилагаются для удаления химическо-
го оружия из Сирии, несмотря на крайне сложные 
условия. Мы надеемся, что правительство Сирии 
твердо намерено выполнить свои обязательства. 
Мы также надеемся, что работа в этом плане будет 
успешно завершена и что ее завершение будет спо-
собствовать нынешним усилиям по достижению 
мира в Сирии.

Солидарность Иордании заслуживает призна-
ния, а будущее Ливана также заслуживает нашей 
поддержки и сотрудничества.

Сэр Марк Лайалл Грант (Соединенное Коро-
левство) (говорит по-английски): Я хотел бы побла-
годарить г-на Серри за его заявление, а представи-
телей Палестины и Израиля — за их вклад в эти 
прения. Я в моем выступлении остановлюсь на 
ближневосточном мирном процессе и Сирии.

Будущее ближневосточного мирного процесса 
висит на волоске. Израильскому и палестинскому 
руководству нужно воспользоваться представив-
шейся им небольшой возможностью и сосредото-
читься на конечной цели — мирном урегулирова-
нии конфликта на основе решения, предусматрива-
ющего сосуществование двух государств, которое 
остро необходимо их народам. Недавно в своей 
речи, с которой он выступил в Кнессете, премьер-
министр Соединенного Королевства г-н Дэвид 
Кэмерон отметил преобразовательные блага мира. 
К ним относятся процветающее палестинское госу-
дарство, живущее бок о бок с безопасным Израи-
лем, нормализация отношений между государства-
ми региона, а также специальное привилегирован-
ное партнерство между сторонами и Европейским 
союзом. Неиспользование этой возможности будет 
чревато очень серьезными последствиями для сто-
рон и всего региона.

Что касается недавнего объявления о примире-
нии палестинцев, то разрешите мне сказать, что, по 
мнению Соединенного Королевства, для достиже-
ния прочного мира нужно прекратить разделение 
Газы и Западного берега и объединить их под эги-
дой Палестинской администрации, которая полно-
стью привержена миру с Израилем. Соединенное 
Королевство последовательно заявляло, что будет 
работать с любым палестинским правительством, 
которое своими делами будет подтверждать при-
верженность принципам, изложенным президен-
том Аббасом в Каире в мае 2011 года.

Соединенное Королевство глубоко озабоче-
но ростом напряженности и насилия, в результате 
которого гибнет много палестинцев и израильтян. 
Мы осуждаем дальнейшее расширение израиль-
ских поселений и непрекращающееся разрушение 
палестинских домов, а также постоянные ракетные 
обстрелы Израиля экстремистскими группировка-
ми с территории Газы. И то и другое противоречит 
международному гуманитарному праву. Вызывает 
тревогу также повышение напряженности вокруг 
святых мест в Иерусалиме. Статус-кво следует под-
держивать и уважать. Мы настоятельно призываем 



36/83� 14-31418

S/PV.7164	 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос	 29/04/2014

соответствующие власти поддерживать спокой-
ствие и не позволять приверженцам экстремизма 
навязывать свою атмосферу вокруг святых мест.

Наконец, я хотел бы приветствовать выска-
зывания президента Аббаса по поводу Холокоста. 
Выступать единым фронтом против тех, кто скры-
вает ужасную правду о Холокосте, следует всему 
международному сообществу.

Ситуация в Сирии ухудшается с каждым 
днем. Режим продолжает действовать, полностью 
игнорируя жизнь гражданских лиц, гуманитарные 
потребности и резолюцию 2139 (2014). Генераль-
ный секретарь предельно ясно заявил, что в случае 
дальнейшего невыполнения режимом своих обяза-
тельств Совет Безопасности должен действовать. 
Последние заслуживающие доверия сообщения о 
повторном применении режимом химического ору-
жия в Сирии ставят под сомнение готовность режи-
ма выполнять свои обязательства и полностью лик-
видировать свою программу.

11 апреля мы заявили о своей озабоченности в 
Исполнительном совете Организации по запреще-
нию химического оружия (ОЗХО), и мы приветству-
ем сегодняшнее заявление ОЗХО, что она намерена 
начать расследование этих сообщений. Мы высоко 
оцениваем работу совместной миссии Организа-
ции Объединенных Наций и ОЗХО, но ситуация на 
местах вызывает тревогу — несоблюдение Сирией 
установленных сроков, двусмысленные заявления, 
последние сообщения об использовании химиче-
ского оружия и ограниченный прогресс в уничто-
жении мощностей по производству химического 
оружия. Поскольку мы приближаемся к заверше-
нию этапа изъятия, совместная миссия будет про-
должать играть жизненно важную роль в обеспече-
нии полного информирования Совета о состоянии 
выполнения резолюции 2118 (2013).

Сирийский народ заслуживает мира и справед-
ливости. Поэтому международное сообщество обя-
зано обеспечить, чтобы все виновные в совершении 
военных преступлений и преступлений против 
человечности были привлечены к ответственности. 
Соединенное Королевство по-прежнему призы-
вает передать ситуацию в Сирии на рассмотрение 
Международного уголовного суда, и оно будет про-
должать поддерживать умеренную оппозицию в ее 
усилиях по защите сирийцев от режима и экстре-
мистских группировок.

Объявление режимом Асада о проведении 
3 июня выборов представляет собой циничную 
попытку Асада сохранить свою кровавую диктату-
ру. Выборы будут проводиться в разгар нападений 
режима на гражданских лиц, когда сотни тысяч 
осажденных режимом сирийцев живут в жутких 
условиях. Эти выборы не могут быть действитель-
ными или легитимными, если они будут прово-
диться в атмосфере страха, когда оппоненты Аса-
да, не приемлющие насилия, находятся в тюрьмах 
или пропали без вести, когда миллионы сирийских 
беженцев лишены возможности проголосовать.

Четкий путь к заслуживающим доверие выбо-
рам проходит через формирование переходного 
органа государственного управления, предусмо-
тренного в Женевском коммюнике (S/2012/523, при-
ложение). Мы призываем режим Асада вернуться в 
Женеву и вести переговоры в формате и на основе 
повестки дня, предложенной Совместным специаль-
ным представителем Организации Объединенных 
Наций и Лиги арабских государств по Сирии г-ном 
Лахдаром Брахими. Прилагать усилия для мирного 
достижения политического решения, и в частности 
оказывать давление на Асада, чтобы он добросовест-
но включился в процесс, должны все члены Совета.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
хотела бы выступить с заявлением в своем нацио-
нальном качестве.

Прежде всего, мне хотелось бы поблагодарить 
Специального координатора Серри не только за 
брифинг, но особенно за его неизменную привер-
женность ближневосточному мирному процессу. В 
своих замечания я сосредоточусь на ближневосточ-
ном мирном процессе, Сирии и Йемене.

Я хотела бы категорически заявить, что путь к 
миру на Ближнем Востоке становится все более тер-
нистым. Мы отмечаем, что Израиль объявил о том, 
что он приостанавливает свое участие в перегово-
рах из-за примирения между движениями ФАТХ и 
ХАМАС. В связи с тем, что это произошло лишь за 
два дня до 29 апреля, дня, который был установ-
лен в июле 2013 года Госсекретарем Соединенных 
Штатов Джоном Керри в качестве срока заверше-
ния переговоров, мы должны заявить о том, что это 
является большим шагом назад в мирном процессе.

Председатель Палестинской автономии Мах-
муд Аббас выступил с заверениями о том, что 
ХАМАС в качестве части нового правительства 
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национального единства в Палестине признает 
Израиль, выразит приверженность отказу от наси-
лия и будет придерживаться ранее достигнутых 
договоренностей. Президент Аббас неоднократно 
говорил о своей приверженности мирным перегово-
рам с Израилем. Мы надеемся, что Аббас сдержит 
свое слово. Мы надеемся, что израильские власти 
услышат эти заверения и это убедит их возвратить-
ся за стол мирных переговоров.

Мы слышали, как многие позитивно настроен-
ные руководители стран мира выражали обеспоко-
енность в связи с отсутствием у обеих сторон поли-
тической воли к принятию непростых решений. 
Мы убеждены в том, что мир между Израилем и 
Палестиной не может быть навязан международ-
ным сообществом. Мы можем лишь оказывать им 
содействие. Мир должен быть результатом уси-
лий обеих сторон. Для этого требуется проявить 
традиционную готовность к компромиссам, что 
является неотъемлемой частью мирных перегово-
ров. Мы хотели бы безоговорочно призвать к тому, 
чтобы обе стороны продемонстрировали большую 
гибкость в своих же собственных долгосрочных 
стратегических интересах. В наше время стало уже 
аксиомой, что нет альтернативы решению, основан-
ному на существовании двух государств, Израиля 
и Палестины, живущих бок о бок в условиях мира, 
стабильности и безопасности.

Переходя теперь к Сирии, мы хотели бы отме-
тить, что в последние месяцы наблюдается ускорен-
ное перемещение химического оружия из мест хра-
нения в порт Латакии. Что касается недавних шагов, 
то вчера Специальный координатор Совместной 
миссии Организации по запрещению химическо-
го оружия (ОЗХО) и Организации Объединенных 
Наций Сигрид Кааг подтвердила, что правитель-
ство Сирии вывезло и уничтожило внутри страны 
около 92 процентов заявленных запасов химиче-
ского оружия. Вновь выраженная правительством 
Сирии приверженность, как представляется, явля-
ется позитивным шагом, что будет способствовать 
завершению задачи Совместной миссии ОЗХО и 
Организации Объединенных Наций.

Мы разделяем мнение Генерального секретаря 
о том, что опасный и нестабильный характер обста-
новки в области безопасности подчеркивает крити-
чески важное значение ускоренного вывоза хими-
ческого оружия из Сирии, причем скорейшего и как 
можно более безопасного. В такой благоприятный 

момент мы призываем совместную миссию продол-
жать взаимодействие с властями Сирии, для того 
чтобы, воспользовавшись сложившейся благопри-
ятной динамикой, завершить операции по вывозу 
уже в ближайшие дни.

Что касается гуманитарной ситуации, то совер-
шенно ясно, что она становится все более катастро-
фической, по мере того как гражданская война в 
Сирии активизируется. Обращенные к воюющим 
сторонам неоднократные призывы различных пози-
тивно мыслящих стран по всему миру сложить ору-
жие и приступить к диалогу, остаются неуслышан-
ными. Стороны конфликта и те, кто их поддержива-
ет, должны обеспечить защиту гражданского насе-
ления независимо от их религиозных убеждений, 
общинной или этнической принадлежности. Как 
правительство Сирии, так и вооруженные группы, 
несут в связи с этим юридические обязательства и 
моральную ответственность. Они должны принять 
все необходимые меры, для того чтобы немедлен-
но прекратить насилие против гражданских лиц, 
включая неизбирательные нападения на граж-
данское население. Мы хотим обратиться ко всем 
сторонам с призывом принять все необходимые 
меры для предоставления безопасного и беспрепят-
ственного гуманитарного доступа на территории 
всей страны, обеспечив, таким образом, полное и 
немедленное выполнение резолюции 2139 (2014). 
Военное решение оставит после себя победителей и 
побежденных. Оно закроет путь к прочному миру. 
Вот почему мы настоятельно призываем воюющие 
стороны без каких-либо предварительных условий 
вернуться к мирным переговорам.

Что касается Йемена, то мы с удовлетворени-
ем отмечаем достигнутый прогресс в осуществле-
нии политического процесса в этой стране. Начало 
работы Комитета по разработке проекта консти-
туции указывает на то, что Йемен встал на путь 
прочного мира, безопасности и стабильности. Уси-
лия правительства, направленные на реализацию 
соглашения об осуществлении механизма пере-
ходного процесса, достигнутого при содействии 
Совета сотрудничества стран Залива, является оче-
видным свидетельством его решимости добиваться 
политических изменений внутри Йемена.

Что касается доклада Конференции по нацио-
нальному диалогу, то мы считаем, что скорейшее 
осуществление его положений будет способство-
вать установлению доверия между различными 
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сегментами йеменского общества и содействовать 
укреплению мира между враждующими сторо-
нами. В рамках Конференции по национальному 
диалогу правительству сейчас представилась уни-
кальная возможность заняться решением вопросов, 
касающихся отношений между северными и южны-
ми провинциями, содействовать более активному 
подключению к этому процессу женщин и моло-
дежи, и, таким образом, заложить прочную основу 
для долгосрочного мира и процветания в Йемене.

Сейчас я возобновляю свои обязанности Пред-
седателя Совета.

Я хотела бы напомнить всем ораторам о необ-
ходимости ограничивать продолжительность своих 
выступлений четырьмя минутами, для того что-
бы Совет мог оперативно завершить свою работу. 
Делегациям с более продолжительными заявле-
ниями любезно предлагается распространить их 
тексты в письменном виде, а в зале выступить с их 
сокращенными вариантами.

Сейчас я предоставляю слово представите-
лю Ливана.

Г-жа Зиаде (Ливан) (говорит по-английски): 
Г-жа Председатель, позвольте мне поблагодарить 
Вас и Вашу делегацию за прекрасную работу, про-
деланную в качестве Председателя Совета в этом 
месяце. Я хотела бы также поблагодарить членов 
Постоянной миссии Люксембурга за их професси-
онализм, продемонстрированный в ходе руковод-
ства работой Совета во время весьма напряженного 
месяца марта.

Представьте себе раннее утро в начале весны 
в Иерусалиме — легкий ветерок приносит аромат 
тмина; с первыми лучами солнца веет теплом; вда-
ли слышен звон колоколов, которому вторит голос 
муэдзина, призывающего к молитве; быстрые шаги 
по гравию рано вставших людей, которые направ-
ляются в храм на молитву; город просыпается, для 
того чтобы возобновить свою повседневную жизнь. 
Именно такая картина должна быть характерна 
для Иерусалима.

Но сегодня там можно видеть совершенно иную 
картину. Звуки разрушающихся домов в Восточном 
Иерусалиме, которые сносят власти Израиля; крики 
солдат и поселенцев и спасающихся бегством напу-
ганных палестинских детей. Иерусалим, Священ-
ный город трех монолитных религий, становится 

городом, где слышен лишь один голос. Иерусали-
му отказано в этой инклюзивной традиции из-за 
недопустимого и незаконного поведения поселен-
цев, охраняемых израильскими силами, особенно 
в священной мечети Аль-Акса, где эти охраняемые 
поселенцы сеют страх и запугивают население, а 
израильские силы закрывают ворота и отказывают 
паломникам в доступе для совершения молитвы.

Сколько письменных жалоб надо получить 
Совету, чтобы осудить эту противозаконную дея-
тельность и заставить Израиль выполнять его обя-
зательства? Да, он несет обязательства по обычаям 
и нормам международного права, по Уставу Орга-
низации Объединенных Наций и по резолюциям, 
принятым этим органом; обязательство по статье 4 
Гаагской конвенции 1954 года о защите культурных 
ценностей в случае вооруженного конфликта воз-
держиваться от любых репрессивных мер, направ-
ленных против святых мест; обязательство по ста-
тье 38 Четвертой Женевской конвенции с уважени-
ем относиться к религиозным убеждениям людей; 
обязательства по статье 18 Всеобщей декларации 
прав человека и статье 27 Международного пакта 
о гражданских и политических правах соблюдать 
право того или иного народа исповедовать любую 
религию и отправлять обряды.

Сколько надо допустить нарушений Израилем 
таких положений, договоров и норм, прежде чем 
Совет на это отреагирует? Практика, проводимая 
Израилем в Иерусалиме, является лишь частью 
более широких замыслов создать на местах новые 
реалии, тем самым еще сильнее осложнив достиже-
ние цели урегулирования на основе существования 
двух государств. Фактически, людей изолируют по 
признаку их национальной и религиозной самобыт-
ности и отгораживают в зонах с жестко ограничен-
ным доступом, тревожно напоминающих апартеид.

Снос жилых домов, конфискация земли, прину-
дительное перемещение и санкционирование неза-
конных поселений — это лишь некоторые примеры 
такой противоправной израильской практики. И 
в самом деле, 28 марта Израиль снес двухэтажное 
здание, за чем последовал снос 8 апреля финанси-
ровавшихся Европейским союзом гуманитарных 
приютов в Джабаль-аль-Бабе для того, чтобы рас-
чистить место для новых поселений. И как будто 
бы этого мало: решение, санкционирующее въезд 
поселенцев в здание «Эр-Раджаби» в Хевроне 



14-31418� 39/83

29/04/2014	 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос	 S/PV.7164

демонстрирует еще одно расширение такой посе-
ленческой политики.

Насколько известно членам Совета, Израиль 
не выполнил своих обязательств освободить чет-
вертую партию палестинских заключенных. Кро-
ме того, девять месяцев назад, одобряя усилия 
г-на Керри по возобновлению мирного процесса 
между палестинцами и израильтянами, мы предо-
стерегли о том, что этим усилиям будет препят-
ствовать израильское упорство в его противозакон-
ной поселенческой деятельности, которая поставит 
эти переговоры под угрозу срыва. Сегодня реакция 
арабского и мусульманского мира, Европейско-
го союза и многих других стран на эту противо-
правную поселенческую деятельность и политику 
стала единодушной и привела к их коллективному 
осуждению посредством принятия Советом по пра-
вам человека четырех резолюций. Сегодня наша 
главная задача по-прежнему состоит в том, чтобы 
укреплять жизнеспособность мирного процесса и 
упорно добиваться справедливого и всеобъемлю-
щего урегулирования всех аспектов арабо-израиль-
ского конфликта, отвергая половинчатые решения 
и действуя согласно соответствующим резолюциям 
Организации Объединенных Наций, Мадридским 
принципам и комплексным положениям Арабской 
мирной инициативы.

Переходя теперь непосредственно к нашей 
стране, Ливану, скажу, что правительство наци-
ональных интересов снова заявляет о соблюде-
нии им всех резолюций Организации Объединен-
ных Наций и подтверждает свою приверженность 
выполнению резолюции 1701 (2006), а также снова 
обращается к международному сообществу с при-
зывом помочь нам положить конец израильским 
нарушениям нашего суверенитета. Почти ежеднев-
ные нарушения нашего воздушного пространства 
и такие односторонние агрессивные действия, как 
бомбардировки Израилем жилья гражданского 
населения на юге Ливана, не только обостряют 
напряженность, но и подрывают совместные дей-
ствия Ливанских вооруженных сил и Временных 
сил Организации Объединенных Наций в Ливане 
по выполнению поставленных в названной резолю-
ции задач.

Наше правительство по-прежнему уделяет 
также особое внимание выполнению следующих 
приоритетных задач: защите государственного 
суверенитета и обеспечению стабильности страны 

и ее безопасности. В связи с этим я с гордостью 
объявляю о том, что Ливанские вооруженные силы 
начали успешно осуществлять планы обеспечения 
безопасности в Триполи и долине Бекаа и при-
нимать меры к снижению угрозы террористиче-
ских нападений.

Кроме того, правительство Ливана преиспол-
нено решимости ускорить осуществление плана 
действий по смягчению в нашей стране социально-
экономических последствий сирийского кризиса, 
составленного на основе аналитического исследо-
вания, проведенного совместно с Всемирным бан-
ком. Содержащиеся в том докладе цифры говорят 
сами за себя. Валовой национальный продукт Лива-
на снизился на 7,5 млрд.  долл. США, что, в свою 
очередь, обошлось казне в 5,1 млрд.  долл. США, 
включая расходы на общую сумму в 3,6 млрд. долл. 
США непосредственно на обслуживание сирий-
ских беженцев, а доходы в казну ввиду замедления 
экономического роста снизились на 1,5 млрд. долл. 
США.

Сегодня число беженцев, бежавших из Сирии в 
Ливан и зарегистрированных Управлением Верхов-
ного комиссара Организации Объединенных Наций 
по делам беженцев, превысило 1 034 000 человек. 
Верховный комиссар Организации Объединенных 
Наций по делам беженцев г-н Антонью Гутерриш 
заявил, что

«если приток людей, ищущих убежища в Лива-
не, будет продолжаться, к концу текущего года 
в этой стране может оказаться более 1,6 мил-
лиона беженцев. Однако уже сейчас в Ливане 
образовалась самая высокая среди всех стран 
за всю историю последнего времени концентра-
ция беженцев в пересчете на душу населения: 
на каждую тысячу ливанцев приходится почти 
230 зарегистрированных сирийских беженцев».

Это более чем в 140 раз превышает число бежен-
цев на душу населения в Вашей, г-жа Председатель, 
многоуважаемой стране.

Для оказания поддержки нашей стране в пре-
одолении этих трудностей надлежит прилагать 
все возможные усилия. В этой связи Ливан выра-
жает свою глубокую признательность правитель-
ству Франции за организацию на своей террито-
рии 5 марта совещания Международной группы 
поддержки Ливана и отдает должное членам этой 
Группы за их непоколебимую приверженность 
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такой поддержке. Ливан также возлагает большие 
надежды на Римскую конференцию по наращи-
ванию способностей ливанской армии и считает 
щедрый взнос на это дело, выделенный Королев-
ством Саудовская Аравия краеугольным камнем 
этих усилий. Кроме того, наша страна высоко ценит 
взносы, вносимые в целевой фонд с участием мно-
гих доноров. Они представляют собой не что иное, 
как первые семена более значительного содействия 
для оказания нашей стране помощи в том, чтобы 
справиться с обслуживанием более чем миллиона 
сирийских беженцев. Ливан призывает вносить на 
это дело более щедрые взносы.

Помимо этого Ливан предлагает меры по обу-
зданию этой экзистенциальной угрозы посредством 
оказания правительственным учреждениям непо-
средственной помощи для выполнения обязательств, 
взятых в ходе конференций по объявлению взносов, с 
целью охвата большего числа беженцев программами 
расселения, в основу которых заложен принцип рас-
пределения бремени, и, что важнее всего, сосредото-
чения серьезных усилий на расширении гуманитар-
ного пространства для расселения сирийских бежен-
цев в безопасных лагерях на территории самой Сирии 
или в зонах безопасности вдоль границы.

После трех с лишним лет конфликта Сирия в 
настоящее время представляет собой, выражаясь 
словами Генерального секретаря, «самый крупный 
для планеты кризис в гуманитарной сфере и в сфере 
мира и безопасности» (S/2014/208, пункт 49). В этих 
словах выражены страдания сирийского народа — 
миллионов внутренне перемещенных лиц и многих 
и многих миллионов беженцев. Сегодня междуна-
родному сообществу, более чем прежде, надо пре-
одолеть свою неспособность положить конец этому 
бушующему конфликту и предоставить сирийскому 
народу возможность воспользоваться одним из сво-
их основных прав — отдать предпочтение жизни в 
достоинстве и в условиях мира — за счет расчистки 
пути для такого политического процесса, с помо-
щью которого будут удовлетворены его чаяния.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Египта.

Г-н Халиль (Египет) (говорит по-арабски): Я 
хотел бы поздравить Вас, г-жа Председатель, со 
вступлением на пост Председателя Совета Безопас-
ности в этом месяце и поблагодарить г-на Робер-
та Серри за проведение им сегодня утром важного 

брифинга о событиях на Ближнем Востоке, в част-
ности о перспективах установления мира. Я хотел 
бы заверить, что, несмотря на все трудности и про-
блемы, с которыми сталкивается Египет, он под-
держивает этот процесс.

Я хотел бы также подтвердить, что мы присо-
единяемся к заявлениям, с которыми выступили 
представитель Ирана от имени Движения неприсо-
единения, представитель Омана от имени Группы 
арабских государств и представитель Гвинеи от 
имени Организации исламского сотрудничества.

Сегодняшнее заседание вновь проходит в 
момент, когда Ближний Восток стоит на перепутье. 
Сегодня 29 апреля — последний день переговоров, 
начатых при посредничестве Государственного 
секретаря Соединенных Штатов между Государ-
ством Палестина и Израилем девять месяцев тому 
назад с целью достижения окончательного урегули-
рования ситуации. Прежде всего я хотел бы повто-
рить, что Египет поддерживает усилия Соединен-
ных Штатов по достижению мирного урегулирова-
ния на основе создания двух государств, живущих 
бок о бок в условиях мира в пределах границ, суще-
ствовавших на 4 июня 1967 года, со столицей Госу-
дарства Палестина в Аль-Кудс-аш-Шарифе. Кроме 
того, я хотел бы поздравить Государство Палестина 
с тем, что оно недавно присоединилось к четырем 
Женевским конвенциям и ряду других междуна-
родных договоров по правам человека, что свиде-
тельствует о приверженности Государства Пале-
стина соблюдению норм международного права.

В этой связи я хотел бы призвать Израиль пере-
смотреть свое последнее решение приостановить 
переговоры и ввести дополнительные санкции про-
тив палестинской стороны, как если бы оккупация 
и сопутствующие ей повседневные события, а так-
же строительство незаконных поселений и блокада 
Газы не являлись достаточно серьезными методами 
оказания давления на Палестину, ее правительство 
и ее народ.

События последних трех месяцев в очередной 
раз демонстрируют ту же логику, которая сохраня-
ется на Ближнем Востоке с момента начала окку-
пации арабских территорий Израилем. Правитель-
ство Израиля продолжает действовать в нарушение 
резолюций Совета Безопасности и Генеральной 
Ассамблеи и нарушает нормы международного пра-
ва, международного гуманитарного права, а также 
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конвенции и соглашения, заключенные ранее с 
палестинской стороной при участии Соединенных 
Штатов в качестве посредника в мирном процессе. 
Эти нарушения включают отказ освободить чет-
вертую партию беженцев, строительство новых и 
расширение существующих поселений, осаду горо-
да Газы, запрет на доступ палестинских мусульман 
в мечеть Аль-Акса, а также введение ограничений 
для палестинцев-христиан, стремящихся получить 
доступ в храм Гроба Господня на церемонию Пас-
хи, что является еще одной попыткой аннулировать 
статус-кво святых мест.

Разумеется, все эти процедуры не обеспечива-
ют безопасность Израиля, так как нарушения совер-
шаются каждый день и Израиль продолжает ощу-
щать отсутствие безопасности, несмотря на свой 
арсенал оружия массового уничтожения и обыч-
ных вооружений, которое качественно превосходит 
оружие, имеющееся у всех других стран региона.

Совершая все эти действия, Израиль при этом 
рассчитывает, что международное сообщество 
поддержит эти акты или, по крайней мере, будет 
хранить молчание. Правительство Израиля было 
крайне возмущено подготовленными Европейским 
союзом директивными указаниями, касающимися 
бойкота поселений и отказа от ведения дел с учреж-
дениями, которые поддерживают или финансируют 
создание поселений. Оно по-прежнему стремится 
поощрять осуществление инвестиций в Израиль. 
Мы отдаем должное международному сообществу и 
компаниям, которые разработали стратегии по пре-
кращению поселенческой деятельности. Мы под-
тверждаем, что эта проблема имеет отношение не к 
Государству Израиль как таковому, а к настойчиво 
осуществляемой нынешним правительством Изра-
иля экспансионистской деятельности в поселениях, 
цель которой заключается в затруднении мирного 
процесса или замедлении любого подлинного мир-
ного урегулирования конфликта с палестинцами. 
Поэтому мы вновь призываем Израиль прекратить 
такие действия и вместо этого придерживаться 
логики. Мы призываем Совет Безопасности выпол-
нить свои обязанности и оказать давление, необхо-
димое для того, чтобы заставить Израиль соблю-
дать нормы международного права и прекратить 
непрерывно совершать провокации на оккупиро-
ванных землях, особенно на Святой земле.

Кроме того, Израиль наказывает Палестинскую 
администрацию, когда она стремится возобновить 

мирный процесс, объединить палестинцев, стать 
членом международных организаций или присо-
единиться к договорам. Что это за логика, и как, 
по мнению Израиля, можно достичь мир? Египет 
поддерживает усилия по достижению палестин-
ского примирения и подтверждает, что он сделает 
все возможное, чтобы добиться реального консен-
суса и обеспечить мирный процесс на основе норм 
международного права. До этого момента Изра-
иль, являясь оккупационной силой, должен взять 
на себя полную ответственность за оккупирован-
ные территории и понять, что его попытки пере-
ложить вину на другие страны никого не обманут 
и не освободят его от ответственности. Совет Без-
опасности должен принять все необходимые меры 
к тому, чтобы обеспечить соблюдение Израилем 
таких обязательств.

Теперь я перехожу к ситуации в Сирии, где 
растет число разрушений и убийств гражданских 
лиц. Египет поддерживает усилия Генерального 
секретаря и Совместного специального предста-
вителя Организации Объединенных Наций и Лиги 
арабских государств по поиску пути политического 
урегулирования. Мы призываем все стороны, осо-
бенно правительство Сирии, не принимать реше-
ний, идущих вразрез с Женевским коммюнике от 
30 июня 2012 года (S/2012/523, приложение).

Мы вновь подтверждаем, что нынешние собы-
тия в Сирии не могут использоваться в качестве 
предлога для игнорирования важности осуществле-
ния соответствующих резолюций Совета Безопас-
ности, направленных на прекращение израильской 
оккупации Сирийских Голан. Мы также выражаем 
обеспокоенность в связи с поездками высших долж-
ностных лиц Израиля на оккупированные Голаны, 
совершенными в течение последних трех месяцев, 
а также их провокационными заявлениями о том, 
что Голаны являются неотъемлемой частью Израи-
ля, сделанные при полном игнорировании соответ-
ствующих резолюций Совета Безопасности.

В заключение я хотел бы поблагодарить 
г-жу Ангелу Кане и г-жу Сигрид Ког за их упорные 
и добросовестные усилия по осуществлению резо-
люции 2118 (2013). Я призываю членов Совета Безо-
пасности, в частности его постоянных членов, осу-
ществить пункт 14 резолюции 687 (1991) о создании 
на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 
оружия, не дожидаясь следующей трагедии.
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Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Саудовской Аравии.

Г-н Аль-Абдалла (Саудовская Аравия) (гово-
рит по-арабски): Г-жа Председатель, прежде всего, 
позвольте мне поздравить Вас в связи со вступлени-
ем на этот пост в Совете Безопасности в этом меся-
це. Позвольте мне также поблагодарить г-на Робер-
та Серри за его брифинг. Я хотел бы подчеркнуть, 
что моя делегация поддерживает заявления, кото-
рые будут сделаны позднее от имени Лиги арабских 
стран, Организации исламского сотрудничества и 
Движения неприсоединения.

Если говорить о палестинском вопросе, то 
нынешний 2014 год весьма знаменателен. Это год 
солидарности с палестинским народом. И это еще 
раз показывает, насколько важно для международ-
ного сообщества — и совести всего человечества — 
помнить о том, что у палестинского народа есть 
права. Однако Израиль упорно продолжает полити-
ку, противоречащую воле международного сообще-
ства. И именно этим курсом Израиль упрямо идет 
вот уже шесть десятилетий.

Израиль настойчиво пытается иудаизировать 
священный город Аль-Кудс аш-Шариф и изменить 
его демографическую структуру. Все мы стали сви-
детелями того, как Израиль проводит свою посе-
ленческую политику, как он держит в застенках 
тысячи арестованных, как неуважительно относит-
ся к святыням и как изгоняет граждан Палестины 
с их земли, особенно из Аль-Кудса. И мы видим, 
как он продолжает проводить политику апартеида 
и этнических чисток. Все это напрямую противо-
речит нормам международного и гуманитарного 
права и нарушает самые основополагающие права 
человека. И все это происходит под самым носом 
Совета Безопасности, без малейшей попытки с его 
стороны положить этому конец.

Как хранитель святынь ислама, Королевство 
Саудовская Аравия решительно осуждает посто-
янные нападения и провокации в святых местах и 
попытки не позволить правоверным приходить в 
мечеть Аль-Акса, что равносильно отказу в осно-
вополагающем праве свободно исповедовать свою 
веру. Ответственность за ухудшение положения 
в Восточном Иерусалиме и любые негативные 
последствия действий Армии обороны Израиля или 
поселенцев лежит исключительно на Израиле. Мы 
осуждаем любые попытки изменить исторический 

или религиозный характер многочисленных свя-
тых мест в этом городе. Мы призываем немедленно 
прекратить все акции, ведущие к изменению демо-
графической структуры в Аль-Кудс аш-Шарифе, 
включая кампанию строительства поселений, раз-
рушение палестинских домов и массовое изгнание 
палестинцев с их земли, что противоречат нормам 
международного права.

Израиль продолжает испытывать терпение 
международного сообщества и бросает вызов всем 
усилиям добиться успеха на переговорах. Свои-
ми действиями он попирает все договоренности, 
достигнутые в ходе мирного процесса, начиная с 
отказа освободить всех заключенных, которых он 
сам же согласился выпустить, расширения поселен-
ческой деятельности и изменения демографической 
структуры города. В последние несколько месяцев, 
когда у нас появилась надежда на успех диплома-
тических усилий, оккупационные силы делали 
все возможное, чтобы эти усилия подорвать. Так, 
например, согласно израильской официальной ста-
тистике, в этом году темпы строительства поселе-
ний возросли более чем на 23 процента по сравне-
нию с прошлым годом.

Королевство Саудовская Аравия приветствует 
присоединение Палестины к ряду международных 
договоров, конвенций и организаций, демонстри-
рующее ее уважение к международным законам 
и готовность выполнять соответствующие обяза-
тельства. Этим она показала и то, что она намере-
на соблюдать нормы международного права, одно-
временно добиваясь осуществления законных прав 
палестинского народа и отстаивая его свободу и 
право на самоопределение. Королевство Саудов-
ская Аравия приветствует и внутрипалестинское 
примирение, объединившее процесс принятия 
решений в Палестине. Таким образом, Палестин-
ская администрация подтвердила свое намерение 
выполнять все свои международные обязательства.

Поистине странно и даже дико видеть, как 
Израиль протестует против этого примирения, в то 
время как его собственный министр иностранных 
дел призывает к этническим чисткам, а некоторые 
члены кабинета министров неоднократно выражали 
сомнения в жизнеспособности решения на основе 
сосуществования двух государств. Раньше в каче-
стве предлога для отказа сотрудничать Израиль 
использовал раскол между ХАМАС и Палестинской 
автономией; теперь он с той же целью использует 
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их примирение. Но отговорки эти пусты. Израиль 
прячется за ними, потому что у него нет ни малей-
шего желания допустить успешное завершение 
переговоров, которое положит конец оккупации и 
строительству поселений.

Королевство Саудовская Аравия — убежден-
ный сторонник принципов Арабской мирной ини-
циативы, автором которой оно же и является. Мы 
призываем Совет Безопасности заставить прави-
тельство Израиля прекратить акты агрессии, про-
тиворечащие нормам международного и гумани-
тарного права, Четвертой женевской конвенции и 
резолюциям самого Совета Безопасности по окку-
пированным территориям в Палестине и Ливане и 
по сирийским Голанским высотам, включая посе-
ленческую деятельность в Аль-Кудс Ащ-Шарифе и 
на других оккупированных территориях.

Мы требуем полного снятия блокады секто-
ра Газа и принятия мер, обеспечивающих бойкот 
любых товаров, произведенных в израильских 
поселениях. Мы призываем Организацию Объеди-
ненных Наций и Генерального секретаря делать все 
возможное, чтобы оказать давление на Израиль и 
заставить его освободить из израильских тюрем 
всех палестинских заключенных, и в первую оче-
редь палестинских детей, в соответствии с нормами 
международного и гуманитарного права, Четвертой 
женевской конвенцией и резолюцией 1325 (2000) и 
другими соответствующими резолюциями. И мы 
требуем освобождения из израильских тюрем всех 
заключенных-сирийцев, сыновей и дочерей окку-
пированных Голан.

Только что, несколько минут назад, представи-
тель Израиля бросал жалкие упреки в адрес моей 
страны, демонстрируя всю несостоятельность пози-
ции израильского правительства в вопросе о мире 
на Ближнем Востоке. Оно противоречит само себе, 
направо и налево разбрасывая обвинения и пытаясь 
отвлечь внимание Совета и международного сооб-
щества от своих собственных нарушений прав чело-
века и норм международного гуманитарного права 
на оккупированных палестинских территориях; от 
своего собственного обращения с заключенными, 
мирными демонстрантами, женщинами и детьми; 
от своей собственной блокады сектора Газа; и от 
бесчисленных других нарушений, которые отрав-
ляют жизнь палестинцев и попирают их права.

Ситуация в Сирии — это величайшая гумани-
тарная трагедия нынешнего столетия. Ситуация про-
должает ухудшаться, по мере того как сирийские 
власти используют все имеющиеся в их распоряже-
нии средства в ходе этой войны, включая политику 
распространения голода и выжженной земли. Хомс и 
другие районы страны находятся под осадой, и совер-
шаются неизбирательные артиллерийские обстре-
лы, с тем чтобы заставить народ встать на колени. В 
резолюции 2139 (2014) содержится обращенный ко 
всем сторонам призыв прекратить все нападения на 
гражданские районы, а также на старую часть города 
Хомс, не так ли? Разве Совет Безопасности не выра-
жал свою готовность принять дополнительные меры 
в случае несоблюдения этой резолюции? Разве со вре-
мени принятия этой резолюции два месяца назад не 
были убиты тысячи и тысячи людей?

Сирийские власти нарушают резо-
люцию 2139  (2014) на наших глазах, но Совет не 
может даже согласовать простое заявление, в кото-
ром будут осуждаться подобные акты, разве это не 
так? Мы призываем Совет принять необходимые 
дополнительные меры в соответствии с положени-
ями резолюции 2139 (2014), поскольку сирийский 
режим по-прежнему игнорирует эту резолюцию. 
Кроме того, ввиду продолжения использования 
сирийским режимом химических материалов про-
тив собственного народа, мы также призываем к 
немедленному, безоговорочному и безусловному 
снятию блокады Хомса, Алеппо и всех других рай-
онов, находящихся под осадой в Сирии.

Наша делегация уже предупреждала о том, 
что сирийское правительство не соблюдает осно-
вополагающие положения, которые лежат в основе 
соглашения, достигнутого на Женевской конферен-
ции по Сирии. Это соглашение предусматривало 
создание переходного органа, наделенного всеми 
полномочиями для реализации устремлений и чая-
ний сирийского народа. Сейчас сирийские власти 
демонстрируют международному сообществу свое 
пренебрежение к этим устремлениям и чаяниям 
своего народа и призывают к проведению так назы-
ваемых президентских выборов. Как могут стороны 
в Сирии собраться в Женеве, чтобы создать пере-
ходное правительство, в то время как одна из сто-
рон призывает к проведению этой пародии на выбо-
ры, с тем чтобы навязывать свершившийся факт на 
местах еще в течение семи лет? Упорное стремле-
ние провести президентские выборы в нынешней 
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ситуации является еще одним подтверждением 
того, что сирийские власти будут и далее подавлять 
устремления сирийского народа и лишать его права 
на самоопределение.

Совет Безопасности не может обеспечить 
соблюдение даже тех из своих резолюций, кото-
рые были приняты единогласно. Это действительно 
подрывает авторитет Совета Безопасности, надеж-
ды, которые возлагаются на Организацию Объеди-
ненных Наций, да и вообще какое-либо уважение со 
стороны мировой общественности к резолюциям и 
решениям Организации Объединенных Наций. Еще 
важнее то, в течение последних трех лет тысячи и 
тысячи сирийцев подвергаются обстрелам с приме-
нением бочковых бомб и наихудшим формам убий-
ства и пыток, в то время как режим пользуется пол-
ной безнаказанностью. Те, кто не выступает против 
таких злодеяний, являются их соучастниками.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Индии.

Г-н Мукерджи (Индия) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне выразить нашу призна-
тельность Нигерии за созыв этих ежеквартальных 
открытых прений, которые даю возможность Сове-
ту обсудить последние события на Ближнем Вос-
токе, в том числе в Государстве Палестина. Я хотел 
бы поблагодарить Специального координатора по 
ближневосточному мирному процессу г-на Роберта 
Серри за его всеобъемлющий брифинг, который он 
провел ранее сегодня.

Очень жаль, что переговоры между Израи-
лем и Палестиной, которые начались в конце июля 
2013 года с целью достижения соглашения в течение 
девяти месяцев, не привели к каким-либо результа-
там. Нет сомнений в том, что процесс диалога был 
связан с определенными надеждами, поскольку он 
начался после перерыва в переговорах между сто-
ронами, продолжавшегося на протяжении более 
двух лет. Мы сожалеем о том, что стороны не смог-
ли воспользоваться возможностью, которую предо-
ставили им прямые переговоры, с тем чтобы прийти 
к мирным договоренностям. Это серьезный удар по 
ближневосточному мирному процессу. Мы надеем-
ся, что обе стороны продемонстрируют необходи-
мую политическую волю для того, чтобы вернуться 
за стол переговоров и чтобы выработать взаимо-
приемлемое политическое решение этого кризиса.

На Западном берегу и в Восточном Иерусали-
ме ежедневно ухудшается бедственное положение 
простых палестинцев из-за наличия блокпостов 
и соответствующей инфраструктуры оккупации, 
которые вводят ограничения на свободное передви-
жение людей и товаров. Кроме того, продолжается 
блокада сектора Газа и негативно сказывается на 
предоставлении услуг по оказанию гуманитарной 
помощи, экономической деятельности и развитии 
инфраструктуры. Это также заставляет воинству-
ющие элемент выражать свое недовольство с помо-
щью насилия, что еще более осложняет ситуацию 
на местах, повышает уязвимость Израиля и усили-
вает его обеспокоенность по поводу своей безопас-
ности. Мы твердо поддерживаем урегулирование 
израильско-палестинской проблемы путем перего-
воров, что приведет к созданию суверенного, неза-
висимого, жизнеспособного и единого Государства 
Палестина со столицей Восточным Иерусалимом, 
живущего бок о бок с Израилем в условиях мира в 
пределах безопасных и признанных границ.

Будучи членом Совета в 2011 и 2012 годах, 
Индия поддержала просьбу Палестины о принятии 
ее в Организацию Объединенных Наций в каче-
стве полноправного и равного члена. Она продол-
жала оказывать ей поддержку, став одним из авто-
ров принятой в ноябре 2012 года резолюции 67/19 
Генеральной Ассамблеи, которая повысила статус 
Палестина, предоставив ей статус наблюдателя, не 
являющегося государством-членом. Провозглаше-
ние Организацией Объединенных Наций 2014 года 
Международным годом солидарности с палестин-
ским народом является позитивным шагом, и деле-
гация Индии всецело поддерживает деятельность 
Совета по осуществление неотъемлемых прав пале-
стинского народа, с тем чтобы сделать этот год зна-
чимым. Индия всегда поддерживала усилия Пале-
стины по национальному строительству путем ока-
зания технической и экономической помощи, вклю-
чая бюджетную поддержку. Мы также осуществля-
ем в Палестине ряд проектов в области развития по 
линии Фонда Индия-Бразилия-Южная Африка.

Что касается Сирии, то вывоз из Сирии около 
92 процентов заявленных ею запасов химического 
оружия является позитивным событием. Однако мы 
сожалеем о том, что политический процесс зашел 
в тупик. Мы надеемся, что обе стороны урегули-
руют свои разногласия, возобновят третий раунд 
прямых переговоров и продемонстрируют твердую 



14-31418� 45/83

29/04/2014	 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос	 S/PV.7164

политическую волю и приверженность делу. Мы 
также призываем обе стороны искренне выполнять 
резолюцию 2139 (2014), обеспечить доступ к гума-
нитарной помощи, немедленно прекратить нападе-
ния на гражданских лиц, а также снять осаду насе-
ленных пунктов. Эти меры, по нашему мнению, 
могут привести к облегчению человеческих стра-
даний, вызванных конфликтом, который начался 
около трех лет назад. Необходимо отменить одно-
сторонние санкции, которые негативно сказывают-
ся на условиях жизни населения Сирии, с тем чтобы 
облегчить страдания гражданского населения.

В завершение я хотел бы подчеркнуть, что 
не может быть военного решения этого конфлик-
та. Индия всецело поддерживает проводимый под 
сирийским руководством инклюзивный полити-
ческий диалог, который позволит урегулировать 
нынешний кризис и удовлетворить законные чая-
ния всех слоев сирийского общества.

Председатель (говорит по-английски): Слово име-
ет представитель Сирийской Арабской Республики.

Г-н Джаафари (Сирийская Арабская Республика) 
(говорит по-арабски): Некоторые коллеги непременно 
хотели коснуться в своих сегодняшних выступлениях 
ситуации в моей стране по пункту повестки дня, оза-
главленному «Положение на Ближнем Востоке, вклю-
чая палестинский вопрос». Хотя некоторые страны 
руководствовались благими намерениями в отличие 
от других, вызывает глубокое сожаление тот факт, что 
никто из выступавших не упомянул террористиче-
ские нападения, которые совершаются в нашей стра-
не сегодня, в том числе в древнем городе Хомс, где 
36 человек были убиты и 85 получили ранения, при-
чем большинство из них — дети. Это был всего лишь 
один инцидент в ряду многих. В пригороде Дамаска 
Аль-Шагур в результате минометного обстрела шко-
лы погибли 24 ребенка и 86 были ранены. И это далеко 
не все дети, которые погибли сегодня, пока ораторы 
выражали свои ложные опасения. Я представил Сове-
ту фотографии некоторых из этих жертв.

Хочу вновь отметить, что некоторые делегации 
настаивали на том, чтобы выступить с подробными 
заявлениями по положению в нашей стране, Сирии, 
по пункту повестки дня «Положение на Ближнем 
Востоке, включая палестинский вопрос». Их вво-
дящие в заблуждение и провокационные заявле-
ния лишь способствуют экстремизму и террориз-
му в Сирии и регионе в целом и отвлекают от сути 

проблемы — найти способ положить конец изра-
ильской оккупации арабских территорий, включая 
сирийские Голаны. В результате, несмотря на фото-
графии, которые я распространил ранее, некоторые 
коллеги называют вооруженные террористические 
формирования, которые убили сегодня в Дамаске и 
Хомсе десятки людей, «умеренной оппозицией», и 
эти же коллеги предоставляют им оружие.

В этой связи я хотел бы отметить, что Саудов-
ская Аравия, Катар и Турция и другие члены Совета 
из числа западных государств способствовали фор-
мированию такого сомнительного подхода, прове-
дя в прошлом месяце в Генеральной Ассамблее два 
заседания по Сирии. Первое совпало с заседанием 
Совета Безопасности, посвященным периодическо-
му брифингу Секретариата по положению на Ближ-
нем Востоке (см.  S/PV.7118), а второе — с заседа-
нием Комитета по осуществлению неотъемлемых 
прав палестинского народа. Тем самым они пыта-
лись отвлечь внимание от палестинского вопроса 
в рамках пункта повестки дня по положению на 
Ближнем Востоке и сыграть негативную роль в рас-
смотрении сирийского вопроса.

Это четкое доказательство их лицемерия. Не 
желая участвовать в этих возмутительных попыт-
ках отвлечь нас сегодня от обсуждения необходи-
мости прекращения израильской оккупации, я не 
буду отвечать в рамках данного пункта повестки 
дня делегациям, которые нарушают Устав и прин-
ципы международного права, предоставляя убе-
жище, оказывая поддержку, вооружая и обучая 
террористов и наемников; которые содействуют 
их проникновению в Сирию через свои границы 
с соседними странами, распространяя тем самым 
терроризм, разрушение и экстремизм в моей стране; 
которые вовсю стремятся подорвать любые вариан-
ты мирного решения при руководящей роли Сирии.

Абсурдно, когда делегации некоторых госу-
дарств, которые не имеют даже конституции или 
парламента, где женщины лишены основных прав, 
говорят о важности установления демократии в 
Сирии, где вице-президентом является женщи-
на. Некоторые делегации, которым понравилось 
проливать кровь в Сирии в течение последних 
трех лет, наперегонки призывают проводить кон-
ференции, заседания и совещания для распро-
странения дезинформации о ситуации в Сирии. 
Некоторые поднимают ложную тревогу о положе-
нии в Сирии самым театральным, дилетантским и 
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некорректным образом. Между тем они ни слова не 
сказали о том, чтобы положить конец израильской 
оккупации сирийских Голан, как будто возвраще-
ние Голан не является правом сирийского народа 
и как будто Голаны не являются оккупированной 
территорией Сирии, в связи с которой ежегодно 
принимается множество резолюций, призывающих 
Израиль отвести свои силы к границам по состоя-
нию на 4 июня 1967 года.

Что касается израильских поселений и стра-
даний сирийцев, живущих в условиях оккупации 
Голан в течение последних 50 лет, то почему эти 
государства не говорят о необходимости борьбы с 
отвратительным угнетением и расовой дискрими-
нацией там или о задержаниях, пытках и лишении 
природных ресурсов, включая нефть, газ и воду? 
Гражданина Сирии, живущего в условиях оккупа-
ции на территории Голан, не будут лечить в изра-
ильской больнице, если он отказывается носить 
израильское удостоверение личности. Он не может 
учиться в школах на арабском языке в соответ-
ствии с сирийской программой обучения, если он 
не имеет израильского удостоверения личности. 
Образование на арабском языке, по сирийской 
учебной программе или по любой другой програм-
ме, запрещено. Кроме того, израильские оккупаци-
онные силы не позволяют Сирийскому арабскому 
Обществу Красного Полумесяца работать на окку-
пированных Голанских высотах или открывать 
клиники и больницы в стране в соответствии с 
резолюциями Международного движения Красно-
го Креста и Красного Полумесяца, которое уходит 
корнями в 1919 год. Помимо этого, оккупацион-
ные силы, действуя в духе расистской сегрегации, 
построили стену к востоку от сирийской деревни 
Мадждаль-Шамс и отказались предоставить меж-
дународным организациям карты мин, которые они 
установили на Голанах, в результате чего погибло 
более 726 сирийских граждан, включая 227 детей.

Помощь и поддержка Израиля террористи-
ческих групп, в том числе тех, которые связаны с 
«Аль-Каидой», в районе разъединения на оккупи-
рованных сирийских Голанах, представляют собой 
вопиющее нарушение резолюции 350 (1974), ман-
дата Сил Организации Объединенных Наций по 
наблюдению за разъединением и международного 
права. Израиль даже построил полевой госпиталь в 
районе линии разъединения на Голанах. Премьер-
министр Израиля посетил раненных террористов, 

проходящих курс лечения в больницах страны, и 
настоял на том, чтобы они вернулись в район линии 
разъединения на сирийских Голанах для продолже-
ния там террористической деятельности. Помощь 
Израиля террористам ставит под угрозу жизнь 
работающих там сотрудников Организации Объ-
единенных Наций и подрывает их эффективность. 
И это члены так называемой умеренной оппозиции, 
о чем я уже говорил. Эти террористические органи-
зации неоднократно похищали миротворцев, в том 
числе из филиппинского батальона. Мы направи-
ли сообщения об этом в Департамент операций по 
поддержанию мира со всеми деталями, и призвали 
провести в этой связи официальное расследование. 
Однако до настоящего времени Департамент опе-
раций по поддержанию мира не предоставил нам 
никаких результатов таких расследований, если 
они вообще были проведены.

Израиль не только предоставлял террористам 
материально-техническую поддержку, но и неод-
нократно осуществлял непосредственное воен-
ное вторжение. Например, в прошлом месяце он 
обстрелял школу и мечеть в деревне Эль-Хамидия 
на оккупированных сирийских Голанах в вопию-
щее нарушение международного права, что подчер-
кнуло координацию действий израильских окку-
пационных сил с террористическими группами, 
как и с Саудовской Аравией, Катаром и Турцией. 
Есть явный альянс между этими тремя странами, 
с одной стороны, и Израилем, с другой стороны; 
все они сотрудничают с рядом террористических 
групп в попытке уничтожить Сирию, чтобы жесто-
ко расправиться с ее народом и перечеркнуть пер-
спективы создания независимого палестинского 
государства. Выступавший до меня коллега назвал 
нашу страну братской; он лжец, потому что мы в 
Сирии не желаем такого мнимого братства; мы не 
хотим ничего общего с ним и его режимом, кото-
рый проливает кровь нашего народа. Мы не хотим 
братских связей с террористами и преступниками.

Не будем обманывать ни себя, ни мир. Все 
хорошо знают, что Израиль, оккупирующую дер-
жава, политика которой опирается на оккупацию и 
экспансию, никогда не волновала судьба мира. Он 
оккупировал сирийские Голаны и Иерусалим. Он 
осуществил вторжение в различные страны регио-
на, упорно нарушал международное право и Устав 
Организации Объединенных Наций, и совершал 
нападение на святые места как мусульман, так и 
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христиан. В настоящее время он стремится узурпи-
ровать мечеть Аль-Акса, в попытке сделать Изра-
иль полностью еврейским государством, выдавить 
население Палестины и положить конец праву на 
возвращение. Он манипулирует мирными перего-
ворами и инициативами, оправдывая это соображе-
ниями безопасности, с тем чтобы сконцентрировать 
все свои усилия на оккупации и изменении статус-
кво, что недопустимо. Как может Израиль говорить 
о мире после всего этого? Как может он призывать 
к миру, проводя подобный курс, который подрыва-
ют основополагающие принципы мира? Разве не 
верх цинизма со стороны Израиля утверждать, что 
ликвидация любого поселения является болезнен-
ным процессом, с которым трудно смириться, и при 
этом спокойно подвергать преследованиям целый 
палестинский народы.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Пакистана.

Г-н Масуд Хан (Пакистан) (говорит по-английски): 
Мы хотели бы поблагодарить Специального координа-
тора г-на Роберта Серри за его всеобъемлющий бри-
финг сегодня утром.

Мы собрались здесь в момент, когда на Ближ-
нем Востоке происходят зловещие события. Вновь 
сгущаются тучи. Израиль прервал мирные перего-
воры. Очевидно, это означает конец девятимесяч-
ной мирной инициативе государственного секре-
таря Соединенных Штатов Джона Керри. Израиль 
разрабатывает экономические санкции в отноше-
нии Палестины. Это, безусловно, усугубит эконо-
мическое положение палестинского народа. Пале-
стина заявила, что рассматривает все возможности 
для адекватного реагирования в ответ на решение 
Израиля прервать контакты для ведения перегово-
ров. Палестинцы приняли решение уделять прио-
ритетное внимание примирению и национальному 
единству. Этот перерыв не следует рассматривать 
как нечто критическое и необратимое. Его следует 
рассматривать как паузу и время для самоанализа. 
Мы хотели бы верить, что переговоры приостанов-
лены, но от них не отказались.

Мы приветствуем палестинскую инициативу 
по укреплению национального единства. Перего-
воров между Палестиной и Израилем также явля-
ются приоритетом, потому что без мирного процес-
са не может быть прочного мира и стабильности. 
Мы согласны с выводом госсекретаря Керри, что 

лидеры должны идти на компромиссы для продви-
жения вперед. Сложные вопросы окончательного 
соглашения о границе, поселений и освобождения 
заключенных могут быть решены только за столом 
переговоров. Это непреклонная логика решения на 
основе сосуществования двух государств.

Пакистан призывает к безотлагательным 
мерам для возрождения и возобновления зашедших 
в тупик мирных переговоров. Значительное время 
и политические инвестиции в процесс не должны 
быть напрасными. Цена неудачи представляет-
ся огромной. Вспышка насилия в Газе в прошлом 
месяце и вновь на прошлой неделе дали представ-
ление о том, к чему может привести полный крах. С 
учетом вышесказанного хочу заметить, что диалог 
ради диалога, без политической воли и готовности 
принимать трудные решения, является пустым уси-
лием и не способствует миру в регионе.

Пакистан осуждает штурм мечети Аль-Акса 
израильскими экстремистами. Аннексия палестин-
ских земель израильскими оккупационными сила-
ми является незаконной. Прения в кнессете Изра-
иля по аннексии Аль-Харам-аш-Шарифа и такие 
провокационные действия, как беспорядки в пери-
од празднования Пасхи, подрывают мир, приводят 
к росту напряженности и дальнейшей дестабилиза-
ции региона.

Пакистан поддерживает дальнейший контроль 
Исламского вакуфа над мусульманскими и христи-
анскими святынями в оккупированном Восточном 
Иерусалиме, с учетом особой роли, возложенной 
на Иорданию. Мы призываем ввести мораторий на 
строительство поселений, освободить заключен-
ных, подтвердить приверженность возобновлению 
конструктивного и предметного диалога и покон-
чить с блокадой Газы. Важно снизить напряжен-
ность и обеспечить минимальное доверие для ско-
рейшего возобновления переговоров.

Мир, безопасность, стабильность и устойчи-
вое экономическое развитие на Ближнем Востоке 
непосредственно зависят от создания независимо-
го, жизнеспособного и сопредельного Государства 
Палестина в пределах существовавших до 1967 года 
границ, со столицей в Аль-Кудс-аш-Шарифе, живу-
щего бок о бок с Израилем, и от признания обеи-
ми сторонами законных прав друг друга. Израиль 
должен также уйти со всех арабских территорий, 
включая Ливан и сирийские Голаны.
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Теперь позвольте мне перейти к Сирии. Мы 
приветствуем достигнутый на сегодня прогресс в 
плане вывоза и уничтожения химического оружия 
в Сирии и высоко оцениваем содействие, оказыва-
емое правительством Сирии совместной миссии 
Организации Объединенных Наций и Организа-
ции по запрещению химического оружия. Мы под-
держиваем призыв г-жи Сигрид Каг к ликвидации 
всех видов химического оружия в Сирии. Разде-
ляя ее обеспокоенность по поводу сообщений об 
использовании газообразного хлора в качестве ору-
жия, мы считаем, что наилучшая линия поведения 
в этой ситуации — расследование сообщений об 
использование химических отравляющих веществ 
для установления достоверных фактов.

Давайте не будем забывать о том, что каждый 
день обычные вооружения убивают гораздо боль-
ше людей, чем химическое оружие. Убийства при-
обретают все большие масштабы, и число бежен-
цев и перемещенных лиц возрастает. Генеральный 
секретарь информировал нас о том, что комбатан-
ты в Сирии не прислушиваются к решению нашего 
органа о предоставлении беспрепятственного гума-
нитарного доступа. В результате 300 тысяч сирий-
цев, оказавшихся в зонах конфликта, по-прежнему 
лишены основных продуктов питания и медикамен-
тов. Самое ужасное то, что в подвешенном состоя-
нии находятся Женевские переговоры.

Мы призываем все стороны в конфликте в 
Сирии и те страны, которые поддерживают с ними 
особые отношения, вернуться за стол перегово-
ров для изыскания долгосрочного политического 
решения, которое удовлетворит всех сирийцев. Мы 
также призываем все стороны выполнять решения, 
принятые Советом в его резолюции 2139 (2014) 
по вопросу о гуманитарном доступе. Конфликт в 
Сирии не должен отодвигаться на задний план из-за 
других насущных вопросов.

И, наконец, мы осуждаем террористические 
нападения в Сирии, в том числе те, которые имели 
место сегодня. Мы выражаем свои самые глубокие 
соболезнования всему народу и семьям пострадав-
ших в Сирии.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
слово имеет представитель Бразилии.

Г-н Ди Агияр Патриота (Бразилия) (говорит 
по-английски): Г-н Председатель, я хотел бы побла-
годарить Вас за созыв сегодняшних открытых 

прений. Кроме того, хотел бы поблагодарить Спе-
циального координатора Роберта Серри за его бри-
финг, а также Постоянного представителя Изра-
иля и Постоянного наблюдателя от Палестины за 
их заявления.

Девятимесячный срок, отведенный для подпи-
сания соглашения об окончательном статусе между 
израильтянами и палестинцами, истекает сегодня, 
29 апреля. Из-за отсутствия какого-либо прогресса, 
и несмотря на широкую международную поддерж-
ку похвальных усилий со стороны Соединенных 
Штатов, реализация решения, предусматривающе-
го сосуществование двух государств, по-видимому, 
откладывается на неопределенный срок. Мы все 
являемся проигравшими в этой ситуации. Разоча-
рование тех, кто в духе доброй воли участвовал в 
этом процессе, вполне понятно. Нынешняя неудача 
в осуществлении договоренностей по этим осново-
полагающим аспектам палестинского вопроса лишь 
создаст более серьезные проблемы в будущем.

Бразилия с разочарованием отмечает, что Изра-
иль не выполнил взятые ранее на себя обязательства 
по освобождению последней группы палестинских 
заключенных. Особенно пагубным является про-
должение поселенческой кампании на территории 
оккупированного Государства Палестина, включая 
Восточный Иерусалим. Мы вновь заявляем о том, 
что по международному праву строительство посе-
лений носит незаконный характер и наносит ущерб 
мирному процессу. Это подрывает перспективы 
усилий по изысканию путей урегулирования кон-
фликта на основе переговоров и серьезно угрожает 
жизнеспособности решения, предусматривающе-
го сосуществование двух государств. Мы также 
решительно осуждаем акты насилия, совершаемые 
против израильских мирных граждан, и ракетные 
удары, наносимые из Газы по территории Израиля, 
что противоречит делу мира, подрывает доверие и 
порождает еще большее насилие и недоверие.

Мы приветствуем недавние усилия по достиже-
нию единства между палестинцами, что является 
ключом к укреплению демократического и устой-
чивого палестинского государства, и призываем 
все стороны выразить полную приверженность обя-
зательствам, взятым Палестиной. Ввиду нынешне-
го застоя в процессе переговоров никто не может 
упрекать Государство Палестина за продвижение 
своих законных прав в многосторонних форумах.
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Сейчас, когда, как никогда ранее, необходимо, 
проявить коллективную ответственность, между-
народное сообщество также рискует быть справед-
ливо осужденным за бездействие в случае с Пале-
стиной. Нет необходимости в использовании меха-
низма раннего предупреждения конфликтов, чтобы 
обратить внимание Совета Безопасности на призыв 
палестинцев. Совет призван играть более активную 
роль, и ему следует подумать над созданием базо-
вых параметров для переговоров, которые отвеча-
ли бы всему своду резолюций Организации Объ-
единенных Наций. Это укрепило бы уважение к 
международному праву, ее авторитету и функциям, 
которые изложены в Уставе Организации Объеди-
ненных Наций. По случаю Международного года 
солидарности с палестинским народом мы призы-
ваем заинтересованные стороны, приверженные 
решению, предусматривающему сосуществование 
двух государств, особенно гражданское общество, 
объединить свои усилия и попытаться повлиять 
на руководство обеих сторон, для того чтобы они 
выполнили свои обязательства по созданию благо-
приятных условий для обеспечения мира на Ближ-
нем Востоке.

Переходя к Сирии, Бразилия хотела бы выразить 
глубокую обеспокоенность масштабами разрушений 
и безразличием к страданиям людей. Было бы серьез-
ной ошибкой полагать, что в отсутствие политическо-
го решения кризис должен быть урегулирован с помо-
щью силы. В ходе второй Женевской конференции по 
Сирии, проходившей в январе, Бразилия, в частности, 
призвала к немедленному прекращению поставок 
оружия всем сторонам в Сирии. Продолжение мили-
таризации конфликта обернется лишь еще большим 
насилием, нестабильностью и страданиями. Сегодня 
количество внутренне перемещенных лиц достигло 
почти одной четвертой населения Сирии. Сегодня 
около 15 процентов всего населения Сирии являются 
беженцами, не говоря уже об огромном числе погиб-
ших в результате этого конфликта.

Споры относительно других международных 
фронтов не должны заслонять собой общей цели 
достижения мира и содействия политическому 
процессу под руководством самих сирийцев. Самой 
важной целью по-прежнему является незамедли-
тельное и полное осуществление всеми сторонами 
принятого в Женеве заключительного коммюнике 
2012 года (S/2012/523, приложение), и мы настоя-
тельно призываем их продемонстрировать твердую 

политическую волю и приверженность этому про-
цессу. Бразилия продолжает поддерживать все уси-
лия по возобновлению контактов между сторонами. 
Национальный диалог и примирение — вот залог 
обеспечения того, чтобы выборы в Сирии прошли 
в полном соответствии с положениями заключи-
тельного коммюнике. Необходимо решительно осу-
дить нарушения обеими сторонами прав человека, 
против которых постоянно выступает Независи-
мая международная комиссия по расследованию в 
Сирийской Арабской Республике.

Также в соответствии с докладами Комиссии 
мы вновь заявляем о своей обеспокоенности нега-
тивными последствиями односторонних санкций 
для условий жизни сирийского народа. Предметом 
нашей обеспокоенности также должен быть все 
более радикальный характер действий некоторых 
вооруженных групп оппозиции и последствия кон-
фликта для соседних стран, особенно для Ливана, 
Ирака, Иордании и Турции. Бразилия вновь обра-
щается с призывом обеспечить полный, безопас-
ный и беспрепятственный гуманитарный доступ 
ко всем тем, кто страдает от насилия в Сирии, без 
какой-либо политизации, как предусмотрено резо-
люцией 2139 (2014). Правительство Сирии несет в 
этой связи огромную ответственность, хотя воо-
руженная оппозиция также должна полностью 
выполнять свои гуманитарные обязательства. 
Использование гуманитарного кризиса для оправ-
дания милитаризации может лишь усугубить стра-
дания гражданского населения, особенно его наи-
более уязвимых групп, и ужесточить нарушение 
прав человека.

Я хотел бы сказать несколько слов по поводу 
Ливана, с которым Бразилию связывают историче-
ские и культурные связи. Бразилия весьма обеспо-
коена усилением нестабильности в Ливане, народ 
которого в последнее время стал жертвой серии 
террористических нападений, что является особен-
но странным, учитывая щедрость Ливана, приняв-
шего у себя миллион сирийских беженцев. Мы при-
ветствуем формирование нового правительства, 
которое, как мы уверены, сможет сделать все воз-
можное для защиты своей страны от дальнейшей 
нестабильности и укрепить ее суверенитет, незави-
симость и территориальную целостность. Мы также 
призываем международное сообщество продолжать 
оказывать поддержку государственным институ-
там Ливана, включая армию, и подтверждаем свою 
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твердую поддержку Ливана в его усилиях по отме-
жеванию от сирийского конфликта, как предусмо-
трено в Баабдинской декларации. Мы настоятель-
но призываем все политические субъекты Ливана 
избегать дальнейшей эскалации напряженности и 
вступить на путь понимания. В этой связи Брази-
лия полностью поддерживает законное проведение 
президентских выборов в соответствии с Конститу-
цией Ливана, и настоятельно призывает все сторо-
ны к сотрудничеству в обеспечении успеха избира-
тельного процесса.

И, наконец, Бразилия вновь заявляет о своей 
поддержке Временных сил Организации Объеди-
ненных Наций в Ливане (ВСООНЛ), оперативной 
морской группировкой которых с февраля 2011 года 
руководит командующий из Бразилии. ВСООНЛ 
играют важную роль в содействии стабильности в 
Ливане и поддержании безопасности вдоль грани-
цы между Ливаном и Израилем.

Председатель (говорит по-английски): Я пре-
доставляю слово наблюдателю от Европейско-
го союза.

Г-н Враилас (Европейский союз) (говорит 
по-английски): Я имею честь выступать от имени 
Европейского союза и его государств-членов. К 
этому заявлению присоединяются страна-кандидат 
Черногория; страна — член Процесса стабилизации 
и ассоциирования и потенциальный кандидат Бос-
ния и Герцеговина; а также Украина и Республи-
ка Молдова.

В целях экономии времени я выступлю с укоро-
ченным вариантом заявления. Полный текст высту-
пления распространен в зале и будет размещен на 
нашем веб-сайте.

Европейский союз чрезвычайно обеспокоен 
затрагивающими мирный процесс недавними собы-
тиями, которые ставят под сомнение дальнейшие 
переговоры между израильтянами и палестинцами 
после назначенного на 29 апреля крайнего срока. 
Европейский союз снова заявляет о своей всецелой 
поддержке мирных усилий, главным посредником 
в которых выступают Соединенные Штаты Аме-
рики, и призывает обе стороны и впредь уделять 
основное внимание переговорам и беспрецедент-
ным преимуществам, которые может им принести 
мир. Переговоры представляют собой наилучший 
путь вперед. Нельзя допустить, чтобы прилагаемые 
в последние месяцы напряженные усилия остались 

тщетными. Мы призываем все стороны проявлять 
максимальную сдержанность и избегать любых 
мер, которые могли бы в еще большей мере подо-
рвать мирные усилия и жизнеспособность двугосу-
дарственного урегулирования.

Европейский союз последовательно поддер-
живал и поддерживает межпалестинское при-
мирение, но на четких и определенных условиях. 
Мы еще раз заявляем о том, что такое примирение 
должно происходить под эгидой президента Абба-
са и согласно принципам, изложенным в его речи 
от 4 мая 2011 года. Европейский союз ожидает от 
любого нового правительства соблюдения принци-
па ненасилия и сохранения приверженности делу 
достижения урегулирования, предусматривающего 
сосуществование двух государств, и согласован-
ному путем переговоров улаживанию израильско-
палестинского конфликта, а также признания пре-
дыдущих договоренностей и обязательств, в том 
числе законного права Израиля на существование. 
Примирение на таких условиях является важным 
фактором как для единства будущего палестинско-
го государства, так и для достижения урегулиро-
вания, предусматривающего сосуществование двух 
государств, и прочного мира.

Европейский союз приветствует перспективу 
проведения поистине демократических выборов в 
интересах всех палестинцев. Тот факт, что всю пол-
ноту ответственности за процесс переговоров будет 
по-прежнему нести президент Аббас, сохраняющий 
за собой полномочия вести такие переговоры от 
имени всех палестинцев, служит дополнительной 
гарантией того, что мирные переговоры можно и 
нужно продолжать.

Европейский союз убежден, что конфликт в 
Сирии может быть урегулирован только полити-
ческими средствами. Постоянное противодействие 
со стороны режима привело к провалу первых двух 
раундов женевских переговоров, которые необхо-
димо безотлагательно возобновить. Мы призываем 
сирийский режим признать Женевское коммюни-
ке (S/2012/523, приложение) и продемонстриро-
вать твердую приверженность целям переговоров 
и методам работы, в частности параллельному 
рассмотрению вопросов о терроризме и переходе. 
Напомним, что делегация оппозиции во главе с 
Сирийской национальной коалицией уже согласи-
лась на эти условия.
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Европейский союз глубоко сожалеет о том, 
что сирийский режим объявил об организации им 
3 июня президентских выборов. Любые выборы в 
Сирии должны проводиться только согласно поло-
жениям Женевского коммюнике 2012 года. Выборы, 
организованные режимом за рамками этих поло-
жений, станут пародией на демократию, не будут 
пользоваться никаким доверием и подорвут усилия 
по достижению политического урегулирования.

Европейский союз серьезно обеспокоен ката-
строфическим и ухудшающимся положением в 
области прав человека в Сирии и решительно осуж-
дает любые нарушения и ущемления прав челове-
ка, военные преступления и преступления против 
человечности. Европейский союз призывает Совет 
Безопасности срочно рассмотреть вопрос о царя-
щей в стране культуре безнаказанности и пере-
дать ситуацию в Сирии в Международный уголов-
ный суд.

Европейский союз сожалеет об отсутствии про-
гресса в осуществлении резолюции 2139 (2014). Мы 
призываем все стороны срочно и безотлагательно 
выполнить положения этой резолюции. Сохраняю-
щийся отказ в согласии на проведение операций по 
оказанию необходимой чрезвычайной помощи — 
как из-за рубежа, так и внутри страны — носит про-
извольный и неоправданный характер. Европей-
ский союз призывает Совет Безопасности принять 
в случае дальнейшего невыполнения этой резолю-
ции дополнительные меры.

Европейский союз снова обращается к сирий-
скому режиму с призывом выполнить его обязатель-
ства по уничтожению до конца июня его арсенала 
химического оружия, в том числе предприятий по 
его производству. Должны быть решены все оста-
ющиеся вопросы относительно сделанного Сири-
ей заявления. Виновные в применении 21 августа 
2013 года в Риф-Дамаске химического оружия 
должны быть привлечены к ответственности.

Европейский союз глубоко обеспокоен появив-
шимися в последнее время в средствах массовой 
информации сообщениями о возможном примене-
нии против сирийского населения газообразного 
хлора. Любое применение токсичных химических 
веществ в целях, отличных от тех, которые чет-
ко разрешены Конвенцией по химическому ору-
жию, представляет собой нарушение статьи I этой 

Конвенции. Виновные в любом таком нарушении 
должны привлекаться к ответственности.

Европейский союз снова отдает должное сосед-
ним с Сирией странам — главным образом, Лива-
ну и Иордании, — границы которых по-прежнему 
открыты и которые предоставляют убежище 
беженцам из Сирии, в том числе и палестинцам. 
Мы будем и впредь оказывать им поддержку. Евро-
пейский союз привержен сохранению единства, 
стабильности, независимости, суверенитета и тер-
риториальной целостности Ливана и вновь заявля-
ет о своей неизменной решимости способствовать 
удовлетворению растущих потребностей Ливана. 
Мы одобряем любые подобные усилия междуна-
родного сообщества, в том числе Международной 
группы поддержки Ливана, в которой Европейский 
союз и некоторые его государства играют актив-
ную роль. Мы также приветствуем формирование 
нового правительства во главе с премьер-мини-
стром Салямом и призываем его незамедлительно 
приступить к работе по преодолению существую-
щих в Ливане сложных проблем.

Председатель (говорит по-английски): Теперь я 
предоставляю слово представителю Алжира.

Г-н Букадум (Алжир) (говорит по-английски): 
Я хотел бы поблагодарить Вас, г-н Председатель, за 
организацию этих открытых прений по важнейшей 
проблематике, касающейся ситуации на Ближнем 
Востоке, включая палестинский вопрос.

Я хотел бы поблагодарить также и Специаль-
ного координатора по ближневосточному мирному 
процессу г-на Роберта Серри за проведенный им 
обстоятельный брифинг. Наша делегация, есте-
ственно, присоединяется к заявлениям, сделанным 
от имени Группы арабских государств, Организа-
ции исламского сотрудничества и Движения непри-
соединившихся стран.

Алжир сожалеет о том, что все серьезные 
и достойные доверия усилия, прилагавшиеся в 
последнее время к тому, чтобы спасти перспекти-
вы мирного, справедливого и прочного урегули-
рования, особенно усилия Соединенных Штатов 
Америки, теперь находятся на грани срыва. Про-
должаемая Израилем на местах противозаконная 
деятельность служит ярким подтверждением явно-
го расхождения между его делами и заявляемым 
им намерением участвовать в мирном процессе. 
Она наглядно показывает, что эта оккупирующая 
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держава не встала на путь мира и что ее единствен-
ная цель заключается в том, чтобы отказаться от 
любых перспектив на мирное урегулирование в 
будущем, осуществляя ежедневно широкий спектр 
мер с целью изменить демографический состав и 
культурный характер палестинской территории.

В этой связи Алжир отвергает и осуждает про-
должающуюся на оккупированной палестинской 
территории, в том числе в Восточном Иерусалиме, 
поселенческую политику и снова заявляет о том, 
что такая деятельность остается основным пре-
пятствием на пути к миру и подрывает любые уси-
лия и переговоры по достижению урегулирования, 
предусматривающего сосуществование двух госу-
дарств. Мы также напоминаем о том, что оккупиру-
ющая держава продолжает свою противозаконную 
и бесчеловечную блокаду сектора Газа в нарушение 
международного гуманитарного права и всех резо-
люций, особенно резолюции 1860 (2009). Анало-
гичным образом, мы продолжаем вести учет много-
численных актов провокаций и подстрекательства 
со стороны израильских экстремистов и должност-
ных лиц в оккупированном Восточном Иерусали-
ме, особенно в отношении мечети Аль-Акса,- актов, 
которые способствуют обострению напряженности 
и затрагивают религиозные чувства людей.

Алжир приветствовал и поддержал заклю-
чение соглашения о примирении между нашими 
палестинскими братьями, что стало важным шагом 
по пути реализации чаяний палестинцев. Един-
ство в рядах палестинцев является позитивным и 
необходимым шагом в направлении мира. Он дол-
жен восприниматься всеми сторонами именно как 
таковой. Алжир поздравляет палестинское прави-
тельство с недавним присоединением Государства 
Палестина к ряду международных конвенций. Эти 
шаги, вне всякого сомнения, в значительной мере 
послужат консолидации широкой поддержки, полу-
ченной на основании резолюции 67/19 Генераль-
ной Ассамблеи, согласно которой Палестине был 
предоставлен статус государства-наблюдателя, не 
являющегося членом Организации. Подтверждая 
огромное значение этого политического завоевания 
для палестинского народа и правительства Госу-
дарства Палестина, Алжир выражает свою всемер-
ную поддержку повышения статуса Палестины для 
предоставления ей по праву принадлежащего ей 
места среди членов международного сообщества, в 

частности, за счет ее принятия в Организацию Объ-
единенных Наций в качестве полноправного члена.

Со времени принятия в 1947 году резо-
люции 181 (II) Генеральной Ассамблеи, которой пред-
усматривалось создание двух государств, истекло 
почти 67 лет, и более 25 лет прошло со дня провоз-
глашения в 1988 году в Алжире Государства Палести-
на. Однако палестинский народ все еще добивается 
обретения своей родины и по-прежнему стремится 
к осуществлению своего неотъемлемого права на 
самоопределение. Международное сообщество при-
звано прилагать все усилия к тому, чтобы заставить 
Израиль выполнять его обязанности и обязательства 
с целью добиться двугосударственного урегулиро-
вания на основе ключевых принципов, закреплен-
ных в резолюциях 242 (1967), 338 (1973), 1397 (2002), 
1515 (2003) и 1850 (2008), Мадридских принципов и, в 
особенности, принципа «земля в обмен на мир».

Алжир выражает надежду на достижение в 
текущем Международном году солидарности с 
палестинским народом нового реального и быстрого 
прогресса в урегулировании всех вопросов об окон-
чательном статусе, в частности главного вопроса 
оккупации, которая остается источником всех про-
блем и основной проблемой всего Ближнего Восто-
ка. Мы твердо убеждены в том, что мир на Ближнем 
Востоке не может быть достигнут, если междуна-
родное сообщество, в частности Совет Безопасно-
сти, не займет твердую и мужественную позицию, 
предусматривающую прекращение оккупации 
палестинских земель и всех арабских территорий, 
оккупированных Израилем с 1967 года, и предо-
ставление палестинскому народу возможности осу-
ществить свое право на самоопределение и созда-
ние независимого государства в границах 1967 года 
со столицей в Аль-Кудс-аш-Шарифе.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
слово имеет представитель Турции.

Г-н Элер (Турция): Прежде всего позвольте 
мне искренне поблагодарить председательствую-
щую делегацию Нигерии за успешное руководство 
работой Совета в апреле и от имени нашей деле-
гации выразить наилучшие пожелания Республике 
Корея в связи с предстоящим председательством.

Турция поддерживает все усилия по дости-
жению долгосрочного урегулирования палести-
но-израильского конфликта путем создания двух 
государств, живущих бок о бок в условиях мира 
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и безопасности в пределах границ, существовав-
ших до 1967 года, во исполнение соответству-
ющих резолюций Организации Объединенных 
Наций, Мадридских принципов и «Арабской мир-
ной инициативы».

Предполагалось, что сегодня истечет срок 
завершения мирных переговоров, которые нача-
лись между Израилем и Палестиной в июле про-
шлого года. К сожалению, на прошлой неделе одна 
из сторон решила приостановить переговоры. Мы 
глубоко сожалеем об этом решении. Турция при-
держивается мнения о том, что мирный процесс и 
усилия по примирению палестинцев не являются 
взаимоисключающими, и их не следует представ-
лять в таком качестве. Это мнение также неодно-
кратно упоминается в различных докладах Орга-
низации Объединенных Наций. Более того, необ-
ходимость обеспечения палестинского единства 
существует с момента раскола в 2007 году, и при 
условии надлежащего руководства и поддержки 
такое единство могло бы помочь заложить основу 
для достижения в регионе устойчивого и прочно-
го мира. Исходя из этого, Турция приветствова-
ла соглашение, достигнутое между движениями 
ФАТХ и ХАМАС, и решение о формировании пра-
вительства национального единства, которое будет 
представлять всех палестинцев.

По сути дела, политическую обстановку, в кото-
рой проходили мирные переговоры, трудно назвать 
благоприятной. Израильская сторона не выполнила 
свои обязательства освободить четвертую партию 
палестинских заключенных, взятых под стражу 
до заключения соглашений в Осло, и продолжи-
ла свою незаконную поселенческую деятельность 
и работы по сносу, а также продолжила нарушать 
основные права палестинцев на оккупированных 
территориях. Участились случаи насилия со сто-
роны поселенцев, провокаций против религиозных 
и священных мест, включая Харам-аш-Шариф и 
мечеть Аль-Акса, и попыток вмешаться в процесс 
определения статуса Иерусалима. Осталось в силе 
введенное против сектора Газа эмбарго, и, в нару-
шение норм международного права и резолюций 
Совета Безопасности, было продолжено строитель-
ство разделительной стены.

Международное сообщество обязано предпри-
нять все необходимые шаги для прекращения гума-
нитарного кризиса в Палестине. Со своей стороны, 
Турция продолжает содействовать облегчению 

страданий палестинского народа посредством осу-
ществления двусторонних проектов в ряде райо-
нов Палестины, в том числе в секторе Газа. В про-
шлом году мы доставили в Газу срочную помощь, 
включая генераторы, топливо, муку и лекарства. 
Помимо осуществляемого нами проекта строи-
тельства больницы правительство Турции недав-
но выделило дополнительные 1,5 млн. долл. США 
Всемирной организации здравоохранения с целью 
предоставления дальнейшей поддержки системе 
здравоохранения сектора Газа. Однако для того 
чтобы избежать усугубления гуманитарных рисков, 
срочно необходимы долгосрочные решения. Только 
всеобъемлющее и справедливое урегулирование, 
предусматривающее отмену этих ограничений, 
позволит обеспечить надежное и устойчивое раз-
витие палестинской экономики. Поэтому мы вновь 
призываем к немедленному снятию с сектора Газа 
эмбарго во исполнение резолюции 1860 (2009) и 
выполнению обязательств по прекращению огня от 
ноября 2012 года.

Генеральная Ассамблея провозгласила 2014 год 
Международным годом солидарности с палестин-
ским народом. В этом году все мы должны мобили-
зовать наши средства и возможности для оказания 
Палестине поддержки в экономической и полити-
ческой областях. В предстоящие годы политически 
и экономически сильная Палестина несомненно 
будет более надежным партнером Израиля и всего 
региона. Турция поддерживает неотъемлемое право 
Государства Палестина в полной мере пользоваться 
привилегиями государства, включая возможность 
стать членом Организации Объединенных Наций 
и других международных организаций и присоеди-
ниться к международным договорам.

Сирийский режим пропустил еще один крайний 
срок, установленный для ликвидации его объяв-
ленных запасов химического оружия, — 27 апреля. 
Турция также глубоко обеспокоена сообщениями, 
касающимися недавних нападений на гражданское 
население с использованием газообразного хлора. 
Мы приветствуем решение Организации по запре-
щению химического оружия направить в Сирию 
миссию для расследования этих инцидентов. Если 
эти утверждения соответствуют действительно-
сти, они представляют собой нарушение принятых 
режимом обязательств.

С другой стороны, гуманитарная ситуация 
в Сирии ухудшается с каждым днем из-за роста 
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числа людей, нуждающихся в неотложной помощи 
и продолжающегося необоснованного отказа режи-
ма в доступе к ним. Положения резолюции 2139 
(2014) четко направлены на пресечение насилия, 
совершаемого против гражданского населения, 
прекращение блокад и обеспечение быстрого, без-
опасного и беспрепятственного доступа гумани-
тарных организаций и трансграничных гумани-
тарных операций по самым прямым маршрутам. 
Нельзя мириться с использованием гуманитарного 
доступа в качестве средства давления. Политика 
режима, направленная на сознательное сведение 
к минимуму числа пунктов доступа на террито-
рию Сирии, представляет собой нарушение резо-
люции 2139 (2014), а установление таких предвари-
тельных условий является неприемлемым. В связи 
с этим для обеспечения доступа к более широко-
му кругу населения Организация Объединенных 
Наций должна искать пути и средства доставления 
гуманитарной помощи через большее число погра-
ничных пропускных пунктов.

С начала кризиса Турция прилагает все уси-
лия для облегчения страданий наших сирийских 
соседей; мы последовательно проводили политику 
«открытых дверей», содействовали проведению 
политики «гуманитарной помощи нулевой точки 
назначения» и ответственно удовлетворяли потреб-
ности сирийцев, которые стремились получить убе-
жище в 22 лагерях, разбитых на территории Тур-
ции, и в различных турецких городах. По состо-
янию на апрель число сирийцев в Турции быстро 
приближается к 1 миллиону. К сожалению, ресур-
сы, которыми располагают Турция и другие сосед-
ние с Сирией страны, не являются безграничными. 
Мы ожидаем, что наши партнеры также возьмут на 
себя это бремя и будут принимать активное участие 
в процессе и вносить в него существенный вклад.

Сирийский режим, который четко продемон-
стрировал нежелание обсуждать процесс поли-
тического перехода в Женеве, вновь показал свою 
неискренность в процессе поиска путей полити-
ческого урегулирования кризиса, объявив о про-
ведении в июне так называемых президентских 
выборов. Такие выборы, организованные, как это 
очевидно, в условиях, когда почти половина насе-
ления стала перемещенными лицами, а часть насе-
ления по-прежнему подвергается неизбиратель-
ным нападениям со стороны сил режима, будут не 
только недействительными, но и будут являться 

вопиющим нарушением Женевского коммюни-
ке (S/2012/523, приложение) и будут представлять 
собой еще один удар по усилиям, направленным на 
поиск путей политического урегулирования кризи-
са. В коммюнике четко изложен путь продвижения 
вперед к урегулированию кризиса, а именно — 
предусмотрено незамедлительное создание пере-
ходного управляющего органа, обладающего всеми 
полномочиями исполнительной власти.

При наличии твердой политической решимо-
сти обеспечение мира и безопасности на Ближнем 
Востоке отнюдь не является недостижимой целью. 
В этой связи мы призываем руководство Израиля и 
Государства Палестина преодолеть препятствия и 
вернуться за стол переговоров с подлинным стрем-
лением завершить продолжающийся десятилетия-
ми процесс поисков мира.

Я хотел бы заверить Вас, г-н Председатель, в 
том, что Турция сохранит твердая приверженность 
делу обеспечения мира и безопасности в нашем 
регионе до тех пор, пока эта цель не будет достиг-
нута, а также в том, что Турция никогда не будет 
уклоняться от своих обязанностей.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
слово имеет представитель Японии.

Г-н Иосикава (Япония) (говорит по-английски): 
Я хотел бы выразить свою признательность Вам, 
г-н Председатель, за созыв сегодняшнего заседа-
ния. Я хотел бы также поблагодарить Специального 
координатора по ближневосточному мирному про-
цессу г-на Серри за его брифинг. Также я выражаю 
признательность Постоянному наблюдателю от 
Государства Палестина послу Мансуру и Посто-
янному представителю Израиля послу Просору за 
их заявления.

Сегодня я остановлюсь на двух вопросах: 
во-первых, на вопросе о ближневосточном мир-
ном процессе и, во-вторых, на вопросе о ситуации 
в Сирии.

Что касается ближневосточного мирного про-
цесса, Япония с беспокойством следит за последни-
ми событиями. Мы хотели бы призвать Израиль и 
Палестину не предпринимать никаких односторон-
них действий, которые могут негативно сказаться 
на мирном процессе. Япония вновь заявляет о своей 
полной поддержке посреднических усилий Соеди-
ненных Штатов и настоятельно предлагает обеим 
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сторонам целенаправленно продолжать мирные 
переговоры. Кроме того, важно, чтобы междуна-
родное сообщество создавало надлежащие условия, 
которые позволили бы обеим сторонам продол-
жить переговоры.

Сначала я собирался сегодня подробно проин-
формировать Совет о двух инициативах Японии с 
целью привлечь инвестиции частного сектора в Пале-
стину, если бы стороны смогли договориться о прод-
лении прямых переговоров. Первая из этих инициа-
тив — это программа под названием «Коридор мира 
и процветания». Ее флагманский проект, агропро-
мышленная зона в районе Иерихона, должен войти в 
строй этим летом. Вторая — проведение Конферен-
ции по сотрудничеству между странами Восточной 
Азии в целях развития Палестины. На втором сове-
щании стран — участниц Конференции на уровне 
министров, которое состоялось 1 марта в Джакарте, 
министр иностранных дел Японии Кисида объявил 
о взносе на общую сумму в 200 млн.  долл. США в 
порядке оказания помощи Палестине. В рамках этого 
взноса 62 млн. долл. США были внесены еще в про-
шлом месяце. Суммарный эффект японских инициа-
тив и инициативы по оказанию помощи палестинской 
экономике, объявленной 24 апреля государственным 
секретарем Соединенных Штатов Керри, обещает 
великолепные результаты. Более подробно суть этих 
инициатив я изложу позднее, когда представится 
такая возможность.

Теперь о положении в Сирии. Мы глубоко обе-
спокоены тем, что сколько-нибудь значительного 
улучшения в гуманитарной ситуации в Сирии до сих 
пор не просматривается даже несмотря на единоглас-
но принятую в феврале резолюцию 2139 (2014) Совета 
Безопасности. Япония требует, чтобы, в соответствии 
с этой резолюцией, все стороны в Сирии, и в первую 
очередь силы сирийского правительства, немедленно 
прекратили наносить удары по гражданскому насе-
лению. Кроме того, они должны обеспечить немед-
ленный, безопасный и беспрепятственный гумани-
тарный доступ во все пострадавшие районы в зоне 
конфликта. На конференции, состоявшейся 15 января 
в Кувейте, Япония обязалась дополнительно выде-
лить на гуманитарную помощь еще 120 млн.  долл. 
США. Эта сумма внесена полностью, и теперь общий 
объем нашей гуманитарной помощи составляет 
275 млн. долл. США.

В отношении политического процесса при-
ходится констатировать, что определенной 

перспективы возобновления второго раунда Женев-
ской конференции по Сирии в настоящее время, к 
сожалению, нет. Отказ сирийского правительства 
принять предложение посла Брахими о проведении 
параллельного обсуждения проблемы терроризма 
и создания переходного административного орга-
на сделало возможность преодоления нынешнего 
тупика еще более проблематичной. Недавно спи-
кер сирийского парламента объявил о проведении 
президентских выборов 3 июня. В связи с этим я 
хотел бы напомнить, что и Генеральный секретарь, 
и посол Брахими неоднократно предупреждали 
о том, что проведение президентских выборов в 
нынешних условиях повредило бы политическому 
процессу. Япония самым настоятельным образом 
призывает и сирийское правительство, и оппози-
ционные партии вернуться в Женеву и проявить 
политическую волю, необходимую для того, чтобы 
добиться политического перехода в духе Женев-
ского коммюнике Группы действий по Сирии 
(S/2012/522, приложение).

Что касается химического оружия, то в Сирии 
все еще остается около 8 процентов его запасов. 
Их необходимо вывезти как можно быстрее, что-
бы выдержать сроки и решить задачу ликвида-
ции сирийской программы химических воору-
жений до конца июня. Сирийское правительство 
должно активизировать свои усилия и оперативно 
выполнять обязательства в соответствии с резо-
люцией 2118 (2013) и соответствующими решениями 
Организации по запрещению химического оружия 
(ОЗХО). Со своей стороны мы внесли 18 млн. долл. 
США в соответствующие целевые фонды ОЗХО и 
Организации Объединенных Наций. Япония еще 
раз подтверждает свой неизменный курс на самое 
эффективное сотрудничество в этом вопросе.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
представляется представителю Омана.

Г-н Аль-Хаджри (Оман) (говорит по-арабски): 
Я имею честь и удовольствие обратиться к Сове-
ту Безопасности от имени Группы арабских госу-
дарств и поздравить Вас, г-н Председатель, с всту-
плением на пост Председателя Совета Безопасности 
в этом месяце. Мы уверены, что Ваше дипломати-
ческое мастерство и опыт в международной поли-
тике — лучшая гарантия успешной работы Совета 
и решения поставленных задач.
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Совет Безопасности собрался сегодня для того 
чтобы обсудить один из важнейших вопросов в его 
повестке дня, а именно — вопрос о положении на 
Ближнем Востоке, включая палестинскую пробле-
му, решения которого мы ожидаем от международ-
ного сообществ так давно. Все мы знаем, что пале-
стинские земли по-прежнему, и уже очень долго, 
остаются под израильской оккупацией. С каждым 
днем произвол оккупирующей державы делает эту 
ситуацию все тяжелее.

Группа арабских государств выражает край-
нюю обеспокоенность в связи с продолжающейся 
израильской блокадой сектора Газа и участивши-
мися противоправными и бесчеловечными кам-
паниями насилия, имеющими целью изменение 
демографической структуры Аль-Кудс аш-Шарифа 
и других городов на палестинских территориях, и 
включающими отказ в выдаче удостоверений лич-
ности, принудительное выселение, активизацию 
строительств поселений и поселенческой деятель-
ности и нападения на мусульманские и христиан-
ские святыни.

Группа арабских государств осуждает посто-
янные вторжения израильских оккупационных сил 
и поселенцев на территорию мечетей. Эти провока-
ционные действия израильтян и грубые нарушения 
в отношении мусульманских и христианских свя-
тынь обязывают все международное сообщество 
немедленно вмешаться и положить конец этим пре-
ступлениям, поскольку осквернение святынь пред-
ставляет угрозу миру и стабильности в регионе и во 
всем мире. Мы призываем международное сообще-
ство именно сейчас, когда мы отмечаем Междуна-
родный год солидарности с палестинским народом, 
встать рядом с этим народом, борющимся за восста-
новление своих неотъемлемых прав. Международ-
ное сообщество должно оказать давление на Изра-
иль и заставить его освободить из своих тюрем всех 
палестинских заключенных и арестованных, вклю-
чая сирийцев с оккупированных сирийских Голан.

Сегодня, как никогда, Совет Безопасности при-
зван выполнять свои обязанности по поддержанию 
международного мира и безопасности и урегули-
ровать ближневосточный кризис в соответствии 
с Уставом и принципами международного права. 
Для этого он должен принять срочные меры, кото-
рые заставят Израиль немедленно прекратить про-
вокации, оскорбляющие религиозные чувства, и 
осудить государственный терроризм в отношении 

гражданского населения, угрожающий миру и без-
опасности в регионе.

Группа арабских государств знает, что окку-
пирующая держава игнорирует все те многочис-
ленные резолюции, которые приняла Организация 
Объединенных Наций. Но пришло время, когда 
оккупирующая держава должна подчиниться реше-
ниям Совета и прекратить незаконную оккупацию. 
И если Израиль будет по-прежнему упорствовать, 
то это поставит под сомнение легитимность Совета 
и станет признаком его неспособности поддержи-
вать международный мир и безопасность.

Группа арабских государств подчеркивает, что 
аннексия палестинских земель и сирийских Голан 
израильскими оккупационными силами является 
серьезной угрозой международному миру и без-
опасности и главной причиной возмущения и гнева 
в регионе. Этому нельзя потакать.

Мы не можем не приветствовать соглашение о 
внутрипалестинском примирении. Оно объединит 
волю палестинцев перед лицом тех главных задач, 
которые ставит перед ними «палестинский вопрос». 
Мы призываем международных партнеров, в том 
числе Совет Безопасности, не мешать процессу 
внутрипалестинского примирения, а оказать ему 
всю возможную поддержку, столь необходимую 
для его успеха. Мы осуждаем постоянные наруше-
ния суверенитета Ливана со стороны Израиля на 
суше, на море и в воздухе, а также электронную 
войну, которую Израиль ведет против Ливана, осу-
ществляя разведывательную деятельность вдоль 
его границы с оккупированной Палестиной. Такие 
данные используются для пиратства и прослушива-
ния ливанских телекоммуникационных сетей. Мы 
призываем международное сообщество выполнять 
свои обязанности в соответствии с Уставом для 
обеспечения международного мира и безопасности.

Что касается сирийского кризиса, то Группа 
арабских государств по-прежнему подчеркива-
ет необходимость урегулирования этого кризиса 
мирным путем, посредством процесса, основанно-
го на Женевском коммюнике от 30 июня 2012 года 
(S/2012/523, приложение), и в рамках усилий, пред-
принимаемых Совместным специальным пред-
ставителем Организации Объединенных Наций 
и Лиги арабских государств г-ном Лахдаром Бра-
хими. Мы призываем международное сообще-
ство в лице Совета Безопасности продолжать свои 
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усилия, направленные на прекращение страданий 
сирийского народа. В своем последнем докладе 
Совместный специальный представитель сообща-
ет, что в случае продолжения этого кризиса число 
беженцев за пределами сирийских границ составит 
к концу этого года 4 миллиона человек. В ближай-
шие два года число жертв вполне может достичь 
350 000 человек. Нет альтернативы мирному поли-
тическому урегулированию кризиса. Группа при-
зывает международное сообщество незамедлитель-
но активизировать свои усилия, направленные на 
то, чтобы остановить военную машину в Сирии, 
защитить гражданское население и оказать содей-
ствие предоставлению чрезвычайной гуманитар-
ной помощи тем, кто в ней нуждается.

Чаяния палестинского народа всегда рассма-
тривались в этом международном органе, с тем 
чтобы защитить его от негуманной, незаконной и 
произвольной практики правительства Израиля. 
Поэтому Совет Безопасности в рамках Года между-
народной солидарности с палестинским народом 
должен заставить Израиль прекратить проведе-
ние этой политики, подрывающей любой мирный 
процесс, который мог бы привести к обеспечению 
справедливого и прочного мира на Ближнем Вос-
токе. Мы призываем его принять Арабскую мир-
ную инициативу и начать подлинные переговоры в 
целях достижения мира на основе этой Инициати-
вы и резолюций Совета Безопасности.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Марокко.

Г-н Хилаль (Марокко) (говорит по-арабски): 
Прежде всего позвольте мне поблагодарить Специ-
ального координатора по ближневосточному мир-
ному процессу и Личного представителя Генераль-
ного секретаря г-на Роберта Серри за его всеобъем-
лющий брифинг о последних событиях на Ближнем 
Востоке, в частности касающихся палестинско-
го вопроса.

Совет Безопасности собрался в то время, ког-
да мирные переговоры, к сожалению, зашли в 
тупик, несмотря на активные усилия администра-
ции Соединенных Штатов Америки и лично госу-
дарственного секретаря Керри. Наша страна всег-
да придерживалась позиции, согласно которой она 
поддерживает инициативу Соединенных Штатов, 
направленную на проведение переговоров и уре-
гулирование в установленные сроки. Эта позиция 

остается неизменной и основывается на принципах 
Арабской мирной инициативы, решения о сосуще-
ствовании двух государств и сохранения границ, 
существовавших до 1967 года.

Как член Организации исламского сотрудни-
чества и Лиги арабских государств Королевство 
Марокко призывает международное сообщество в 
полной мере выполнять свои обязанности с учетом 
ухудшения ситуации вокруг исламских святынь 
в оккупированной Палестине и попыток изме-
нить демографический состав города Аль-Кудс 
аш-Шариф. Его Высочество король Марокко пред-
седательствовал в Комитете по Аль-Кудсу в этом 
месяце и в присутствии президента Аббаса обра-
тился с призывом к международному сообществу 
в полной мере выполнять свои обязанности. Его 
Высочество сказал, что «защита Аль-Кудса лежит в 
основе вопроса о Палестине. Восточный Иерусалим 
должен стать столицей Палестины». Он призвал 
палестинцев к подлинному национальному при-
мирению под руководством Палестинской админи-
страции во главе с Махмудом Аббасом. Он выразил 
пожелание, чтобы этот процесс примирения принес 
позитивные результаты и позволил защитить выс-
шие интересы палестинского народа, в частности 
путем создания Государства Палестина со столи-
цей Восточным Иерусалимом, которое будет жить 
бок о бок с Израилем в условиях мира.

Добившись национального примирения, пале-
стинцы находятся сейчас на правильном пути. Мы 
искренне поздравляем их с этим примирением, 
поскольку это объединяет их при принятии реше-
ний и укрепляет позицию Палестины в миротвор-
ческих усилиях, направленных на осуществление 
решения о существовании двух государств и обе-
спечение международной легитимности на пути к 
мирному и прочному урегулированию и созданию 
палестинского государства со столицей Восточ-
ным Иерусалимом. Большие надежды возлагаются 
на переговоры, которые предпринимаются госу-
дарственным секретарем Керри в рамках усилий 
по достижению мира. Мы призываем преодолеть 
все препятствия и выполнить все обязательства 
без шантажа.

Что касается Сирии, то сейчас, спустя три года, 
ситуация продолжает ухудшаться. Гибнут люди, и 
разрушается страна. Согласно последнему докладу 
Генерального секретаря (S/2014/295), растет число 
жертв, в стране насчитывается более 6,5 миллиона 
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внутренне перемещенных лиц, и 2,6 миллиона 
человек стали беженцами за пределами страны. 
Это требует увеличения объемов помощи, включая 
гуманитарную помощь. Стороны должны соблю-
дать резолюцию 2139 (2014) по вопросу об оказании 
гуманитарной помощи.

Королевство Марокко создало полевой госпи-
таль в лагере беженцев Заатари в Иордании в соот-
ветствии с нашим обязательством, взятым на кон-
ференции по объявлению взносов. Мы призываем 
обе стороны положить конец конфликту путем 
мирного урегулирования. Мы подчеркиваем необ-
ходимость сохранения единства и территориальной 
целостности Сирии. Мы приняли участие во второй 
Женевской конференции, которая, по нашему мне-
нию, является основой для политического урегули-
рования, как это было согласовано всем междуна-
родным сообществом.

В заключение позвольте мне также подтвер-
дить нашу приверженность сохранению независи-
мости и территориальной целостности Ливана.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Исламской Республики Иран.

Г-н Дехгани (Исламская Республика Иран) 
(говорит по-английски): Я имею честь выступать 
от имени Движения неприсоединения (ДНП). Пре-
жде всего от имени Движения я хотел бы выра-
зить признательность делегации Нигерии за созыв 
сегодняшних открытых прений по положению на 
Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос, 
а также за ее умелое руководство работой Сове-
та Безопасности в этом месяце. Я хотел бы также 
выразить признательность Личному представите-
лю Генерального секретаря и Специальному коор-
динатору по ближневосточному мирному процессу 
г-ну Роберту Серри за его сегодняшний брифинг 
в Совете.

Со времени проведения наших последних пре-
ний по этому вопросу (см.  S/PV.7140), к сожале-
нию, достигнут весьма незначительный прогресс 
в давно назревшей реализации справедливого и 
мирного решения палестинского вопроса, который 
находится в повестке дня Организации Объединен-
ных Наций более 66 лет. Несмотря на серьезные 
международные усилия и постоянные, неоднократ-
ные призывы к обеспечению мирного и всеобъем-
лющего урегулирования в соответствии с норма-
ми международного права и соответствующими 

резолюциями Организации Объединенных Наций, 
израильская военная оккупация палестинских и 
арабских земель продолжается, и палестинский 
народ по-прежнему трагически лишен своих неотъ-
емлемых прав и свободы. Кроме того, мирный про-
цесс вновь оказался в опасной тупиковой ситуации, 
и приостановлены переговоры в связи с неизменной 
негативной позицией Израиля.

Неспособность урегулировать этот вопрос и 
продолжение затянувшегося конфликта, несмотря 
на четкие положения международного права, вклю-
чая требования Совета Безопасности, по-прежнему 
подрывают доверие к нашей международной систе-
ме и верховенство права, а также усугубляют кон-
фликт и человеческие страдания.

Генеральная Ассамблея провозгласила нынеш-
ний 2014 год Международным годом солидарности 
с палестинским народом, поэтому Движение непри-
соединения призывает международное сообщество 
удвоить усилия по активной поддержке и продвиже-
нию мирного, справедливого и надежного решения 
на основе параметров, которые уже давно закрепле-
ны в соответствующих резолюциях и инициативах 
Организации Объединенных Наций. В этой связи 
ДНП приветствует решительную готовность Госу-
дарства Палестина выполнять свои международ-
ные обязательства по многосторонним договорам, 
к которым оно недавно присоединилось. Мы под-
черкиваем важность уважения верховенства права 
в любых усилиях по достижению мира и справед-
ливости. ДНП также приветствует недавно пред-
принятые для примирения палестинцев шаги, и мы 
подчеркиваем острую необходимость единства для 
реализации законных национальных чаяний наро-
да Палестины.

На этом решающем этапе ДНП настоятельно 
просит Совет Безопасности принять безотлагатель-
ные меры для выполнения своих уставных обязан-
ностей по поддержанию международного мира и 
безопасности и конкретно содействовать урегули-
рованию конфликта между палестинцами и изра-
ильтянами. Этот конфликт лежит в основе всего 
арабо-израильского конфликта и является источни-
ком серьезной угрозы для региона, для всего меж-
дународного сообщества в целом, для перспектив 
глобального мира и стабильности. Совет Безопас-
ности не может оставаться в стороне, когда ситу-
ация продолжает ухудшаться, шансы на достиже-
ние мира на основе решения, предусматривающего 
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сосуществование двух государств в пределах гра-
ниц, существовавших до 1967 года, торпедируются 
упорным отказом Израиля, оккупирующей держа-
вы, соблюдать международное право, в том числе 
гуманитарное и правозащитное право.

В последнее время Движение глубоко озабо-
чено, в частности, незаконной политикой, которую 
Израиль, оккупирующая держава, проводит в отно-
шении палестинского народа, его земель и святых 
мест. Мы также глубоко озабочены негативными 
последствиями на местах и мирными переговора-
ми. Несмотря на усилия, которые международное 
сообщество прилагает для установления мира и 
вопреки призывам международного сообщества к 
миру, Израиль своим поведением продолжает гру-
бо нарушать право и срывать усилия по достиже-
нию четких целей мирного процесса. Агрессивные 
и провокационные действия Израиля на местах 
нарушают международное право и права челове-
ка народа Палестины, подрывают задачу решения 
главных вопросов — вопроса палестинских бежен-
цев, Иерусалима, поселений, границ, безопасности, 
водоснабжения и заключенных — и в целом дости-
жение мирного урегулирования конфликта во всех 
его аспектах.

В результате этого напряженность продолжа-
ет расти, а пропасть, которая разделяет надежды и 
ожидания в отношении политического процесса и 
реальность на местах, по-прежнему остается широ-
кой. Анализ событий лишь последнего периода, в 
том числе событий, отраженных в официальных 
сообщениях Совету Безопасности, говорит о том, 
что вместо проведения добросовестных перегово-
ров и выполнения своих юридических обязательств, 
в том числе четвертой Женевской конвенции, Изра-
иль на деле активизирует всю свою незаконную дея-
тельность на оккупированной палестинской терри-
тории, включая Восточный Иерусалим, особенно 
свою незаконную поселенческую колонизаторскую 
кампанию, которая уничтожает целостность пале-
стинских земель и угрожает решению, предусма-
тривающему сосуществование двух государств.

Незаконные действия Израиля включают про-
должение и активизацию строительства поселений, 
возведение разделительной стены, конфискацию 
земель, разрушение домов, принудительное пере-
мещение палестинских гражданских лиц, военные 
рейды, в результате которых гибнут и получают 
увечья гражданские лица, аресты и заключение 

палестинцев, в том числе детей, насилие и террор 
со стороны экстремистки настроенных израиль-
ских поселенцев и религиозных фанатиков, а также 
блокаду сектора Газа. Все эти нарушения ухудша-
ют условия на местах, серьезно ставят под сомне-
ние истинные намерения Израиля и заявленную 
им приверженность делу установления справед-
ливого мира на основе решения, предусматрива-
ющего сосуществование двух государств, и соот-
ветствующих резолюций Организации Объединен-
ных Наций.

ДНП особенно озабочено спровоцированным 
израильскими экстремистами ростом агрессивных 
актов в оккупированном Восточном Иерусалиме, в 
частности в Харам-аш-Шарифе и мечети Аль-Акса, 
а также вокруг них. Глубокое неуважение этого 
святого места и его почитателей, а также постоян-
ные угрозы новых нападений представляют собой 
серьезные акты подстрекательства, которые повы-
шают религиозную чувствительность и уже высо-
кую напряженность. Государственные чиновники 
Израиля продолжают необдуманно накаливать эту 
напряженность и для этого поощряют экстреми-
стов к провокационным действиям, которые могут 
разжечь религиозный конфликт с далеко идущи-
ми последствиями для региона и других стран. В 
этой связи ДНП вновь обращает внимание Совета 
Безопасности на эти серьезные вопросы, которые 
угрожают международному миру и безопасности. 
Мы призываем принять меры для прекращения 
всех подстрекательских и провокационных дей-
ствий Израиля, а также для обеспечения неприкос-
новенности религиозных объектов, прав и доступа 
к городу верующих мусульман и христиан, вклю-
чая палестинцев.

ДНП также выражает глубокую озабочен-
ность продолжением незаконной израильской бло-
кады сектора Газа, которая по-прежнему создает 
народу Палестины большие гуманитарные труд-
ности. ДНП осуждает это коллективное наказание 
палестинского народа и настоятельно призывает 
международное сообщество продолжать решитель-
но требовать, чтобы Израиль, оккупирующая дер-
жава, снял эту блокаду, прекратил все свои неза-
конные действия против палестинского народа, 
находящегося в оккупации, и соблюдал свои обя-
зательства по международному праву. Если Изра-
иль будет продолжать упорно игнорировать право, 
международному сообществу следует принять 
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безотлагательные меры для обеспечения уважения 
права и привлечения Израиля к ответственности.

Движение неприсоединения подтверждает 
свою давнюю солидарность с палестинским наро-
дом и поддержку его законных национальных 
чаяний и неотъемлемых прав, включая право на 
самоопределение, на создание независимого Госу-
дарства Палестина со столицей Восточный Иеруса-
лим, а также необходимость справедливого реше-
ния судьбы палестинских беженцев в соответствии 
с резолюцией Генеральной Ассамблеи 194 (III). 
ДНП подтверждает, что международное сообще-
ство, и в первую очередь Совет Безопасности, игра-
ет важную роль в принятии ответственных мер для 
содействия установлению справедливого, прочного 
и всеобъемлющего мира, который положит конец 
израильской военной оккупации палестинских 
и других оккупированных с 1967 года арабских 
земель, а также откроет новую эру мира и стабиль-
ности на Ближнем Востоке. Эта роль представля-
ется остро необходимой в нынешний период еще 
одного тупика в мирных переговорах.

На протяжении всего периода оккупации и 
агрессии территория Ливана подвергается посто-
янным нападениям со стороны Израиля, которые 
чреваты тяжелыми человеческими и материальны-
ми потерями. К сожалению, Израиль все еще про-
должает нарушать воздушное пространство Ливана 
и активизирует вторжения в Ливан. Такое поведе-
ние Израиля грубо нарушает суверенитет Ливана 
и соответствующие международные резолюции, в 
частности резолюцию 1701 (2006). Положения этой 
резолюции должны выполняться и должны гаран-
тировать укрепление фундамента стабильности и 
безопасности Ливана, прекращение ежедневных 
нарушений Израилем суверенитета Ливана.

Что касается оккупированных сирийских Голан, 
то Движение осуждает все меры, которые Израиль, 
оккупирующая держава, принимает для изменения 
юридического, физического и демографического 
статуса оккупированных сирийских Голан и кото-
рые с началом сирийского кризиса активизирова-
лись. Движение неприсоединения вновь требует, 
чтобы Израиль выполнил резолюцию 497  (1981) и 
во исполнение резолюций 242  (1967) и 338 (1973) 
отошел с оккупированных сирийских Голан к 
июньским 1967 года границам.

В ходе этих прений представитель израиль-
ского режима в адрес моей страны выдвинул ряд 
необоснованных и фальшивых обвинений. Я хотел 
бы вкратце ответить на них в моем националь-
ном качестве.

Во-первых, я категорически отвергаю эти 
обвинения и его напрасные усилия, поскольку он 
даже не понимает, о чем в этих прениях Совета Без-
опасности идет речь. Кроме того, чтобы обвинять 
других, он больше ничего не умеет делать. К тако-
му приему он прибегает, чтобы отвлечь внимание 
международного сообщества от политики апартеи-
да его страны. Последняя насмехается над демокра-
тией, совершает зверства, жестокости, нарушения и 
акты агрессии против палестинцев и других наро-
дов региона, а также посягает на территориальную 
целостность других государств региона, о чем гово-
рят, в частности, последние случаи агрессии про-
тив Ливана и Сирии.

Поистине парадоксально, что режим, извест-
ный своими неоднократными нарушениями между-
народно признанных границ и нападениями или 
угрозами применения силы против своих соседей 
и других стран — эти действия хорошо задоку-
ментированы Организацией Объединенных Наций 
как военные преступления и преступления против 
человечности — и, кроме того, режим с темным 
послужным списком, в котором значатся разработ-
ка, производство и накопление запасов различных 
бесчеловечных видов оружия, включая оружие 
массового уничтожения, берется обвинять других 
в создании угроз для мира и безопасности.

Я хотел бы подтвердить позицию Исламской 
Республике Иран: для достижения мира и справед-
ливости на Ближнем Востоке необходимо полное 
уважение международных норм и правил всеми 
сторонами, без каких-либо исключений.

Председатель (говорит по-английски): Я предо-
ставляю слово представителю Гватемалы.

Г-н Росенталь (Гватемала) (говорит по-испански): 
Г-н Председатель, я хотел бы поблагодарить Вас за 
руководство и работу в качестве Председателя Сове-
та. Хотел бы также поблагодарить г-на Роберта Сер-
ри за его брифинг о положении на Ближнем Востоке, 
включая палестинский вопрос.

Гватемала твердо убеждена в том, что дипло-
матия и диалог являются наиболее эффективным 
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способом достижения долгосрочного урегули-
рования всех конфликтов, которые сохраняются 
на Ближнем Востоке, хотя каждая ситуация име-
ет отличительные особенности, что не позволяет 
использовать универсальные формулы. Исходя из 
этого, я хотел бы кратко затронуть два вопроса, 
которые, на наш взгляд, имеют особое значение — 
конфликт в Сирии и ближневосточный мирный 
процесс, включая палестинский вопрос.

Что касается конфликта в Сирии, Гватемала 
по-прежнему считает, что первым шагом в любом 
диалоге должно быть прекращение насилия. И это, 
безусловно, верно применительно к Сирии. Более 
чем за три года этот конфликт уничтожил жизнь 
целого народа, ценность человеческой жизни, ува-
жение прав человека и даже культурное наследие 
этой великой страны. Вооруженная борьба просто 
не является выходом из положения. Мы с ужасом 
узнавали из новостей о постоянных нарушениях 
прав человека, совершаемых в Сирии. Мы можем 
лишь присоединиться к призывам провести рассле-
дование всех нарушений и преступлений и привлечь 
виновных к ответственности должным образом.

Кроме того, мы обеспокоены призывом к пре-
зидентским выборам, которые назначены на 3 июня. 
С учетом нынешних условий насилия и конфликта 
в Сирии концепция проведение выборов является 
неразумной. В самом деле, не давая оценку право-
вой основы проведения выборов, мы считаем, что 
нынешние обстоятельства не позволяют прове-
сти демократический процесс, в ходе которого все 
граждане смогут голосовать, быть избранными или 
выразить свою волю в условиях свободы и не опа-
саясь репрессий.

По этой причине мы считаем, что переговоры 
между сторонами должны возобновиться. Усилия, 
направленные на достижение соглашения о частич-
ном прекращении огня — это первый шаг, который 
можно повторить в других областях. Также крайне 
важно, чтобы соблюдались резолюции, принятые 
Советом Безопасности, и чтобы в соответствующих 
случаях намеченные необходимые меры принима-
лись всеми сторонами.

Что касается ближневосточного мирного про-
цесса, недавние события не внушают оптимизма. 
Мы воздаем должное усилиям государственно-
го секретаря Соединенных Штатов по реанима-
ции надежды на решение, предусматривающее 

сосуществование двух государств. В этой связи мы 
надеемся, что еще удастся достичь соглашения о 
продлении крайнего срока для переговоров.

Мы с большой тревогой отметили отказ Изра-
иля выполнить соглашение, достигнутое в начале 
переговоров, а также меры, принятые в результате 
палестинской стороной. Отказ от проведения офи-
циальных переговоров, упорное нежелание изме-
нить традиционные позиции и, в целом, тенден-
ция принимать односторонние решения, которые 
подрывают все возможности прогресса, говорят 
о незначительной заинтересованности и готовно-
сти к достижению решения, предусматривающего 
сосуществование двух государств, при котором обе 
стороны могли бы жить в мире в пределах безопас-
ных границ.

Мы считаем, что соглашение, недавно подпи-
санное между ФАТХ и ХАМАС, прекращающее 
разногласия, сохранявшиеся между ними в тече-
ние семи лет, может иметь позитивный эффект при 
условии, что возникшее в результате правитель-
ство национального единств будет придерживать-
ся решения о сосуществовании двух государств в 
качестве основы всех переговоров. Палестинское 
примирение может привести к созданию условий 
для мира и примирения в Палестине, так что любое 
мирное соглашение принесет ожидаемые плоды.

Мы осознаем те огромные проблемы, которые 
этот процесс представляет для обеих сторон, как на 
национальном, так и международном уровнях. Поэ-
тому мы надеемся, что они найдут способ работать 
конструктивным образом для выполнения суще-
ствующих соглашений и обязательств. В то же вре-
мя стороны должны проявить серьезную привер-
женность продвижению вперед по всем вопросам, 
связанным с возможным окончательным соглаше-
нием. Считаем, что участие международного сооб-
щества, в частности «четверки» и региональных 
субъектов, необходимо на протяжении всего этого 
процесса. Настоятельно призываем стороны воз-
держиваться от любых действий, которые могли бы 
поставить под угрозу идущие обсуждения.

Председатель (говорит по-английски): Я предо-
ставляю слово представителю Намибии.

Г-н Наанда (Намибия) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, я хотел бы поблагодарить Вас за 
организацию этих важных прений, которые дают 
возможность широкому кругу государств — членов 
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Организации Объединенных Наций принять уча-
стие в этой важной дискуссии о положении на 
Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос. Я 
хотел бы также поблагодарить Специального коор-
динатора по ближневосточному мирному процессу 
и Личного представителя Генерального секретаря 
за его брифинг.

Наша делегация решительно поддерживает 
заявление, сделанное представителем Исламской 
Республики Иран от имени Движения неприсоеди-
нившихся стран.

Палестинский народ продолжает страдать от 
несправедливости и угнетения и лишен свободы и 
мира на своей родной земле, которая остается под 
оккупацией Израиля. Намибия выражает все боль-
шую озабоченность сообщениями о том, что поло-
жение на палестинских территориях продолжает 
ухудшаться, и что Израиль по-прежнему подры-
вает возможность достижения решения на основе 
сосуществования двух государств своими действи-
ями в Восточном Иерусалиме, которые включают 
в себя изгнание арабов из города, сохранение раз-
делительной стены и введение ограничительного 
режима разрешений на строительство. Израильская 
политика в Иерусалиме не только затрагивает пале-
стинское население, но и создает серьезную угрозу 
возможности урегулирования арабо-израильского 
конфликта политическими средствами. Намибия 
хотела бы напомнить Совету Безопасности о том, 
что он от лица всего международного сообщества 
несет коллективную ответственность за рассмотре-
ние практических шагов для реагирования на дей-
ствия Израиля, особенно в Восточном Иерусалиме, 
поскольку эти действия представляют собой изо-
щренный вид этнической чистки и еще одну раз-
новидность апартеида.

Мы осуждаем любые нападения на граждан-
ское население в Газе и призываем все стороны 
выполнить положения соглашения о прекращении 
огня в сектора Газа. Мы также призываем Израиль 
к безоговорочному снятию несправедливой блока-
ды, введенной против сектора Газа, поскольку она 
лишает палестинцев самых необходимых вещей, 
для того чтобы они могли вести нормальную и 
достойную жизнь. Мы призываем Израиль вывести 
войска со всех оккупированных палестинских тер-
риторий, прекратить поселенческую деятельность 
и дать возможность Ближневосточному агентству 
Организации Объединенных Наций для помощи 

палестинским беженцам и организации работ бес-
препятственно выполнять свою гуманитарную 
деятельность. Мы также призываем Израиль к 
выполнению соответствующих резолюций Сове-
та Безопасности.

Мы глубоко обеспокоены заявлением премьер-
министра Израиля, в котором он призывает к при-
остановке мирных переговоров из-за соглашения 
о примирении, достигнутого между Организаци-
ей освобождения Палестины и ХАМАС. Между-
народное сообщество и учреждения Организации 
Объединенных Наций должны по-прежнему играть 
свою важнейшую роль в качестве третьей сторо-
ны в том, чтобы убедить Израиль воздерживаться 
от принятия неправомерных мер, и в содействии 
созданию климата, благоприятного для диалога, 
направленного на мирное урегулирование палести-
но-израильского конфликта, включая урегулирова-
ние будущего статуса Иерусалима. Гуманитарная 
ситуация палестинцев в городе также требует вни-
мания. Ключевым фактором мира в этом регионе 
является возвращение Иерусалима на политиче-
скую карту.

Я хотел бы присоединиться к остальным ора-
торам и выразить неизменную поддержку Намибии 
палестинскому народу в его справедливой и закон-
ной борьбе за самоопределение и независимость, 
а также призвать Совет Безопасности выполнить 
свой мандат и принять необходимые меры для 
прекращения оккупации Израилем Палестины. 
Международное сообщество обязано обеспечить, 
чтобы народ Палестины реализовал свое неотъем-
лемое право на самоопределение и создание неза-
висимого и суверенного Государства Палестина на 
основе границ 1967 года со столицей в Восточном 
Иерусалиме. Мы должны обеспечить, чтобы Пале-
стина без всяких предварительных условий была 
принята в качестве полноправного члена в Орга-
низацию Объединенных Наций и ее учреждения, 
а также заняла свое законное место в глобальном 
сообществе наций. Мы с удовлетворением отмеча-
ем, что Государство Палестина присоединилось к 
15 международным конвенциям и предполагается, 
что ее подпись вступит в силу 2 мая. В этой свя-
зи Намибия хотела бы призвать Совет Безопасно-
сти возобновить процесс рассмотрения заявления 
Государства Палестина на полноправное членство 
в Организации Объединенных Наций и вынести 
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положительную рекомендацию по этому вопросу 
Генеральной Ассамблее.

Мы по-прежнему убеждены в том, что наши 
сегодняшние прения будут плодотворными и вне-
сут вклад в поиск всеобъемлющего, справедливо-
го и прочного решения, которое сможет положить 
конец оккупации Израиля и даст возможность 
палестинскому народу осуществить свое неотъем-
лемое право на создание независимого Государства 
Палестина со столицей в Иерусалиме. Подлинный и 
устойчивый прогресс на пути к миру и свободе для 
Палестины может быть достигнут только посред-
ством осуществления всех соответствующих 
резолюций Организации Объединенных Наций, 
посвященных мирному урегулированию вопроса 
о Палестине.

В заключение я хочу сказать, что 2014 год 
был объявлен Международным годом солидар-
ности с палестинским народом в соответствии с 
резолюцией 68/12 Генеральной Ассамблеи, приня-
той 26 ноября 2013 года. Это знаменательная веха 
на пути к созданию необходимой положительной 
динамики и мобилизации политической воли, для 
того чтобы мир между Израилем и Палестиной стал 
реальностью. В этой связи Организация Объеди-
ненных Наций и все международное сообщество 
должны обеспечить, чтобы вопрос о Палестине был 
решен во всех его аспектах.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Малайзии.

Г-н Раджа Заиб Шах (Малайзия) (говорит 
по-английски): Г-н Председатель, я хотел бы побла-
годарить Вас за созыв этих важных открытых пре-
ний о положении на Ближнем Востоке, включая 
палестинский вопрос. Наша делегация хотела бы 
также выразить признательность Специальному 
координатору по ближневосточному мирному про-
цессу г-ну Роберту Серри за его брифинг.

Малайзия присоединяется к заявлению, с кото-
рым выступил представитель Ирана от имени Дви-
жения неприсоединения, а также к заявлению, с 
которым выступил представитель Гвинеи от имени 
Организации исламского сотрудничества.

Я хотел бы поблагодарить Постоянного наблю-
дателя от Государства Палестина посла Рияда Ман-
сура за его заявление, с которым он выступил сегод-
ня в первой половине дня. Малайзия подтверждает 

свою принципиальную позицию в поддержку спра-
ведливого и прочного урегулирования вопроса о 
Палестине, признания законного права палестин-
ского народа на создание независимого государ-
ства, живущего бок о бок с Израилем в условиях 
мира и безопасности на основе границ 1967 года со 
столицей в Восточном Иерусалиме.

Малайзия по-прежнему привержена осущест-
влению таких международно признанных иници-
атив, как Арабская мирная инициатива, соглаше-
ния в Осло, разработанная «четверкой» «дорожная 
карта», Мадридские принципы и соответствующие 
резолюции Совета Безопасности. Мы находимся на 
важном переломном этапе ближневосточного мир-
ного процесса. Палестинский народ объединился 
и достиг единства, а его руководство активизиру-
ет усилия по обретению независимости. Израиль, 
с другой стороны, направляет опасные сигналы о 
том, что он не готов к миру, и активизирует неза-
конные и провокационные действия на местах. 
Несмотря на усилия государственного секретаря 
Соединенных Штатов Джона Керри по содействию 
прямым переговорам, то, что мы сегодня наблюда-
ем, говорит лишь об отсутствии симметрии между 
намерениями оккупируемых и оккупантов.

Малайзия по-прежнему тверда в своем жела-
нии оказывать помощь палестинскому народу в его 
усилиях по созданию основ суверенного Палестин-
ского государства. В этой связи наша делегация 
приветствует решение руководства Палестины о 
присоединении к 15 международным конвенциям. 
Мы подтверждаем свою давнюю приверженность 
поддержке продолжающихся усилий Палестины 
добиться дипломатического и юридического при-
знания в Организации Объединенных Наций и 
других международных организациях. Малайзия 
всегда выступала за укрепление национального 
единства между движением ФАТХ и ХАМАС и 
приветствует обе стороны в связи с достигнутым 
ими на прошлой неделе соглашением о примире-
нии. Однако наша делегация сожалеет о том, что 
израильская сторона негативно отреагировала на 
этот шаг, приняв решение прервать переговоры, 
а также принять дополнительные экономические 
санкции в дополнение к тем, которые были уже вве-
дены в отношении Палестины, когда она подписала 
международные конвенции.

Мы по-прежнему глубоко обеспокоены ситуа-
цией на оккупированной палестинской территории, 
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включая Восточный Иерусалим. Малайзия реши-
тельно осуждает силы безопасности Израиля и экс-
тремистски настроенных поселенцев за вызываю-
щие осквернения мечети Аль-Акса и незаконные 
вторжения, которые активизировались в последние 
дни после прошедших в израильском парламенте 
прений о суверенитете над этим священным местом. 
Совет Безопасности высказывал свое мнение по 
вопросу о статусе Иерусалима в многочисленных 
резолюциях, принятых в период 1968–1980 годов, 
в частности в резолюциях 672 (1990) и 673 (1990), 
касающихся нарушений, совершенных Израилем в 
отношении мечети Аль-Акса. Совет не должен хра-
нить молчание в свете грубых нарушений со сто-
роны оккупирующей державы этих резолюций и 
игнорирования ей своих правовых обязательств и 
обязанностей по четвертой Женевской конвенции. 
В числе таких нарушений также намеренное рас-
ширение незаконных поселений на Западном бере-
гу и в Восточном Иерусалиме.

Критическим остается положение и в секторе 
Газа. Наша делегация шокирована тем, что вскоре 
после подписания ФАТХ и ХАМАС договоренно-
сти о примирении в результате израильского воз-
душного удара в Газе было ранено несколько ни в 
чем не повинных гражданских лиц. Это лишь один 
пример эскалации Израилем своей военной дея-
тельности в последние недели, а также проявле-
ния практики коллективных наказаний. Граждан-
ские лица по-прежнему подвергаются обстрелам 
и убийствам вдоль пограничных заграждений и в 
рыбацких лодках, пытаясь добыть себе средства к 
существованию в условиях развала экономики. Мы 
по-прежнему глубоко встревожены тем, что уро-
вень продовольственной и энергетической безопас-
ности населения Газы опустился до угрожающих 
размеров. В этой связи Малайзия вновь требует 
немедленного снятия незаконной блокады с секто-
ра Газа.

Малайзия вновь выражает свою серьезную обе-
спокоенность ухудшающейся гуманитарной ситуа-
цией в Сирии. Всем сторонам надлежит выполнять 
положения резолюции 2139 (2014) и создавать усло-
вия для оказания всем нуждающимся гуманитар-
ной помощи. Это относится также и к положению, 
в котором пребывают палестинские беженцы, про-
живающие в лагерях Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помо-
щи палестинским беженцам и организации работ 

(БАПОР) в Ярмуке. Мы одобряем неустанные уси-
лия БАПОР по обеспечению распределения продо-
вольствия, особенно по возобновлению поставок 
предметов первой необходимости после более чем 
двух недель отказа ему в доступе в этот лагерь.

Наша делегация по-прежнему поддерживает 
международные усилия к тому, чтобы призвать все 
стороны в Сирии к немедленному прекращению 
конфликта мирно и целенаправленно, посредством 
диалога и переговоров, во имя сирийского народа 
и на благо региона в целом. В этой связи мы под-
держиваем усилия Совместного специального 
представителя Лахдара Брахими и настоятельно 
призываем все стороны совместно трудиться на 
благо такого политического урегулирования, кото-
рое проводилось бы самими сирийцами и носило 
бы инклюзивный характер. Мы надеемся на то, что 
заинтересованным сторонам удастся преодолеть 
свои разногласия для обеспечения такого результа-
та, который отвечал бы интересам народа Сирии.

Малайзия снова высказывает также свои возра-
жения против действий Израиля на оккупирован-
ных сирийских Голанах, в том числе против строи-
тельства и расширения там незаконных поселений 
в нарушение международного права и Устава Орга-
низации Объединенных Наций. В этой связи Малай-
зия призывает Израиль уйти с оккупированных 
сирийских Голан согласно резолюциям 242  (1967), 
338 (1973) и 497 (1981).

Наша делегация приветствует прогресс, 
достигнутый новым правительством Ливана, и 
признает то приоритетное внимание, которое оно 
уделяет обеспечению безопасности и стабильности 
и защите национального суверенитета страны. По 
мере того, как последствия сирийского конфлик-
та продолжают нарастать и распространяться на 
Ливан, Малайзия призывает все вовлеченные в 
этот конфликт стороны прекратить трансгранич-
ные обстрелы и другие нарушения. В этой связи мы 
еще раз заявляем о том, что Израиль должен пре-
кратить нарушать ливанский суверенитет — будь 
то в воздухе, на море или на суше — и вывести из 
Ливана свои войска при полном соблюдении «голу-
бой линии», как того требует резолюция 1701 (2006) 
Совета Безопасности.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Исландии.
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Г-н Йонассон (Исландия) (говорит по-английски): 
«Лучше всего, когда теряешь сознание, потому что 
тогда больше не чувствуешь боли». Это слова студен-
та Университета в Хаме, приведенные в докладе Вер-
ховного комиссара по правам человека относительно 
широкомасштабной практики пыток в Сирии. Никто 
никогда не должен испытывать ничего подобного.

Нарушения, совершаемые в ходе этого кон-
фликта в отношении гражданского населения, в том 
числе детей, ужасающи и непостижимы. Никто, из 
тех, кто совершает подобного рода нарушения, не 
может рассчитывать на то, что избежит ответствен-
ности. Мы по-прежнему призываем Совет Безопас-
ности передать ситуацию в Сирии на рассмотрение 
Международного уголовного суда.

Мы решительно поддерживаем женевский про-
цесс и политическое урегулирование кризиса в 
Сирии. Но и Совету также надлежит выполнять его 
ведущую роль в содействии политическому и мир-
ному урегулированию. В отсутствие международ-
ных действий стороны проявляют свое нежелание 
сложить оружие, и Совету еще только предстоит 
продемонстрировать, что он делает все возможное 
для предотвращения дальнейших людских траге-
дий. Ввиду серьезных последствий этого кризиса 
для регионального мира и безопасности я убеди-
тельно прошу Совет принять меры.

Правительство Сирии наряду с другими сторо-
нами конфликта обязано строго соблюдать между-
народное гуманитарное право и право в области 
прав человека, в том числе безотлагательно предо-
ставив доступ гуманитарной помощи к гражданско-
му населению для ослабления его страданий. Это 
не альтернатива — это обязанность. Недопустимо, 
чтобы люди по-прежнему голодали, как это проис-
ходит на глазах всего мира в Ярмуке.

Нам хотелось бы воспользоваться случаем, 
чтобы отдать должное всем тем, кто в чрезвычай-
но трудных условиях трудится в Сирии, оказывая 
населению гуманитарную помощь, в том числе 
Управлению по координации гуманитарных вопро-
сов, Управлению Верховного комиссара Органи-
зации Объединенных Наций по делам беженцев и 
Ближневосточному агентству Организации Объе-
диненных Наций для помощи палестинским бежен-
цам и организации работ.

В том, что касается палестинского вопроса, то 
здесь мирный процесс зашел в тупик. Мы воздаем 

должное государственному секретарю Керри за его 
непосредственное и самоотверженное участие в 
этом процессе на протяжении последних несколь-
ких месяцев и искренне надеемся, что стороны 
вернутся за стол переговоров. Нам всем известно, 
однако, что сам по себе этот процесс не является 
самоцелью. Любой процесс — это лишь средство 
достижения конечной цели, заключающейся в 
заключении такой договоренности по всем вопро-
сам окончательного статуса, благодаря которой, 
прежде всего, будет положен конец оккупации и 
результатом которой станет сосуществование двух 
государств, живущих бок о бок в условиях мира 
и безопасности. Если переговоры вскоре не воз-
обновятся, то Совету Безопасности необходимо 
будет вновь обратить свое внимание на этот кон-
фликт и активно подключиться к поискам мирно-
го урегулирования.

И хотя мирный процесс застопорился, того же 
нельзя сказать о ситуации на местах на оккупиро-
ванных палестинских территориях, в том числе в 
Восточном Иерусалиме. С начала прямых перего-
воров в прошлом году поселенческая деятельность 
активизировалась. По-прежнему попираются также 
имущественные права палестинцев, причем в такой 
степени, что им почти невозможно получить разре-
шения на строительство, и их доступ к собственной 
земле ограничен. Беспрепятственно продолжается 
также и насилие со стороны поселенцев.

С учетом этого мы призываем Израиль, окку-
пирующую державу, строго выполнять свои обя-
зательства по международному праву, в том числе 
международному гуманитарному праву и праву в 
области прав человека. Под этим подразумевает-
ся прекращение всей поселенческой деятельности 
и предупреждение провокаций вокруг священных 
мест в Иерусалиме при том понимании, что любые 
провокации подобного рода могут иметь далеко 
идущие последствия для мира и безопасности в 
регионе далеко за пределами Израиля и Государ-
ства Палестина.

Наконец, мы рады недавнему примирению 
ФАТХ и ХАМАС. Есть надежда, что это приведет 
к единому подходу к мирному урегулированию с 
Израилем. Однако любое правительство нацио-
нального единства, которое будет сформировано 
на основе этой договоренности, должно придер-
живаться принципа ненасилия, сохранять вер-
ность делу достижения урегулирования на основе 
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сосуществования двух государств и согласован-
ному посредством переговоров мирному решению 
израильско-палестинского конфликта и признанию 
предыдущих договоренностей и обязательств, в 
том числе законного права Израиля на существо-
вание. Кроме того, примирение должно привести к 
улучшению ситуации на местах. В этой связи мы 
еще раз подчеркиваем необходимость прекращения 
совершаемых с территории Газы неизбирательных 
ракетных обстрелов и снятия блокады с Газы.

Мы также приветствуем присоединение Госу-
дарства Палестина к основным договорам в обла-
сти прав человека на благо палестинского населе-
ния. Этот шаг будет несомненно способствовать 
укреплению верховенства права.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
слово имеет представитель Перу.

Г-н Меса-Куадра (Перу) (говорит по-испански): 
Прежде всего я хотел бы поприветствовать инициа-
тиву по созыву этих открытых прений по ситуации 
на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос. 
Я также благодарю Специального координатора 
Организации Объединенных Наций по мирному 
процессу на Ближнем Востоке г-на Роберта Серри 
за его присутствие на сегодняшнем заседании.

С 1947 года, когда Перу входила в состав Спе-
циального комитета Организации Объединенных 
Наций по Палестине, наша страна неизменно при-
держивается четкой позиции по вопросу Палести-
ны в соответствии с нормами и принципами меж-
дународного права. Перу признает необходимость 
осуществления резолюции 181 (II) Генеральной 
Ассамблеи, которая заложила основу для создания 
двух государств на территории Палестины — араб-
ского и еврейского, живущих бок о бок как соседи в 
пределах безопасных границ, на основе взаимного 
признания, в условиях мира и безопасности и сво-
бодных от угроз или актов применения силы.

В результате, сознавая неотъемлемое право 
палестинского народа на создание независимого 
государства и будучи убежденными, что созда-
ние палестинского государства является одним из 
ключевых элементов мирного и окончательного 
урегулирования этого конфликта, Перу признала 
Палестину в качестве государства и поддержала 
резолюции, принятые по этому вопросу в Органи-
зации Объединенных Наций, в том числе истори-
ческую резолюцию Генеральной Ассамблеи 67/19, 

предоставившую Палестине статус государства-
наблюдателя, не являющегося членом Организа-
ции Объединенных Наций, соавторами которой 
мы стали.

Следуя тем же принципам, Перу проголосо-
вала в поддержку просьбы Палестины стать госу-
дарством — членом ЮНЕСКО. Важность, которую 
Перу придает этому вопросу, была продемонстри-
рована недавним официальным визитом президен-
та Умала Тассо в Израиль и Палестину, совершен-
ного с целью подтвердить обеим сторонам давнюю 
приверженность Перу урегулированию на основе 
создания двух государств и вновь заявить о нашей 
поддержке народа Палестины.

В том же духе и исходя из уважения принци-
па урегулирования на основе создания двух госу-
дарств, Перу признает неотъемлемое право Госу-
дарства Израиль на развитие в обстановке мира 
и гармонии со своими соседями в пределах без-
опасных границ и при отсутствии какой бы то ни 
было угрозы его народу. Поэтому Перу решительно 
осуждает все акты агрессии против Израиля.

Хотя мы признаем право Израиля оберегать 
свое собственное существование и безопасность, 
необходимо отметить, что при осуществлении это-
го права должны соблюдаться права человека и 
международно принятые и признанные границы. 
В этой связи наша делегация вновь заявляет о том, 
что, согласно нормам международного права, недо-
пустимо приобретение территории силой, и поэто-
му любые меры с целью установить свои законы 
и юрисдикцию и учредить свою администрацию 
являются незаконными и не имеют юридической 
силы. Мы призываем Израиль немедленно прекра-
тить практику создания поселений, сноса домов и 
выселения жителей на оккупированных палестин-
ских территориях, включая Восточный Иерусалим, 
во исполнение положений многочисленных резо-
люций Генеральной Ассамблеи.

В соответствии с нашей давней и неизменной 
приверженностью мирному урегулированию спо-
ров наша делегация вновь заявляет о том, что мы 
полностью поддерживаем и поощряем усилия по 
установлению прочного мира на Ближнем Восто-
ке, который может быть достигнут только путем 
прямых переговоров между сторонами на основе 
полного выполнения всеми сторонами своих обя-
зательств в соответствии с Мадридским мандатом, 
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«дорожной картой» «четверки» и другими согла-
шениями, а также при полном соблюдении норм 
международного права, в том числе соответству-
ющих резолюций Совета Безопасности. В этом 
отношении наша делегация выражает сожаление в 
связи с последними событиями, которые привели к 
приостановке прямых переговоров, которые велись 
при поддержке Государственного секретаря Джо-
на Керри.

Перу считает, что единая Палестина, призна-
ющая основополагающее право Израиля на суще-
ствование, является существенно важным элемен-
том в процессе достижения окончательного поли-
тического урегулирования этого затянувшегося 
конфликта. Поэтому наша делегация надеется, что 
стороны вновь приступят к диалогу, с тем чтобы 
возобновить мирный процесс на Ближнем Востоке.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Катара.

Г-жа Аль Тани (Катар) (говорит по-арабски): 
Прежде всего я хотела бы поблагодарить Вас, 
г-н Председатель, за созыв этого заседания и за 
Вашу работу на посту Председателя Совета Безо-
пасности в этом месяце. Я хотела бы также поблаго-
дарить Специального координатора Роберта Серри 
за его утренний брифинг.

На сегодня был назначен крайний срок подпи-
сания рамочного соглашения между палестинцами 
и израильтянами. Несмотря на поддержку и добрые 
услуги Соединенных Штатов Америки, Израиль 
еще не ответил на международные усилия и усилия 
арабских стран. Таким образом, именно это госу-
дарство несет ответственность за провал перего-
воров в результате ряда предпринятых им шагов и 
того факта, что оно не проявило подлинного стрем-
ления к достижению урегулирования. Эти шаги 
включают попытки нарушить целостность Иеру-
салима, продолжение поселенческой деятельности 
на оккупированных палестинских территориях, 
отказ освободить палестинских заключенных и 
другие произвольные, незаконные и безнравствен-
ные действия.

Непримиримая позиция Израиля, которая ста-
вит под угрозу саму возможность создания незави-
симого и жизнеспособного суверенного палестин-
ского государства, мешает успеху любого соглаше-
ния. Я вновь выражаю нашу озабоченность по пово-
ду последствий продолжаемой Израилем политики, 

которая, к сожалению, подрывает любые надежды 
на мир. Эта политика включает продолжающуюся 
деятельность по созданию поселений на оккупиро-
ванных палестинских территориях и в Восточном 
Иерусалиме с применением силы или под угрозой 
ее применения; эксплуатацию водных и других 
природных ресурсов, принадлежащих Палестине; 
аресты палестинцев; уничтожение целых деревень 
и снос зданий; а также продолжающуюся агрессию 
против священной мечети Аль-Акса.

Государство Катар неоднократно заявляло о 
своей приверженности принципам «Арабской мир-
ной инициативы» в целях достижения прочного и 
справедливого мира в регионе. Любое соглашение 
должно однозначно основываться на признании 
прав палестинского народа, включая прекращение 
оккупации и создание независимого палестинского 
государства на палестинских территориях, окку-
пированных с 1967 года, со столицей в Восточном 
Иерусалиме, а также предусматривать вывод изра-
ильских сил с оккупированных сирийских Голан-
ских высот, признание права на возвращение бежен-
цев и неотъемлемых прав палестинского народа.

Израиль продолжает блокаду сектора Газа, не 
снял запрет на строительство порта или восстанов-
ление аэропорта и упорно отказывает разрешить 
импорт строительных материалов для устранения 
разрушений, вызванных в результате кризисной 
ситуации, за которую он сам несет всю полноту 
ответственности. Таким образом, блокада должна 
быть снята, а пограничные контрольно-пропуск-
ные пункты вновь открыты в соответствии с согла-
шением, заключенным в ноябре 2005 года различ-
ными сторонами.

Государство Катар призывает положить конец 
расколу между двумя частями Палестины и спо-
собствовать объединению всей Палестины и пале-
стинцев. Поэтому мы приветствуем национальное 
примирение, которое мы рассматриваем как важ-
ный шаг вперед. Мы призываем международное 
сообщество поддержать процесс примирения, кото-
рый позволит нам достичь мира, к которому мы 
все стремимся.

Провозглашение этого года в качестве Между-
народного года солидарности с палестинским наро-
дом является важной и логической предпосылкой 
для достижения решения на основе долгосрочно-
го, справедливого и прочного мира. Мы хотели 
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бы воспользоваться этой возможностью, чтобы 
подтвердить солидарность Катара с нашими пале-
стинскими братьями в их справедливой борьбе. Мы 
настоятельно призываем международное сообще-
ство сделать то же самое.

Сирийский кризис длится уже четвертый год. 
Его катастрофические последствия достигли ужа-
сающих масштабов. С начала кризиса на террито-
рии Сирии совершались военные преступления, 
грубые нарушения прав человека, нарушения норм 
международного права и норм международного 
гуманитарного права. Многочисленные доказа-
тельства служат явным свидетельством, что такие 
преступления и нарушения действительно имели 
место, в том числе преступления против человеч-
ности, совершенные в тюрьмах режима и в других 
местах. Поэтому мы сомневаемся, что политиче-
ское решение, к которому призывает международ-
ное сообщество, будет возможно.

Государство Катар является участником вто-
рой Женевской конференции по Сирии и пытает-
ся убедить сирийскую оппозицию принять уча-
стие в этой Конференции, принимая во внимание 
необходимость политического решения на основе 
Женевского коммюнике Группы действий по Сирии 
(S/2012/522, приложение) от 30 июня 2012 года, 
которое было принято Советом Безопасности за 
основу любого политического урегулирования.

Однако неспособность режима проявить 
искреннюю заинтересованность и его попытки 
затянуть переговоры ясно указывают на то, что в 
политическом решении он не заинтересован. Режим 
пошел еще дальше и удивил международное сооб-
щество мерами, направленными на срыв всего про-
цесса. Сирийский режим не ограничился тем, что 
стал причиной массового бегства миллионов сирий-
цев из страны. Он мешает доставке гуманитарной 
помощи и передвижению персонала гуманитарных 
организаций, попирая принятые административ-
ные процедуры. Он закрыл целый ряд медицинских 
и хирургических центров и не допускает на места 
представителей неправительственных организа-
ций, в том числе блокируя их передвижение.

Все это четко вырисовывается из второго 
доклада Генерального секретаря (S/2014/295) о ходе 
осуществления резолюции 2139 (2014), с которым 
мы полностью согласны. Время переговоров о гума-
нитарном доступе прошло. Резолюция 2139  (2014) 

была принята два месяца назад, но до сих пор не 
выполняется. Гуманитарная ситуация продолжает 
ухудшаться. С безопасностью, как ясно указано в 
докладе Генерального секретаря, происходит то 
же самое.

Продолжающееся насилие, систематическое 
массовое истребление гражданского населения с 
применением тяжелого оружия в городских рай-
онах, и особенно применение «бочковых» бомб, 
производит страшное впечатление. Мы не можем 
молчать перед лицом новых и еще более тревож-
ных сведений о применении отравляющих газов в 
населенных районах. Это весьма серьезное разви-
тие событий, и мы требуем создать комиссию для 
расследования фактов по этому вопросу. Молча-
ние международного сообщества, тем более после 
химических атак в Гуте, попросту неприемлемо. В 
связи с этим Совет Безопасности обязан принять 
быстрые и эффективные меры в ответ на эти вопи-
ющие нарушения основополагающих принципов 
международного права и защитить гражданское 
население Сирии. Кроме того, мы должны быть 
последовательны и создать механизм привлечения 
к ответственности виновных в совершении воен-
ных преступлений и преступлений против человеч-
ности в Сирии.

Председатель (говорит по-французски): Слово 
предоставляется Председателю Комитета по осу-
ществлению неотъемлемых прав палестинского 
народа г-ну Абду Саламу Диалло.

Г-н Диалло (говорит по-французски): Г-н Пред-
седатель, прежде всего я хотел бы выразить Вам 
признательность за столь умелое руководство 
работой Совета. Я котел бы также поблагодарить и 
Специального координатора по ближневосточному 
мирному процессу г-на Роберта Серри за его содер-
жательный брифинг.

Комитет по осуществлению неотъемлемых 
прав палестинского народа приветствует неустан-
ные дипломатические усилия международного 
сообщества, и в первую очередь усилия под руко-
водством администрации Соединенных Штатов, 
которые делались в последние месяцы. Эти пере-
говоры стали самой реальной возможностью найти 
дипломатическое решение за последние годы.

С приближением срока, установленного девять 
месяцев назад, Комитет с тревогой отмечает оче-
видное отсутствие прогресса и явный пересмотр 
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ожиданий в сторону их понижения. И снова пере-
говоры были сорваны незаконным строительством 
поселений, масштабы которого выросли на 130%, и 
невыполнением обязательства освободить заклю-
ченных, которые, в соответствии с ословскими 
договоренностями, должны были уже давно полу-
чить свободу.

Поддержка мирного процесса стала главной 
темой международного совещания Организации 
Объединенных Наций, которое Комитет проводил 
25–26 марта в Кито. Мы по-прежнему поддержи-
ваем поиски всеобъемлющего урегулирования на 
основе согласованных принципов, и в частности 
возврата к границам 1967 года. Комитет призыва-
ет стороны выполнить свои обязательства, про-
явить добрую волю и прекратить всю незаконную 
деятельность, а также воздерживаться от предъ-
явления новых требований, которые будут лишь 
сеять недоверие.

Кроме того, на прошлой неделе Комитет про-
вел «круглый стол» с участием ведущих специали-
стов в области международного права, на котором 
обсуждались различные меры, в частности, в отно-
шении правового статуса палестинских заключен-
ных, и решения, ставшие возможными для Пале-
стины в свете ее присоединения к Женевской кон-
венции 1949 года, к Гаагской конвенции и к другим 
договорам. Состоявшееся обсуждение этих вопро-
сов поможет работе Комитета и, мы надеемся, рабо-
те Совета Безопасности. Совет, безусловно, согла-
сится с тем, что строительство поселений является 
нарушением международных права и его решений. 
Поэтому Комитет просит Совет Безопасности, как 
гаранта международного мира и безопасности, обе-
спечить уважение к нормам международного права 
и его собственным резолюциям. Мы просим Совет 
настоятельно призвать оккупирующую державу 
прекратить произвольные задержания и жесто-
кое обращение с заключенными, освободить всех 
заключенных и обеспечить задержанных медицин-
ской помощью.

Продолжая поддерживать мирный процесс, 
Комитет высоко оценивает законные палестинские 
инициативы, направленные на защиту прав челове-
ка и усиление ответственности, которые, к сожале-
нию, немедленно вызвали угрозы экономических 
репрессалий со стороны оккупирующей державы 
и самую масштабную конфискацию палестинских 
земель за последние годы.

Тем не менее, отношение международного 
сообщества к непрекращающемуся незаконно-
му строительству поселений на оккупированных 
палестинских территориях, по-видимому, неод-
нозначно. С этой точки зрения только что при-
нятая Советом по правам человека резолюция 
(A/HRC/25/L.37/Rev.1) представляет собой первый 
шаг к исправлению этого дисбаланса. Междуна-
родное сообщество должно стремиться к примене-
нию соответствующих международных стандартов 
с большей степенью единообразия.

Мы особо обеспокоены всплеском провокаци-
онных вылазок экстремистов и действиями неко-
торых израильских политических деятелей вбли-
зи святых мест в Иерусалиме. Такие провокации и 
действия ограничивают свободу вероисповедания 
и обостряют напряженность. Действия Израиля, 
имеющие целью изменение правового статуса и 
физической, демографической и культурологи-
ческой структуры оккупированного Восточного 
Иерусалима, столицы будущего палестинского 
государства, запрещены международным правом. 
Чтобы прояснить ситуацию, 12–13 мая Комитет, 
при содействии Турции и Организации исламского 
сотрудничества, проведет в Анкаре международ-
ное совещание Организации Объединенных Наций 
по вопросу о Восточном Иерусалиме.

Комитет вновь осуждает нападения любой 
из сторон на гражданских лиц под любыми пред-
логами. Мы приветствуем недавнее соглашение о 
внутрипалестинском примирении и с нетерпением 
ожидаем его добросовестного осуществления обе-
ими сторонами.

И последнее. Я хотел бы сказать, что, в соот-
ветствии с резолюцией 68/12 Генеральной Ассам-
блеи, Комитет продолжает программу мероприя-
тий в рамках Международного года солидарности 
с палестинским народом. Именно в этом контексте 
9–10 марта в столице Египта состоялось совместное 
заседание Комитета и Лиги арабских государств. 
Оно завершилось подтверждением неизменной 
солидарности региона с делом палестинского наро-
да в новой Каирской декларации.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово Постоянному наблюдате-
лю от Лиги арабских государств при Организации 
Объединенных Наций Его Превосходительству 
г-ну Ахмеду Фатхаллу.
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Г-н Фатхалла (говорит по-арабски): Прежде 
всего позвольте мне поздравить Вас, г-н Предсе-
датель, с вступлением Нигерии на пост Председа-
теля Совета Безопасности в этом месяце. Я также 
благодарю г-на Серри за брифинг, проведенный им 
сегодня утром.

С момента своего создания Лига арабских госу-
дарств играет свою роль в решении палестинско-
го вопроса, поскольку это дело крайне важно для 
этой арабской нации. В этой связи мы стремимся 
сформулировать реальное видение характера ара-
бо-израильского конфликта. Мы работаем над этим 
в стремлении найти справедливое решение этого 
вопроса, и на протяжении почти 70 лет эта цель 
лежит в основе механизмов Лиги арабских госу-
дарств. В этой связи я хотел бы упомянуть о при-
нятой на саммите в Бейруте в 2002 году Арабской 
мирной инициативе, которая была одобрена меж-
дународным сообществом в качестве подлинного 
видения и могла бы дополнить резолюции Генераль-
ной Ассамблеи и Совета Безопасности, которые, по 
сути, являются гарантом мира и безопасности.

На проходящих один за другим саммитах араб-
ских государств мы подчеркиваем, исходя из нашей 
убежденности как региональной организации в 
важности Совета Безопасности, необходимость 
иметь возможность выступать в Совете и поддер-
живать с ним контакты в целях достижения мира 
в арабском регионе путем обеспечения полного 
вывода войск Израиля, оккупирующей державы, с 
арабских территорий, оккупированных в 1967 году, 
в частности с оккупированных сирийских Голан и 
из Ливана, и соблюдения им норм международного 
права и резолюций Совета Безопасности, которые 
Израиль надменно игнорирует на протяжении мно-
гих лет.

Поэтому необходимо, чтобы Совет Безопас-
ности противостоял попыткам Израиля подорвать 
мирный процесс на основе двуединой стратегии. 
Во-первых, Израиль в принципе соглашается на 
переговоры и приступает к ним, но затем накла-
дывает статус-кво, что подрывает их значение на 
местах. Наглядным тому примером служит утверж-
дение израильскими властями проекта строитель-
ства поселений в момент начала переговоров под 
эгидой Соединенных Штатов Америки. Во-вторых, 
он ищет повод для прекращения переговоров с пале-
стинцами. Об этом свидетельствует реакция Изра-
иля на процесс примирения между палестинцами.

Этот процесс примирения приведет к единству 
палестинцев, народа и правительства. Он является 
неотъемлемой частью мирного процесса, посколь-
ку подтверждает единство и непрерывность пале-
стинских территорий между Западным берегом 
и сектором Газа. Он является одной из основ для 
достижения всеобъемлющего, справедливого и 
прочного мира, которая пользуется международ-
ной поддержкой. Он также является одной из основ 
для создания и построения палестинского государ-
ства на территориях, оккупированных в 1967 году, 
в соответствии с принципом сосуществования 
двух государств.

Успех процесса национального примирения, 
ведущий к формированию правительства нацио-
нального единства, которое будет представлять 
палестинский народ, является единственной гаран-
тией обеспечения единства и непрерывности пале-
стинских территорий. Поэтому необходимо, чтобы 
международное сообщество и Совет Безопасности 
одобрили его в качестве позитивного шага и не 
позволили Израилю использовать его в качестве 
предлога для прекращения переговоров.

События последних 60 лет показывают, что 
мирный процесс в регионе не увенчается успехом, 
если Израиль не выведет все свои войска с пале-
стинских и арабских территорий, оккупируемых с 
1967 года, в частности с сирийских арабских Голан и 
юга Ливана. В этой связи Лига арабских государств 
вновь подтверждает, что позиция Израиля, кото-
рая является нарушением международных резолю-
ций Совета Безопасности и требований мирового 
сообщества, может привести к тому, что Лига араб-
ских государств будет вынуждена пересмотреть 
то, каким образом международное сообщество и 
его механизмы будут урегулировать палестинский 
вопрос и арабо-израильский конфликт. Сейчас 
необходимо изменить методологию и найти новые 
механизмы, с тем чтобы арабские государства мог-
ли принимать меры, направленные на прекращение 
израильской оккупации палестинских и арабских 
территорий на основе международных резолюций.

Лига арабских государств ставит под сомне-
ние возможность достижения всеобъемлющего и 
справедливого мира. Что касается этого вопро-
са, то Лига арабских государств призывала в про-
шлом и по-прежнему призывает страны всего мира 
на уровне министров и на своих саммитах при-
знать серьезный характер нарушений Израилем 
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международного гуманитарного права на местах 
и то, как Государство Израиль решает проблемы, 
связанные с поселениями, заключенными, раздели-
тельной стеной и несправедливой блокадой Газы, 
несмотря на обращенные к Совету Безопасности 
многочисленные призывы выполнять возложенные 
на него полномочия.

Очень часто у нас вызывает разочарование 
ограниченный характер ответных мер со сторо-
ны Совета Безопасности. В действительности, 
это заставило нас на нашем последнем саммите, 
состоявшемся в Кувейте 25 и 26 марта, обратиться 
к международному сообществу с многочисленные 
призывами, в частности, прилагать усилия, направ-
ленные на то, чтобы положить конец израильской 
оккупационной практике на палестинских терри-
ториях и выполнять соответствующие резолюции, 
в особенности резолюции 465 (1980) и 497 (1981), в 
которых подтверждается незаконность поселенче-
ской политики Израиля и необходимость демонта-
жа поселений, которые являются нарушением меж-
дународного права.

Во-вторых, мы призываем Совет Безопасно-
сти принять резолюцию, которая позволила бы 
ограничить и осудить экспансионистские проекты 
Израиля и положить конец израильской поселенче-
ской политике.

В-третьих, мы вновь подтверждаем необхо-
димость того, чтобы международное сообщество 
выполнило консультативное заключение Между-
народного уголовного суда от 9 июля 2004 года 
(см.  A/ES-10/273) и резолюцию ES-10/15 Генераль-
ной Ассамблеи от 20 июля 2004 года о незаконно-
сти расистской разделительной стены, в которой 
содержится обращенный к Генеральному секрета-
рю призыв создать реестр ущерба, причиненного в 
результате ее возведения.

В-четвертых, мы решительно осуждаем заяв-
ление Израиля о том, что мечеть Аль-Акса является 
неотъемлемой частью территории Израиля, а также 
его попытки по демонтажу и разделению мечети 
между евреями и мусульманами путем принятия 
соответствующего законодательства. Это свиде-
тельствует о серьезной эскалации его нападений на 
святость мечети и святыни ислама и христианства. 
ЮНЕСКО должна выполнить свои обязанности в 
этом отношении.

Что касается сирийских арабских Голан, то 
необходимо вновь подтвердить, что оккупация 
сирийских арабских Голан, продолжающаяся с 
1967 года, создает постоянную угрозу миру и безо-
пасности в регионе и в мире. Во-вторых, необходи-
мо также осудить практику Израиля на оккупиро-
ванных сирийских арабских Голанах, основанную 
на незаконном захвате земли и ресурсов. Кроме 
того, необходимо осудить строительство поселений 
и другие форм расширения, а также эксплуатацию 
природных ресурсов. Мы должны призвать между-
народное сообщество соблюдать нормы междуна-
родного права в этой области. В-третьих, мы при-
зываем Организацию Объединенных Наций, Совет 
Безопасности и Совет по правам человека призвать 
Израиль соблюдать четвертую Женевскую конвен-
цию и Международный пакт о гражданских и поли-
тических правах и защитить свободу передвижения 
жителей сирийских арабских Голан, с тем чтобы 
они могли навещать своих родственников в Сирии. 
Международное сообщество должно выполнить 
свои обязанности в этом отношении.

Что касается сирийского кризиса в целом, то, 
несмотря на призывы, обращенные Лигой араб-
ских государств к Совету Безопасности, и с уче-
том нынешней ситуации и тупика на переговорах 
в Женеве между делегациями оппозиции и сирий-
ского правительства, участники Кувейтского сам-
мита одобрили принятие резолюции 2139 (2014), 
касающейся ухудшения гуманитарной ситуации в 
Сирии, и призвали к ее осуществлению. Мы также 
призвали принять политическое решение, о кото-
ром говорится в декларации первой Женевской 
конференции и на которое направляет свои усилия 
Совместный специальный представитель.

Что касается ситуации в Ливане, то саммит 
арабских государств заявил о солидарности с Лива-
ном и о своей поддержке политических и экономи-
ческих усилий, которые правительство Ливана при-
лагает для обеспечения единства и стабильности в 
стране. В частности, мы призвали к осуществлению 
соответствующих резолюций Совета Безопасности 
с целью прекращения нарушений Израилем сухо-
путной, воздушной и морской границы Ливана, а 
также вторжений в его гражданские зоны.

В заключение, поскольку международ-
ные отношения тесно взаимосвязаны и сложны, 
мы считаем, что конфликт на Ближнем Востоке 
не ограничивается региональным измерением. 
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Это — многогранный конфликт, он угрожает меж-
дународному миру и безопасности и обострился в 
различных частях региона. Сложившаяся ситуа-
ция говорит о неспособности Совета Безопасности 
нести ответственность за поддержание междуна-
родного мира и безопасности. Я хотел бы напом-
нить, что самый первый пункт Устава Организации 
Объединенных Наций призывает избавить гряду-
щие поколения от бедствий войны.

Председатель (говорит по-английски): Теперь я 
предоставляю слово представителю Южной Африки.

Г-н Мамаболо (Южная Африка) (говорит 
по-английски): Я хотел бы поздравить Федератив-
ную Республику Нигерия с вступлением на пост 
Председателя Совета Безопасности в этом месяц, 
и мы приветствуем эти открытые прения, кото-
рые проходят под ее руководством. Мы также бла-
годарны за возможность принять участие в этих 
важных прениях и поделиться нашими соображе-
ниями относительно ситуации на Ближнем Восто-
ке с особым акцентом на ближневосточном мир-
ном процессе.

Кроме того, я хотел бы поблагодарить Специ-
ального координатора по ближневосточному мир-
ному процессу г-на Роберта Серри за брифинг, 
который он сегодня сделал Совету.

Южная Африка присоединяется к заявлению, 
сделанному представителем Ирана от имени Дви-
жения неприсоединения.

Мы бесчисленное множество раз собирались 
в Совете Безопасности и выражали сожаление по 
поводу того, что сроки, установленные для про-
ведения переговоров о мире, не открывают пози-
тивного пути для продвижения ближневосточного 
мирного процесса. Мы сожалеем, что, несмотря на 
усилия, которые Соединенные Штаты прилагали 
в последние девять месяцев, вместо прогресса мы 
видим регресс и «замораживание» переговоров на 
неопределенное время. Ставки высоки и для пале-
стинцев, и для израильтян, поэтому приостановка 
переговоров не будет способствовать достижению 
решения, предусматривающего сосуществование 
двух государств, которое нам всем предвещает соз-
дание Государства Палестина, живущего бок о бок 
в безопасности с Израилем. Южная Африка глубо-
ко озабочена последними неудачами в ближнево-
сточном мирном процессе.

Помимо приостановления переговоров, сохра-
няются барьеры, которые создаются незаконной 
оккупацией Палестины. Южная Африка считает, 
что решение, предусмотренное в Ословских согла-
шениях, сегодня рассыпается на части с каждым 
объявлением о строительстве нового поселения. 
Эти поселения не только являются незаконными 
по международному праву, они также представля-
ют собой камень преткновения на пути достижения 
устойчивого мира. По сути, своей поселенческой 
деятельностью Израиль конфискует столь необхо-
димую для будущего государства палестинскую 
территорию и преследует цель изоляции Восточ-
ного Иерусалима от других главных палестин-
ских городов.

Южная Африка приветствует соглашение о при-
мирении между Организацией освобождения Пале-
стины и ХАМАС, как позитивный шаг. Мы давно уже 
говорили, что разногласия между двумя главными 
палестинскими партиями ослабляют способность 
Палестины вести переговоры о справедливом распре-
делении обязанностей. Единство же будет укреплять 
палестинское государство, предоставление населе-
нию услуг и позволит в считанные недели создать 
единое палестинское правительство. Мы также при-
ветствуем заявление о проведении в Палестине выбо-
ров через шесть месяцев. По нашему мнению, единый 
палестинский голос будет в большой мере способ-
ствовать реализации решения, предусматривающего 
сосуществование двух государств.

Мы вновь призываем Совет Безопасности 
полностью выполнить свои обязанности по Уставу 
Организации Объединенных Наций. Что касает-
ся палестинского вопроса, то мы твердо уверены: 
Совету следует последовательно поддерживать 
мирный процесс и прилагать усилия для его пол-
ного и позитивного завершения. В деле достижения 
мира мы потерпели еще одну неудачу. Возможно, 
нам пора быть более креативными в нашей работе 
по поиску прочного и мирного урегулирования.

Южная Африка по-прежнему считает, что 
народ Палестины имеет право на самоопределе-
ние. Мы непоколебимы в нашем убеждении в том, 
что решение, предусматривающее сосуществова-
ние двух государств, в деле установления прочно-
го и длительного мира является жизнеспособным. 
Деликатный процесс переговоров между Израилем 
и Палестиной требует доверия, а доверие выковы-
вается делами, не словами.
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Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Кувейта.

Г-н аль-Отейби (Кувейт) (говорит по-арабски): 
Я благодарю делегацию Нигерии за созыв этих важ-
ных прений для обсуждения ситуации на Ближнем 
Востоке, включая вопрос о Палестине. Делегация 
Кувейта присоединяется к заявлениям, сделанным 
от имени Движения неприсоединения, Организа-
ции исламского сотрудничества и Группы араб-
ских государств.

Периодическое проведение прений по этому 
пункту повестки дня повышает международную 
заинтересованность в стабильности региона и пале-
стинском вопросе, который лежит в основе арабо-
израильского конфликта. Израиль, оккупирующая 
держава, продолжает игнорировать резолюции, 
имеющие международную силу. В этой связи наро-
ды и государства региона надеются, что Совет Без-
опасности выполнит свои обязанности и свои соот-
ветствующие резолюции.

Сегодня ближневосточный мирный процесс 
находится на деликатном и непредсказуемом эта-
пе. Всю ответственность за серьезный тупик в 
переговорах между Израилем и Палестиной несет 
Израиль, так как он отказывается соблюдать согла-
сованные принципы мирного процесса, реализо-
вывать решение, предусматривающее сосущество-
вание двух государств, и противодействует созда-
нию палестинского государства в пределах границ, 
существовавших до 4 июня 1967 года, со столицей 
Восточный Иерусалим. Он также отказывается 
освободить четвертую группу палестинских заклю-
ченных. Израиль продолжает проводить политику 
провокаций и агрессии, которая ослабляет процесс 
достижения мира и создает условия для серьезных 
беспорядков на Ближнем Востоке, в которых мир 
и безопасность царить не могут. Народы арабских 
стран и Палестины уже пресытились нежеланием 
Израиля идти навстречу любой реальной инициа-
тиве, направленной на установление справедливого 
и прочного мира.

Среди наиболее ярких провокаций со сторо-
ны Израиля можно назвать политику, которую он 
сегодня проводит в отношении мечети Аль-Акса 
в нарушение своих обязательств по соответству-
ющим резолюциям Организации Объединенных 
Наций и международному праву. Международ-
ному сообществу следует оказывать давление на 

Израиль, оккупирующую державу, и заставить его 
отказаться от своей систематической экстремист-
ской политики, направленной на иудаизацию Иеру-
салима, потому что эта политика опасна, угрожает 
стабильности региона, повышает накал ненависти, 
расизма и экстремизма в регионе. Такие действия, 
которые направлены на изменение демографиче-
ского и правового характера Иерусалима, явля-
ются незаконными. Мы призываем Совет принять 
незамедлительные меры для защиты Иерусали-
ма и обязать Израиль выполнить свои обязатель-
ства по резолюциям, обладающим международ-
ной легитимностью, и четвертой Женевской кон-
венции 1949 года. Израиль также продолжает свою 
поселенческую политику и конфискацию земли, 
домов и ферм палестинцев. Кроме того, Израиль 
продолжает держать палестинцев в тюрьмах без 
суда. Эта политика и практика являются не только 
вызовом международному сообществу и нарушени-
ем норм международного гуманитарного права, но 
также создают угрозу для любой реальной возмож-
ности достижения мира на Ближнем Востоке.

Резолюция 68/12 Генеральной Ассамблеи, в 
которой 2014 год провозглашается Международ-
ным годом солидарности с палестинским народом, 
вновь подтверждает поддержку международным 
сообществом твердой решимости палестинско-
го народа и его неотъемлемых прав. В ней также 
выражается поддержка мирного, прочного и спра-
ведливого урегулирования палестинского вопроса 
на основе резолюций Организации Объединенных 
Наций, Мадридских договоренностей, принципа 
«земля в обмен на мир», Арабской мирной ини-
циативы и разработанной «четверкой» «дорожной 
карты». В этой связи Кувейт поддерживает усилия 
Палестины по присоединению ко всем специали-
зированным учреждениям Организации Объеди-
ненных Наций и всем международным договорам и 
протоколам. Мы также поддерживаем резолюции, 
принятые Лигой арабских государств на своем сам-
мите в Кувейте в марте.

Мы призываем международное сообщество 
оказать давление на Израиль, с тем чтобы он пре-
кратил свою незаконную блокаду Газы, открыл все 
контрольно-пропускные пункты в соответствии со 
своими международными обязательствами, пре-
кратил всю незаконную деятельность по созда-
нию поселений и соблюдал все резолюции Сове-
та Безопасности, в том числе с призывом к уходу 
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со всех территорий, оккупированных в 1967 году. 
Кувейт требует, чтобы Израиль выполнил резо-
люцию 497  (1981) и вывел свои силы с сирийских 
Голан к границам по состоянию на 4 июня 1967 года. 
Кроме того, Кувейт привержен поддержке Ливана 
и призывает Израиль прекратить свои постоянные 
нарушения суверенитета Ливана и вывести свои 
войска со всей территории Ливана в осуществление 
резолюции 1701 (2006).

В заключение хочу заметить, что мы привет-
ствуем палестинское национальное примирение в 
соответствии с Каирской декларацией от 2011 года 
и Дохинской декларацией 2012 года. Это позитив-
ный шаг, и мы воздаем должное палестинскому 
народу и его руководству за неизменную привер-
женность обретению вновь своих прав. Мы будем и 
впредь поддерживать Палестину на всех уровнях — 
политическом, финансовом и других — до тех пор, 
пока не будет положен конец оккупации Палести-
ны Израилем и Палестина не станет независимым 
государства со столицей в Восточном Иерусалиме.

Что касается Сирии, то возможно лишь поли-
тическое решение. Мы призываем к возобновлению 
переговоров по осуществлению Женевского ком-
мюнике (S/2012/522, приложение). Кроме того, мы 
призываем Совет Безопасности принять последую-
щие меры по осуществлению резолюции 2139 (2014) 
для оказания гуманитарной помощи народу Сирии.

Председатель (говорит по-английски): Я предо-
ставляю слово представителю Индонезии.

Г-н Перкая (Индонезия) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, я хотел бы поблагодарить Вас за 
проведение этих открытых прений. Хотел бы так-
же поблагодарить Специального координатора по 
ближневосточному мирному процессу и Личного 
представителя Генерального секретаря г-на Робер-
та Серри за его информативный брифинг.

Индонезия присоединяется к заявлениям, с 
которыми выступили представители Исламской 
Республики Иран и Гвинеи, от имени Движе-
ния неприсоединения и Организации исламского 
сотрудничества, соответственно.

Сроки сегодняшнее заседание имеют большое 
значение с учетом того крайне важного факта, что 
девять месяцев мирных переговоров между Пале-
стиной и Израилем должны завершиться в настоя-
щее время, фактически, сегодня.

Общеизвестно, что Индонезия является реши-
тельным сторонником палестинского народа и его 
стремления к миру и реализации своей мечты о 
создании независимого Государства Палестина со 
столицей в Восточном Иерусалиме. В этой связи 
Индонезия глубоко сожалеет о том, что на прошлой 
неделе, правительство Израиля приняло решение 
прекратить идущие переговоры. В качестве пред-
лога была использована историческая договорен-
ность палестинцев сформировать правительство 
национального единства.

В прошлом году Генеральная Ассамблея про-
возгласила 2014 года Международным годом соли-
дарности с палестинским народом с целью активи-
зации международной поддержки права палестин-
цев на самоопределение. В этой связи международ-
ному сообществу должно быть очевидно, что при-
мирение между палестинцами является таким же 
их неотъемлемым правом, как на самоопределение.

В этой связи Индонезия хотела бы воспользо-
ваться данной возможностью, чтобы поздравить 
палестинцев с достижением этого исторического 
соглашения. Мы твердо убеждены в том, что стрем-
ление палестинцев к объединению — это их пра-
во, которое надо поощрять, поскольку это служит 
гарантией того, что палестинцы смогут говорить 
одним голосом. Иными словами, направленный 
сигнал, что палестинцы могут занимать место за 
столом переговоров с Израилем лишь в том слу-
чае, если они разделены — это всего лишь уловка, 
призванная оправдать нежелание Израиля продол-
жать переговоры.

На протяжении многих лет Индонезия также 
призывала Израиль прекратить политику, которая 
подрывает перспективы мира. Именно эта полити-
ка, а не палестинское единство, создает реальные 
проблемы и препятствия для переговоров. Один 
из аспектов данной политики — продолжающееся 
строительство поселений. Как отметило недавно 
национальное статистическое бюро Израиля, за 
период с 2012 по 2013 годы строительство поселе-
ний на Западном берегу выросло на 123 процента.

Как и многие другие страны, Индонезия неод-
нократно заявляла о незаконности строительства 
поселений и о той опасности, которую это пред-
ставляет для переговоров. Мы также часто обра-
щали внимание на важное значение того, чтобы 
Израиль продемонстрировал добрую волю в ходе 
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переговоров по другим ключевым вопросам — ста-
тус Восточного Иерусалима, постоянные границы, 
безопасность, беженцы и водные ресурсы. Для нас 
и других членов международного сообщества это 
гораздо более сложные проблемы, чем решение 
палестинцев преодолеть свои разногласия.

Давайте не будем забывать о том, что на протя-
жении более 60 лет палестинцы лишены мира из-за 
израильской оккупации. Применяя тактику запу-
гивания и внушая страх, Израиль породил чувство 
отсутствия безопасности, которое он стремится 
увековечить, отказываясь от переговоров.

Мы призываем Израиль пересмотреть это 
решение и вернуться за стол переговоров — это 
единственный путь к миру. Мы вновь призыва-
ем Израиль незамедлительно вывести свои войска 
с территорий, оккупированных им с 1967 года, и 
содействовать созданию независимого Государства 
Палестина согласно соответствующим резолюциям 
Совета Безопасности, подготовленной «четверкой» 
«дорожной карте» и Арабской мирной инициативе.

И, наконец, мы также считаем, что междуна-
родное сообщество должно продолжать оказывать 
помощь палестинцам в необходимой подготовке к 
их последующей государственности. В этой связи 
в прошлом месяце Индонезия и Япония выполни-
ли обязанности сопредседателей второй Конферен-
ции по сотрудничеству между странами Восточной 
Азии в интересах развития Палестины. Государ-
ства Восточной Азии и международные органи-
зации, которые приняли участие в Конференции, 
вновь заявили о своих приверженности развитию 
Палестины, а также идущему ближневосточному 
мирному процессу на основе укрепления потенци-
ала и активизации предпринимательской деятель-
ности в Палестине. Мы призываем другие государ-
ства выступить с аналогичными инициативами и 
настоятельно побуждаем тех, кто уже принял такие 
меры, активизировать свои усилия.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Бангладеш.

Г-н Момен (Бангладеш) (говорит по-английски): 
Периодически нам представляется возможность 
собраться в зале Совета Безопасности, для того 
чтобы вновь пережить продолжительную исто-
рию страданий палестинского народа. Эти страда-
ния являются результатом осуществления режи-
ма репрессий и систематических нарушений прав 

человека, которые являются беспрецедентными во 
всем мире. Дома простых палестинцев сносят буль-
дозерами, их земли конфискуют, деревья и фермы 
уничтожают, население выселяют из собственных 
домов, дороги и целые кварталы блокируют и раз-
деляют, а границы отгораживают стеной. Такая 
систематическая политика репрессий низвела 
жизнь палестинцев, находящихся под оккупацией, 
до уровня выживания. К сожалению, все это проис-
ходит прямо на глазах у международного сообще-
ства в отсутствие каких-либо решительных дей-
ствий с его стороны.

Мирное урегулирование палестинского вопро-
са было и остается в повестке дня Совета Безопас-
ности вот уже более шести десятилетий. За эти дол-
гие 66 лет, даже когда его собственные резолюции 
демонстративно нарушались, Совет зачастую не 
мог решиться на принятие конкретных мер, кото-
рые могли бы внести значимый вклад в справедли-
вое урегулирование этой проблемы. Ввиду неспо-
собности Совета выполнить своей обязанности 
в отношении урегулирования этого конфликта в 
соответствии с Уставом Организации Объединен-
ных Наций, давнее стремление к достижению окон-
чательного соглашения о создании независимого 
Государства Палестина — в границах, существо-
вавших до прекращения огня 1967 года на Западном 
берегу, в секторе Газа и Восточном Иерусалиме, — 
живущего бок о бок в условиях мира с Государ-
ством Израиль, так и остается иллюзорным.

Настало время для реализации новой смелой 
стратегии по урегулированию израильско-пале-
стинского конфликта. Международное сообщество 
должно разработать план справедливого и долго-
срочного урегулирования палестинской проблемы 
на основе параметров, закрепленных в соответ-
ствующих резолюциях Организации Объединен-
ных Наций, Мадридском мандате, Арабской мир-
ной инициативе и «дорожной карте» «четверки». 
Организация Объединенных Наций не может быть 
молчаливым свидетелем коллективного наказания 
палестинцев со стороны Израиля, оккупирующей 
державы, и должна сыграть свою роль в урегули-
ровании этого затянувшегося кризиса. В частности, 
Совет Безопасности не может больше уклоняться 
от выполнения своей роли, особенно в связи с тем, 
что его собственные резолюции по этому вопросу, 
принятые прежде, остаются невыполненными.
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Роль Совета Безопасности в качестве добросо-
вестного посредника в переговорах между Израи-
лем и Палестиной тем более важна сейчас, посколь-
ку недавние усилия добиться продолжения перего-
воров между сторонами, судя по всему, никуда не 
ведут. Ведущиеся девять месяцев мирные перегово-
ры между Израилем и Палестинской администра-
цией при участии Соединенных Штатов только что 
провалились. На этой неделе израильский кабинет 
безопасности проголосовал за прекращение пере-
говоров, сославшись на примирение между ФАТХ 
с ХАМАС. Но трудности были и до этого. Израиль 
не хотел освобождать последнюю группу палестин-
ских заключенных, что было одним из основных 
требований палестинцев для переговоров. Несмо-
тря на призывы американцев, Израиль также объ-
явил о своих планах по расширению поселений 
на оккупированных территориях и приостановил 
возмещение Администрации налоговых поступле-
ний палестинцев.

Хотя международное сообщество постоян-
но заявляет о своей приверженности концепции 
решения по принципу сосуществования двух госу-
дарств, строительство Израилем заграждения в 
районе Западного берега и вокруг него и расши-
рение поселений на оккупированной земле дела-
ют это решении все менее вероятным. Между тем, 
поселенческая деятельность Израиля, блокада сек-
тора Газа, военные рейды Израиля на палестинские 
территории и постоянные провокации, ведущие к 
насилию, со стороны экстремистски настроенных 
израильских поселенцев продолжают усугублять 
напряженность и укреплять сомнения относитель-
но приверженности Израиля решению по принци-
пу сосуществования двух государств. Незаконная 
поселенческая деятельность, в частности, создает 
угрозу самому существованию и жизнеспособно-
сти будущего Палестинского государства. Даже во 
время последнего раунда переговоров было объяв-
лено о строительстве 14 тысяч новых единиц жилья. 
Если мы хотим, чтобы мир на Ближнем Востоке был 
достигнут, то международное сообщество должно 
убедить Израиль прекратить дальнейшее строи-
тельство поселений, которое является незаконным 
по международному праву, и демонтировать суще-
ствующие единицы жилья в соответствии с его 
обязательствами по статье 49 четвертой Женевской 
конвенции. Он также обязан снести стену.

Израильтяне страдали в прошлом, и они как 
никто другой знают, что нельзя вечно отказывать 
народу в его чаяниях. Даже могущественные фара-
оны не могли этого предотвратить, как и апартеид, 
царивший в Родезии и Южной Африке. Создание 
Государства Израиль является именно доказатель-
ством этого. В этой связи мы надеемся, что руко-
водство Израиля вспомнит о своей собственной 
истории и начнет прилагать усилия к достижению 
решения по принципу сосуществования двух госу-
дарств. Мы продолжаем надеяться, потому что в 
последнее время мы стали свидетелями позитив-
ных изменений в таких местах, как Южный Судан и 
Тимор-Лешти. Эти страны добились своего сувере-
нитета и независимости, чтобы жить в мире и гар-
монии как равноправные члены глобального сооб-
щества. Почему Израилю и Палестине не последо-
вать по этому пути?

Палестино-израильский конфликт давно уже 
является главным катализатором нестабильности 
и беспорядков на Ближнем Востоке, раздуваю-
щим и подпитывающим насилие и экстремизм в 
этом регионе, а также во всем остальном мире. В 
соответствии с Уставом Совет Безопасности несет 
ответственность за обеспечение мира и стабиль-
ности путем устранения глубинных причин этого 
затяжного конфликта посредством переговоров по 
справедливому его урегулированию. Мы должны 
мобилизовать необходимый политический капитал 
и ресурсы для реализации неотъемлемых и закон-
ных чаяний палестинского народа на независимое, 
жизнеспособное и сопредельное Государство Пале-
стина на основе границ 1967 года с Восточным 
Иерусалимом в качестве его столицы, живущее бок 
о бок с Израилем в условиях мира и гармонии.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Шри-Ланки.

Г-н Сильва (Шри-Ланка) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, я присоединяюсь к другим ора-
торам, поблагодарившим Вас за созыв этих важ-
ных прений.

Мы присоединяемся к заявлению, с которым 
выступил представитель Ирана от имени Движе-
ния неприсоединения.

2014 год стал критически важным годом для 
ближневосточного мирного процесса. Важно, что-
бы международное сообщество продолжало про-
являть приверженность поискам справедливого и 
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прочного урегулирования ситуации на Ближнем 
Востоке. Мы не должны оставлять надежду на этом 
критически важном этапе. По нашему мнению, 
стороны несут ответственность за создание благо-
приятных для мира условий. Улучшение условий 
жизни палестинцев может только способствовать 
улучшению ситуации в регионе в целом. Продол-
жающая поселенческая деятельность, которая явля-
ется незаконной по международному праву, должна 
быть как можно скорее прекращена, если мы хотим 
добиться устойчивого решения в регионе. Между-
народное сообщество неоднократно призывало к 
замораживанию поселенческой деятельности. Мы 
призываем стороны к проявлению сдержанности 
ради великой цели достижения мира.

Блокада сектора Газа является еще одним пре-
пятствием на пути мирного процесса. Ограниче-
ния на импорт и экспорт ввиду блокады ведет к 
замедлению экономического роста, и эти ограни-
чения должны быть сняты в соответствии с резо-
люцией 1860 (2009); такой шаг существенно способ-
ствовал бы экономическому развитию Газы и бла-
гополучию ее населения. Мы с обеспокоенностью 
отмечаем, что Организация Объединенных Наций 
испытывает большое давление, стремясь обеспе-
чить большинство населения Газы всем необходи-
мым. Мы хотели бы подчеркнуть свою решитель-
ную поддержку деятельности учреждений Орга-
низации Объединенных Наций на оккупированной 
палестинской территории, включая Ближневосточ-
ное агентство Организации Объединенных Наций 
для помощи палестинским беженцам и организа-
ции работ и Управление Координатора по гумани-
тарным вопросам.

Потребности народа Израиля в области без-
опасности также должны уважаться. Климат, бла-
гоприятствующий миру, должен поощряться под-
ходом, характеризующимся взаимным пониманием 
обеспокоенностей друг друга. Неизбирательные 
нападения на гражданских лиц могут лишь укре-
пить чувства подозрительности и отсутствия без-
опасности и увеличить разрыв между сторонами. 
Шри-Ланка выступает за осуществление резолю-
ций Генеральной Ассамблеи, касающихся неотъ-
емлемых прав палестинского народа на государ-
ственность и достижение решения по принципу 
сосуществования двух государств на основе гра-
ниц 1967 года. Шри-Ланка также поддерживает 
заявление палестинцев о приеме их государства 

в Организацию Объединенных Наций в качество 
ее полноправного члена. Мы также осознаем, что 
жизнеспособность урегулирования по принципу 
сосуществования двух государств будет зависеть 
от политического единства и экономического раз-
вития палестинского народа.

Надеемся, что для достижения успеха мирного 
процесса будут прилагаться все усилия с тем, что-
бы и израильский, и палестинский народы могли 
наслаждаться на своих собственных землях миром 
и процветанием. Теперь, когда налицо достаточно 
международной доброй воли в поддержку этого 
процесса, нам нельзя опять упускать эту возмож-
ность для достижения прочного мира.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Кубы.

Г-н Леон Гонсалес (Куба) (говорит по-испански): 
Куба полностью поддерживает заявление, сделанное 
представителем Ирана от имени Движения неприсо-
единившихся стран.

Ближний Восток по-прежнему приковывает к 
себе внимание международного сообщества. Совет 
снова и снова организует прения подобного рода в 
отсутствие какого бы то ни было прогресса, в то 
время как основные проблемы упорно сохраняют-
ся. Главным препятствием для достижения мира и 
справедливого, прочного и всеобъемлющего урегу-
лирования на Ближнем Востоке остается противо-
законная израильская оккупация палестинской и 
других арабских территорий.

Совету абсолютно необходимо выполнять 
отведенную ему роль в деле защиты международ-
ного мира и безопасности и безотлагательно при-
нять конкретные, практические меры для обеспе-
чения прекращения Израилем его агрессии в отно-
шении палестинского народа. Никакого мира на 
Ближнем Востоке не будет до тех пор, пока продол-
жается такая агрессия и пока игнорируются закон-
ные, неотъемлемые права палестинского народа. 
Поведение Израиля в умышленное нарушение резо-
люций Организации Объединенных Наций, между-
народного права и международного гуманитарного 
права представляет собой угрозу региональному и 
международному миру и безопасности.

Генеральная Ассамблея приняла истори-
ческое решение, когда ее члены большинством 
голосов предоставили Палестине в Организации 
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Объединенных Наций статус государства-наблю-
дателя, не являющегося ее членом. Международ-
ному сообществу надлежит и впредь поддержи-
вать законное требование палестинского народа о 
создании в пределах границ, существовавших до 
1967 года, независимого палестинского государства 
со столицей в Восточном Иерусалиме.

Строительство и расширение на оккупирован-
ной палестинской территории незаконных израиль-
ских поселений, тяжелое и трагическое положение 
палестинских заключенных и ухудшение гумани-
тарной ситуации в осажденном секторе Газа, где по 
мере ужесточения несправедливой блокады ухуд-
шаются условия жизни населения, — все это недо-
пустимо. Со времени возобновления в 2013 году 
переговоров Израиль огласил планы на строитель-
ство еще 7600 новых жилых единиц, и это поми-
мо продолжающегося строительства тысяч других 
на всей оккупированной территории, в том числе 
в Восточном Иерусалиме и его окрестностях. Кро-
ме того, в 2013 году Израиль снес по меньшей мере 
200 палестинских жилых домов, насильно пересе-
лил сотни людей и продолжал возведение стены, 
тем самым изолируя целые общины и препятствуя 
созданию Государства Палестина. Израильские 
вооруженные силы продолжали свои вторжения на 
оккупированные палестинские территории, увеко-
вечивая жестокий, разрушительный облик оккупа-
ции. В 2013 году было арестовано или брошено в 
тюрьмы более 4000 палестинцев, в том числе детей, 
и это вдобавок к тысячам уже содержащихся в изра-
ильских тюрьмах палестинских заключенных. Под-
линный политический процесс, ведущий к миру в 
регионе, начнется только тогда, когда будет поло-
жен конец поселенческой политике, будут осво-
бождены политические заключенные, беженцам 
и перемещенным лицам будет обеспечено право 
на возвращение и безотлагательно, безусловно и 
полностью будет снята установленная в отношении 
сектора Газа жестокая и противозаконная блокада.

Куба будет и впредь поддерживать палестин-
ский народ в его справедливой борьбе за само-
определение и одобряет провозглашение 2014 года 
Международным годом солидарности с палестин-
ским народом. Надеемся, что им будет ознамено-
вана историческая веха в достижении палестин-
ским народом всех его прав, в том числе в при-
знании палестинского государства полноправным 
членом Организации Объединенных Наций. Куба 

приветствует заявление Палестины на присоедине-
ние к 15 международным документам. Мы требуем 
прекращения оккупации всех арабских территорий 
и снова высказываем свою позицию в поддержку 
справедливого и прочного мира для всех народов 
ближневосточного региона.

Куба не перестает уделять внимание ситуации 
в Сирии и вновь заявляет о том, что единствен-
ной альтернативой конфликту в этой стране явля-
ется политическое урегулирование, достигнутое 
посредством диалога и переговоров. Мы выступаем 
против призывов тех, кто агитирует за смену режи-
ма в Сирии и применение для этого силы и насилия. 
Мы не можем не выразить еще раз своей тревоги по 
поводу гибели в результате сирийского конфликта 
ни в чем не повинных людей. Мы осуждаем любые 
акты насилия в отношении гражданского населения 
в этой стране, но отвергаем иностранную интер-
венцию под предлогом якобы защиты человеческой 
жизни. Отвергаем мы и соучастие в такой агитации 
крупнейших средств массовой информации, кото-
рые искажают реальное положение дел, при этом 
избегая любых последствий своих действий.

Долг Совета — способствовать миру, а не наси-
лию. Он заключается в том, чтобы препятствовать 
дестабилизации, а не в том, чтобы способство-
вать финансированию, вооружению или обучению 
каких-либо дестабилизирующих сил. Мы вновь 
призываем оберегать суверенитет, независимость 
и территориальную целостность Сирии и право ее 
народа на самоопределение без какого бы то ни было 
внешнего вмешательства извне или интервенции.

Мы призываем международное сообщество и 
впредь оказывать Сирии содействие в осуществле-
нии Конвенции по химическому оружию и в выпол-
нении договоренностей об уничтожении ее запасов 
химического оружия согласно взятым обязатель-
ствам. Мы также одобряем прогресс, достигнутый в 
деле ликвидации химического оружия в Сирийской 
Арабской Республике и сотрудничество сирийского 
правительства с совместной миссией Организации 
Объединенных Наций и Организации по запреще-
нию химического оружия. Мы также особо отме-
чаем, что нынешние усилия по вывозу химическо-
го оружия с сирийской территории прилагаются в 
сложной обстановке и трудных условиях.

Мы еще раз заявляем о крайней необходимо-
сти того, чтобы те, кто пользуется влиянием в среде 
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оппозиционных групп, использовали его для содей-
ствия успеху миссии, а не для того, чтобы воспре-
пятствовать этому процессу. Куба сожалеет о том, 
что второй раунд переговоров по Сирии завершил-
ся провалом в достижении договоренностей между 
сторонами. Мы разделяем страстное стремление 
международного сообщества продолжать диалог и 
добиться договоренности о прекращении конфлик-
та посредством мирного процесса под руковод-
ством самого сирийского народа.

Куба еще раз выражает свое недвусмысленное 
осуждение любых актов, методов и практики тер-
роризма во всех его формах и проявлениях, где бы 
и кем бы они не осуществлялись, в том числе тер-
роризма государственного. В этой связи Куба осуж-
дает акты терроризма, совершаемые на Ближнем 
Востоке, в том числе в Сирии, а также поддержку 
незаконных вооруженных групп, в том числе состо-
ящих из наемников, чьи действия ведут лишь к раз-
рушениям и гибели людей и затрудняют диплома-
тические усилия по урегулированию конфликта.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
слово имеет представитель Гвинеи.

Г-н Туре (Гвинея) (говорит по-французски): 
Прежде всего я хотел бы подчеркнуть, что в ходе 
этих открытых прений о положении на Ближнем 
Востоке, включая палестинский вопрос, я высту-
паю от имени Организации исламского сотруд-
ничества (ОИС) в качестве председателя ее нью-
йоркского отделения.

Сегодняшнее заседание имеет особую значи-
мость, поскольку оно совпадает по времени с окон-
чанием благих и столь ценимых нами усилий Госу-
дарственного секретаря Соединенных Штатов по 
продвижению вперед ближневосточного мирного 
процесса. Организация исламского сотрудничества 
считает, что очередная приостановка мирных пере-
говоров и неоправданный статус-кво подчеркивают 
необходимость активизации прогресса в деле обе-
спечения мира и стабильности в регионе, который 
претерпевает быстрые изменения. В этот решающий 
момент для успешного продолжения эффективного 
политического процесса, которому по-прежнему 
привержена ОИС, должны быть соблюдены опреде-
ленные условия. Это означает, что международное 
сообщество должно взять на себя серьезное обяза-
тельство положить конец всем незаконным актам 
на местах и добиваться соблюдения международно 

согласованных параметров, определенных в резо-
люциях Организации Объединенных Наций, 
«Арабской мирной инициативе», мадридских дого-
воренностях и разработанной «четверкой» «дорож-
ной карте»; создать всецело суверенное, независи-
мое палестинское государство в пределах границ 
1967 года и со столицей в Восточном Иерусалиме; и 
урегулировать все ключевые вопросы.

ОИС неоднократно обращала внимание между-
народного сообщества на недавние действия Израи-
ля, особенно на его продолжающуюся деятельность 
по строительству поселений, которая угрожает 
подорвать путь урегулирования на основе создания 
двух государств и обострить ситуацию на местах. 
Эти действия представляют собой серьезное нару-
шение международного права, серьезно подрывают 
доверие к усилиям, направленным на достижение 
мира, отрицательно сказываются на целостности и 
жизнеспособности Государства Палестина и ставят 
под угрозу перспективы достижения урегулирова-
ния на основе создания двух государств в пределах 
границ, существовавших до 1967 года. В этой связи 
ОИС подчеркивает, что международное сообще-
ство, и в частности Совет Безопасности, должно 
обеспечить соблюдение своих резолюций и взять 
на себя полную ответственность за урегулирова-
ние незаконной ситуации, которую создала оккупа-
ционная сила Израиль в целях дальнейшего закре-
пления своей оккупации и продолжения фактиче-
ской аннексии палестинских земель. Совет должен 
принять имеющие обязательную силу меры, чтобы 
немедленно прекратить строительство Израилем 
поселений во всех их проявлениях, разоблачить 
все попытки Израиля исказить реальность и устра-
нить серьезные последствия, которые эти действия 
повлекли для палестинского народа, его земли 
и ресурсов.

Неустойчивая ситуация на местах, сложивша-
яся в результате проводимой Израилем политики 
свершившегося факта, вызывает у ОИС глубокую 
и законную обеспокоенность. Эта незаконная и 
противоправная политика направлена на изменение 
исторического, религиозного и демографического 
состава и характера города Иерусалим, изолируя 
его от естественной среды, дискредитируя статус 
его святых мест и подрывая статус Восточного 
Иерусалима в качестве столицы Государства Пале-
стина путем совершения противозаконных и агрес-
сивных действий, в том числе попыток принять 
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противоправные законы для установления сувере-
нитета Израиля в отношении мечети Аль-Акса.

В этой связи ОИС вновь подтверждает, что 
такие акты могут иметь чрезвычайно опасные и 
далеко идущие последствия, которые могут не 
только замедлить прогресс и подорвать доверие к 
мирному процессу, но и привести к дестабилизации 
положения во всем Ближневосточном регионе. ОИС 
также осуждает наблюдающуюся в последнее время 
эскалацию провокационных и подстрекательских 
действий, совершаемых израильскими экстреми-
стами, в том числе поселенцами, правительствен-
ными чиновниками и религиозными фанатиками, в 
частности в Харам-аш-Шарифе.

В этой связи ОИС подтверждает, что палестин-
ский вопрос занимает центральное место в повест-
ке дня ее государств-членов, а также подчеркивает 
исламскую, арабскую и палестинскую самобыт-
ность оккупированного Восточного Иерусалима и 
вновь заявляет о необходимости полного соблюде-
ния принципа неприкосновенности его исламских 
и христианских святых мест. Более того, ОИС вновь 
заявляет, что Восточный Иерусалим остается неотъ-
емлемой частью палестинской территории, которая 
с 1967 года находится под израильской оккупацией, 
и что его незаконная аннексия Израилем так и не 
была признана международным сообществом.

ОИС продолжает с глубокой озабоченностью 
следить за тяжелым положением палестинских 
заключенных в израильских тюрьмах и центрах 
содержания под стражей, которое служит отраже-
нием вопиющей несправедливости, совершаемой 
на протяжении десятилетий по отношению к пале-
стинскому народу, и угнетения, которому он под-
вергается. Мы выражаем глубокую озабоченность в 
связи с голодовками, проведенными заключенными 
в знак протеста против жестокого с ними обраще-
ния и содержания под стражей без предъявления 
обвинения или судебного разбирательства. В этой 
связи мы подчеркиваем, что на Совете Безопасно-
сти лежит ответственность за обеспечение соблю-
дения Израилем норм международного права и за 
защиту прав человека палестинских заключенных.

ОИС приветствует сделанное недавно, 
23 апреля, объявление о палестинском нацио-
нальном примирении, что является непременным 
условием для реализации национальных устрем-
лений палестинцев и установления справедливого 

и прочного мира. ОИС надеется, что чаяния пале-
стинского народа в этом важном деле увенчаются 
самым полным успехом. ОИС также приветствует 
недавнее присоединение Палестины к международ-
ным договорам в области гуманитарного права и 
прав человека, подчеркивая исключительно важное 
значение соблюдения норм международного права, 
в том числе для достижения справедливого и проч-
ного мира.

В заключение я хотел бы воспользоваться этой 
возможностью, чтобы вновь заявить о том, что Орга-
низация исламского сотрудничества поддерживает 
палестинский народ и солидарна с ним в его стрем-
лении вернуть себе свои неотъемлемые права, в 
том числе права на возвращение и самоопределение 
и на создание независимого и суверенного Государ-
ства Палестина на территории, оккупированной 
Израилем с 1967 года, с Восточным Иерусалимом в 
качестве столицы, а также достичь справедливого 
урегулирования вопроса о палестинских беженцах 
в соответствии с резолюцией 194 (III) Генеральной 
Ассамблеи. ОИС надеется, что в 2014 году, который 
является Международным годом солидарности с 
палестинским народом, будет положен конец окку-
пации и угнетению палестинского народа, а свобо-
да и независимость станут для него реальностью.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Многонаци-
онального Государства Боливия.

Г-н Льорентти Солис (Многонациональное 
Государство Боливия) (говорит по-испански): 
Г-жа Председатель, прежде всего я хотел бы выра-
зить Вам признательность за Ваше умелое руко-
водство работой Совета в апреле. Я также благода-
рю Вас за организацию этих открытых прений по 
вопросу о положении на Ближнем Востоке, включая 
палестинский вопрос. И я приветствую брифинг 
Специального координатора по ближневосточному 
мирному процессу г-на Роберта Серри.

Боливия присоединяется к заявлениям пред-
ставителя Исламской Республики Иран от имени 
Движения неприсоединения и Председателя Коми-
тета по осуществлению неотъемлемых прав пале-
стинского народа.

В очередной раз Совет Безопасности собирает-
ся для того, чтобы обсудить положение на Ближ-
нем Востоке, и, к сожалению, какого-либо про-
гресса в выполнении Советом его международных 
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обязанностей не наблюдается. Отмечая Междуна-
родный год солидарности с палестинским наро-
дом, мы приветствуем факт подписания Палести-
ной 15  международных договоров, большая часть 
которых относится к области прав человека. Это 
еще одно проявление воли и намерения народа 
и правительства быть частью того сообщества, 
которое объединено Организацией Объединенных 
Наций — на равных началах, с равными правами 
и равными обязанностями. Однако нельзя забы-
вать, что Израиль нарушил соглашение от 29 июля 
2013 года, по которому он должен был освободить 
104 палестинских заключенных, находившихся в 
заключении более 20 лет. Сегодня 78 из них сво-
бодны, но еще 26 свободу так и не получили, хотя 
их освобождение планировалось на 29 марта. Кро-
ме того, 1 апреля Израиль объявил о своих планах 
построить еще 700  новых поселений в оккупиро-
ванном Иерусалиме.

Несмотря на сложившуюся ситуацию, Боливия 
приветствует успешно завершившийся на прошлой 
неделе процесс примирения между организаци-
ей ХАМАС и Палестинской администрацией. Мы 
уверены, что это — мощный сигнал в поддержку 
усилий президента Махмуда Аббаса добиться ста-
бильного и прочного мира и осуществить надежды 
и чаяния своего народа. Опубликованное в вос-
кресенье заявление министерства иностранных 
дел Палестины с выражением сожаления об ужа-
сах Холокоста, — который, по нашему мнению, 
был самым страшным преступлением двадцатого 
столетия, — имеет крайне важное значение еще и 
потому, что оно является новым свидетельством 
того, что приписываемого палестинскому руковод-
ству пресловутого отрицания Холокоста на самом 
деле не существует. Тем не менее, мы сожалеем о 
том, что по странному совпадению, на той же неде-
ле Израиль в одностороннем порядке прервал пере-
говоры. Поэтому я вновь настоятельно призываю 
нас всех сделать все, что в наших силах, чтобы не 
позволить палестинскому народу стать жертвой 
величайшей трагедии двадцать первого века.

Несмотря на большие надежды, которые связы-
вались с мирным процессом, начавшимся 29 июля 
прошлого года, жизнь еще раз показала, что согла-
шения и обязательства не всегда выполняются их 
инициаторами. С тех пор многие палестинцы, в том 
числе женщины и дети, успели погибнуть в резуль-
тате израильских нападений. Помимо 5000 уже 

находившихся в тюрьмах заключенных, в одном 
только 2013 году были арестованы и заключены в 
тюрьмы 4553 палестинца, включая детей; не менее 
200 домов было разрушено, и тысячи человек стали 
вынужденными перемещенными лицами; и намно-
го большее число домов было построено на оккупи-
рованных палестинских территориях, в том числе и 
в Восточном Иерусалиме, — и все это в явное нару-
шение норм международного гуманитарного права. 
Израильская блокада сектора Газа по-прежнему 
несет палестинским беженцам страдания, нищету 
и нечеловеческие условия жизни.

Мы отнюдь не уверены в том, что, действуя 
таким образом или снова и снова откладывая в ходе 
переговоров обсуждение затрагивающих палестин-
ский народ основных вопросов — статус Палести-
ны, незаконные израильские поселения, статус 
Иерусалима, доступ к воде, границы, безопасность 
и положение палестинских беженцев, — Израиль 
демонстрирует добрую волю.

Многонациональное Государство Боливия 
выступает в защиту дела палестинского народа, 
поддерживает осуществление его прав и безогово-
рочно осуждает преступления Израиля. Наша пози-
ция остается неизменной. Кроме того, мы вновь 
заявляем о нашей поддержке создания Палестин-
ского государства, которое Боливия признала, как 
только оно было провозглашено, на основе границ, 
существовавших до 1967 года, и со столицей в Вос-
точном Иерусалиме. Мы вновь заявляем о праве 
Палестины на статус полноправного члена Органи-
зации Объединенных Наций со всеми вытекающи-
ми из этого статуса правами и обязанностями, и мы 
заявили об этом 15 ноября 2013 года, когда наши 
страны, Боливия и Палестина, подписали соглаше-
ние об установлении дипломатических отношений. 
В дополнение к вышесказанному, мы с гордостью 
объявляем о том, что мы стали членом Комитета по 
осуществлению неотъемлемых прав палестинско-
го народа.

Мы уверены, что и на этот раз Совет Без-
опасности призван выполнить важную миссию и 
помочь перезапустить эти мирные переговоры, и 
самое главное — добиться справедливого, прочно-
го и всеобъемлющего соглашения, которое положит 
конец израильской оккупации Палестины и других 
арабских территорий. Неспособность приложить 
для этого все возможные усилия приведет лишь 
к новым потокам непрерывной критики, которой 
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этот важный орган Организации Объединенных 
Наций подвергается в последние годы.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
слово имеет представитель Бахрейна.

Г-н ар-Ровайей (Бахрейн) (говорит по-арабски): 
Благодарю Вас, г-жа Председатель, за организацию 
этих ежеквартальных прений. Я хотел бы поблаго-
дарить делегацию Нигерии за умелое руководство 
работой Совета. И я благодарю Специального коор-
динатора по ближневосточному мирному процессу 
г-на Роберта Серри за его брифинг.

Бахрейн постоянно заявляет о своей позиции 
по палестинскому вопросу, которая основывается 
на необходимости выполнить соответствующие 
резолюции Совета Безопасности и Генеральной 
Ассамблеи, уважать соответствующие междуна-
родные документы и добиваться справедливого, 
прочного и всеобъемлющего решения палестинско-
го вопроса. Эти усилия могут увенчаться успехом 
только с созданием независимого Палестинского 
государства со столицей в Восточном Иерусалиме, 
согласно соответствующим резолюциям Организа-
ции Объединенных Наций, Арабской мирной ини-
циативе и решениям «четверки». Мы по-прежнему 
требуем снятия незаконной блокады сектора Газа.

Мы приветствуем палестинское соглашение о 
национальном примирении, которое было подписа-
но в Газе в среду, 23 апреля, между организациями 
ФАТАХ и ХАМАС. Мы выражаем надежду, что это 
соглашение положит конец внутренним разногла-
сиям и поможет палестинскому народу добиться 
полного осуществления тех же прав, которые есть 
у любого другого народа в мире. Самым важным 
из них является право добиться прочного урегули-
рования этой ситуации на основе решений между-
народного сообщества, соответствующих резолю-
ций Организации Объединенных Наций и Араб-
ской мирной инициативы и создания независимого 
Палестинского государства со столицей в Восточ-
ном Иерусалиме. Кроме того, мы всецело разделя-
ем надежды и чаяния палестинского народа во всех 
его усилиях добиться установления справедливого 
и прочного мира в регионе. Мы высоко оцениваем 
историческое достижение палестинского руковод-
ства и его мудрость, проявившуюся в прекращении 
многолетних внутрипалестинских разногласий. 
Мы поддерживаем решение президента Аббаса о 
присоединении Палестины к 15 международным 

документам и договорам. Это — шаг в правиль-
ном направлении и законное право братского наро-
да Палестины.

Мирного урегулирования ситуации на Ближ-
нем Востоке можно достичь, только положив конец 
оккупации арабских земель, включая Иерусалим 
и сирийские Голаны, согласно соответствующим 
резолюциям Совета Безопасности; создав незави-
симое Палестинское государство на основе границ, 
существовавших до 4 июня 1967 года, со столицей в 
Восточном Иерусалиме; и добившись справедливо-
го и прочного мира, гарантирующего право на воз-
вращение палестинских беженцев в соответствии с 
резолюцией 194 (III) Генеральной Ассамблеи. Кро-
ме того, мы подтверждаем необходимость осущест-
вления соответствующих резолюций Генеральной 
Ассамблеи и Совета Безопасности и безоговороч-
ное соблюдение принципов международной закон-
ности, особенно в отношении четвертой Женевской 
конвенции 1949 года, которая запрещает любые 
демографические изменения на территориях, нахо-
дящихся под оккупацией.

Наиболее важным вопросом остается продол-
жение страданий палестинского народа. Нам необ-
ходимо добиться справедливого, прочного и все-
объемлющего урегулирования, которое обеспечило 
бы основные и законные права палестинского наро-
да, как и всех других народов. В этой связи важно, 
чтобы все стороны выполняли свои обязательства 
по прекращению страданий палестинского народа, 
снятию блокады Газы и прекращению строитель-
ства поселений.

В заключение хотел бы отметить, что король 
Бахрейна Хамад бен Иса Аль Халифа подтвердил, 
что Королевство будет и впредь придерживаться 
принципов мира, свободы, справедливости, самоо-
пределения и сосуществования, сохранять привер-
женность выполнению резолюций международного 
сообщества, решительно выступать за проявление 
сдержанности и поддерживать палестинский народ 
в его стремлении добиться осуществления своих 
неотъемлемых прав.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово г-ну Роберту Серри для высту-
пления с еще одним замечанием.

Г-н Серри (говорит по-английски): Я буду весь-
ма краток. Сегодняшние прения были продолжи-
тельными и важными с учетом того, в какое время 
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они проходят. Мы все признаем серьезность сло-
жившейся ситуации, и многие призывают прояв-
лять осторожность и сдержанность в это непростое 
время. Мы также подчеркиваем необходимость 
делать это, если мы не хотим окончательно потерять 
перспективу сосуществования двух государств. Со 
своей стороны, я буду неизменно сохранять при-
верженность достижению этой общей цели.

Позвольте мне поблагодарить делегацию Ниге-
рии за безупречное проведение сегодняшних пре-
ний. Я хотел бы поблагодарить всех членов Совета 
и других ораторов за высокую оценку моей работы.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Израиля, который обратился с 
просьбой выступить еще с одним заявлением.

Г-н Горен (Израиль) (говорит по-английски): 
Заслушав некоторых выступавших сегодня орато-
ров, я вспоминаю Уинстона Черчилля, который ска-
зал: «Пока правда надевает штаны, ложь успевает 
обойти полмира». Я попытаюсь дать правде шанс в 
своем кратком ответном выступлении.

Я хотел бы подчеркнуть, что делегации, вос-
хвалявшие соглашение о единстве между Абба-
сом и ХАМАС, которое по сути означает отказ от 
принципов, провозглашенных «четверкой», узако-
нили террор в ущерб мирному процессу. Я хотел 
бы напомнить всем, что в основе этих принципов 
лежит признание Государства Израиль без пред-
решения приемлемости различных жалоб или пре-
тензий, соблюдение предыдущих дипломатических 
соглашений и отказ от насилия как средства дости-
жения целей.

В последние месяцы мы стали свидетелями 
хорошо спланированной и опасной политической 
кампании ряда арабских делегаций, Лиги арабских 
государств и Организации исламского сотрудниче-
ства, связанной с вопросом о Иерусалиме. Обвине-
ния, высказанные ранее сегодня этими делегация-
ми, являются продолжением тех ложных обвинений 
и искажений истины, которые в действительности 
являются необоснованными. Позвольте мне четко 
дать понять. Израиль будет уважать и в полной мере 
обеспечивать религиозные права людей всех веро-
исповеданий, и Иерусалим — это город, открытый 
для всех религий. В то время как сунниты, шииты и 

алиды убивают друг друга, а христиане из года в год 
покидают регион, Израиль остается исключением в 
регионе, в котором все больше царит нетерпимость.

Поистине парадоксально то, что некоторые 
представители наиболее репрессивных режимов в 
мире выступают с поучениями в адрес единствен-
ного действительно демократического государства 
на Ближнем Востоке. Например, политика Саудов-
ской Аравии в отношении женщин, гомосексуали-
стов и меньшинств печально известна во всем мире. 
Я думаю, что никто в этом зале не может серьезно 
относиться к каким-либо критическим замечани-
ям представителя Саудовской Аравии по вопросам 
прав человека и нетерпимости.

Представитель Ливана начала свое выступле-
ние с поэтического, но неверного описания жизни в 
Иерусалиме. Я был бы рад пригласить ее в гости, с 
тем чтобы она увидела реальный Иерусалим во всей 
его красоте и свободе, но боюсь, что это невозмож-
но из-за нетерпимости и фанатизма, существующих 
в ее стране. Возможно, Ливану следует подумать о 
том, чтобы смягчить свою риторику и усилить давле-
ние на террористическую организацию «Хизбалла», 
которая имеет в своем арсенале более 60 000 ракет, 
находящихся в населенных районах. Это равносиль-
но «двойному» военному преступлению.

Наконец, вызывает сожаление то, что одно из 
крупнейших государств в нашем регионе, которое 
претендует на роль лидера, в очередной раз реши-
ло придерживаться неконструктивного подхода и 
очернить единственную на Ближнем Востоке демо-
кратию. Большая дерзость со стороны представи-
теля этой страны критиковать Израиль с учетом 
того, что в его стране растет религиозная напря-
женность, насилие, религиозная нетерпимость и 
число убийств. «Отрицание — это не просто назва-
ние реки».

Председатель (говорит по-английски): В моем 
списке больше нет ораторов.

На этом Совет Безопасности завершает нынеш-
ний этап рассмотрения данного пункта повест-
ки дня.

Заседание закрывается в 17 ч. 30 м.


